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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

ACHTUNG! Samtliche Anleitungen, Anwei-
sungen und Hinweise aus der Bedienungs-
anleitung ihres Grundgerétes bleiben von
dieser Bedienungsanleitung unberihrt und
sind weiterhin giiltig.

Erklarung der Symbole auf dem Gerat und
dem seperaten Motorkopf

(Bild 16):

Warnung!

Augen-/ Kopf- und und Gehdrschutz tragen!
Gerat vor Regen oder Nasse schiitzen!
Maximale Schnittlange Hochentaster
Lebensgefahr durch Stromschlag. Der Ab-

apr®D -~
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stand zu Stromleitungen muss mindestens
10m betragen!

6. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung le-
sen!

7. Festes Schuhwerk tragen!

8. Achten Sie auf herabfallende und wegschleu-
dernde Teile!

. Abstand halten.

10. Richtung der Kettenbewegung und
Kettenzdhne Hochentaster

11. Schutzhandschuhe tragen

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1/2)
1. Anbausatz Kettensége

2. Schwert

3. Séagekette

4. Schwertschutz

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Anbausatz Kettensage
Schwert

Sagekette
Schwertschutz
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Hochentaster

Der Kettensagen-Anbausatz darf nur an vom
Hersteller freigegebenen Motorkdpfen/-einheiten
montiert werden. Die Kettensage mit Teleskops-
tiel ist flr Entastungsarbeiten an Baumen vorge-
sehen. Sie ist nicht geeignet fir umfangreiche Sa-
gearbeiten und Baumféallungen sowie zum Sagen
von anderen Materialien als Holz.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Schwertlange: ........coooeeiiiiiieiieeeeeee 200 mm
Schnittlange max.: .....ccoceveeeiieiiieeneee. 170 mm
Kettenteilung:........coooeerviiiiiiieennn. 3/8“ 33 Zéhne
Kettenstarke:.......cccceveveeeieneennnns (0,050 1,3 mm
Kettenrad: ..........cooevveveeeeeeeccireee. 6 Zahne, 3/8“
Schnittgeschwindigkeit

bei Nenndrehzahl:................cccevvveeneeennn. 3,76 m/s
Oltank-FUlMeNge: ........ccooevvereeieereenns 125 cm3
Nettogewicht ohne Zubehbr:...................... 3,4 kg
Sagekette: .....cocoevveiiiiiiie Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Schwert: ........... Oregon 08ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend ISO 22868 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,
Unsicherheit KpA ............................................

Schallleistungspegel L,,, gemessen . 98,23 dB(A)
Unsicherheit K, .ooovnnini 3dB
Schallleistungspegel L, garantiert...... 102 dB(A)

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend 1ISO 22867.

Handgriff unter Last
Schwingungsemissionswert a, = 0,947 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elekitrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen (iber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.
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Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Vorsicht! Montieren Sie den Akku erst, nach-
dem das Gerat vollstédndig montiert und alle
Einstellungen getatigt wurden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten am Geréat
vornehmen, um Verletzungen zu vermeiden.
Packen Sie alle Teile sorgfaltig aus und tberpri-
fen Sie diese auf Vollstandigkeit (Abb.1)

5.1 Montage Kettenségen - Anbausatz
(Verwendung als Hochentaster)

5.1.a Montage von Schwert und Séagekette

* Befestigungsschraube (C) fur Kettenradabde-
ckung lésen (Abb. 3).

e Kettenradabdeckung abnehmen.

* Kette wie abgebildet in die umlaufende Nut
des Schwertes legen (Abb. 4/Pos. E).

e Schwert und Kette wie abgebildet in die
Aufnahme der Kettensage einlegen (Abb. 5).
Dabei die Kette um das Ritzel (Abb. 5/Pos. K)
fahren.

e Kettenradabdeckung anbringen und mit Be-
festigungsschraube (Abb. 6/Pos. C) handfest
anziehen.

Befestigungsschraube erst nach dem Einstellen

der Kettenspannung (Siehe Punkt 5.1.b) endgtil-

tig festschrauben.

5.1.b Spannen der Sagekette

Vorsicht! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten

immer den Akku vom Gerat abnehmen. Tragen

Sie stets Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten

an der Kettensége vornehmen, um Verletzungen

zu vermeiden.

* Befestigungsschraube (C) fur Kettenradabde-
ckung einige Umdrehungen I6sen (Abb. 3).

e Kettenspannung mit der Kettenspannschrau-
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be einstellen (Abb. 7/Pos. D). Rechtsdrehen
erhdht die Kettenspannung, Linksdrehen
verringert die Kettenspannung. Die Sagekette
ist richtig gespannt, wenn sie in der Mitte des
Schwertes um ca. 2 mm angehoben werden
kann (Abb. 8).

® Befestigungsschraube (C) fiir Kettenradab-
deckung festschrauben (Abb. 6).

Hinweis! Alle Kettenglieder missen ordnungsge-

maf in der Fihrungsnut des Schwertes liegen.

Hinweise zum Spannen der Kette:

Die Sagekette muss richtig gespannt sein, um
einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten. Sie
erkennen die optimale Spannung, wenn die
Ségekette in der Mitte des Schwertes um 2 mm
abgehoben werden kann. Da sich die Sagekette
durch das Sagen erhitzt und dadurch ihre Lange
verandert, Uberprifen Sie spatestens alle 10min
die Kettenspannung und regulieren Sie diese bei
Bedarf. Das gilt besonders fir neue Sageketten.
Entspannen Sie nach abgeschlossener Arbeit
die Sagekette, weil sich diese beim Abkuhlen
verkirzt. Damit verhindern Sie, dass die Kette
Schaden nimmt.

5.1.c Sagekettenschmierung

Vorsicht! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten
immer den Akku vom Gerat abnehmen. Tragen
Sie stets Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten
an der Kettensage vornehmen, um Verletzungen
zu vermeiden.

Hinweis! Betreiben Sie die Kette niemals ohne
Ségekettendl! Die Benutzung der Kettensage
ohne Ségekettendl oder bei einem Olstand un-
terhalb des Sichtfensters fuhrt zur Beschadigung
der Kettensage!

Hinweis! Temperaturverhéltnisse beachten:
Unterschiedliche Umgebungstemperaturen
erfordern Schmiermittel mit einer héchst unter-
schiedlichen Viskositat. Bei niedrigen Tempera-
turen benétigen Sie diinnfliissige Ole (niedrige
Viskositat) um einen ausreichenden Schmierfilm
zu erzeugen. Wenn Sie nun dasselbe Ol im Som-
mer verwenden, wirde dieses alleine durch die
héheren Temperaturen weiter verfliissigt. Dadurch
kann der Schmierfilm abreiBen, die Kette wiirde
Uberhitzt werden und kann Schaden nehmen. Da-
riiber hinaus verbrennt das Schmierél und fihrt
zu einer unnotigen Schadstoffbelastung.

Oltank befiillen (Abb. 9):
e Kettensage auf ebener Flache abstellen.
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e Bereich um den Oltankdeckel (Pos. 31) reini-
gen und diesen anschlieBend 6ffnen.

® Tank (Pos. 30) mit Sdgekettendl beflllen.
Achten Sie dabei darauf, dass kein Schmutz
in den Tank gelangt, damit die Oldiise nicht
verstopft.

o Oltankdeckel (Pos. 31) schlieBen.

Nach Montage des Kettensagen — Anbausat-

zes sowie bei Nichtbenutzung stecken Sie den
Schwertschutz (Abb. 1/Pos. 4) Uber das montierte
Schwert mit Sagekette, um Verletzungen zu ver-
meiden.

5.2 Kettenséagen - Anbausatz an Motorkopf
montieren (Abb. 10/11)

Der Schwertschutz muss Uber das montierte

Schwert mit Sdgekette geschoben sein, um Ver-

letzungen zu vermeiden.

1. Positionieren Sie den Kettensdgen — An-
bausatz und den Motorkopf so, dass die an
beiden Teilen vorhandenen Pfeile liberein-
stimmen.

2. Dricken Sie den Kettensagen — Anbausatz
gegen den Motorkopf. Der Verrieglungsknopf
(R) wird dadurch nach rechts geschoben.
Drehen Sie den Kettensdgen — Anbausatz
nach rechts. Der Kettenségen — Anbausatz
verriegelt sich am Motorkopf und ist fest mon-
tiert. Der Verriegelungsknopf (R) wird dabei
nach links gedruckt.

5.3 Kettenségen - Anbausatz um 90° am Mo-
torkopf drehen (Abb. 12)

Der Schwertschutz muss Gber das montierte

Schwert mit Sdgekette geschoben sein, um Ver-

letzungen zu vermeiden.

1. Ziehen Sie den Verriegelungsknopf (R) nach
rechts.

2. Drehen Sie den Kettensagen — Anbausatz um
90° nach links. Der Kettensdgen — Anbausatz
verriegelt sich am Motorkopf und ist fest mon-
tiert.

5.4 Kettensdgen - Anbausatz an Motorkopf
entfernen (Abb. 10/11)

Der Schwertschutz muss Gber das montierte

Schwert mit Sdgekette geschoben sein, um Ver-

letzungen zu vermeiden.

1. Ziehen Sie den Verriegelungsknopf (R) nach
rechts.

2. Drehen Sie den Kettensdgen — Anbausatz
soweit, dass die Pfeile an Motorkopf und Ket-
tensdgen — Anbausatz ubereinstimmen und
dieser entfernt werden kann.
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6. Arbeiten mit dem Kettenségen-
Anbausatz

Vorbereitung

Uberpriifen Sie vor jedem Einsatz und bei even-
tueller Beschadigung folgende Punkte, um sicher
arbeiten zu kénnen:

Zustand der Kettensége

Untersuchen Sie die Kettensége vor Beginn der
Arbeiten auf Beschadigungen am Gehause, dem
Netzkabel, der Sagekette und dem Schwert. Neh-
men Sie niemals ein offensichtlich beschadigtes
Gerat in Betrieb.

Olbehalter

Fullstand des Olbehélters. Uberpriifen Sie auch
wahrend der Arbeit, ob immer ausreichend Ol
vorhanden ist. Betreiben Sie die Sadge nie wenn
kein Ol vorhanden oder der Olstand unter die
min-Markierung gesunken ist, um eine Beschéadi-
gung der Kettensage zu vermeiden. Eine Fullung
reicht im Schnitt fir 20 Minuten, abhangig von
den Pausen und der Belastung.

Sagekette

Spannung der Sagekette, Zustand der Schnei-
den. Je scharfer die Ségekette ist, umso leichter
und kontrollierbarer Iasst sich die Kettensége
bedienen. Das Gleiche gilt fur die Kettenspan-
nung. Uberpriifen Sie auch wéhrend der Arbeit
spatestens alle 10 Minuten die Kettenspannung,
um lhre Sicherheit zu erhéhen! Besonders neue
Ségeketten neigen zu erhdhter Ausdehnung.

Schutzkleidung

Tragen Sie unbedingt die entsprechende, eng an-
liegende Schutzkleidung wie Schnittschutzhose,
Handschuhe und Sicherheitsschuhe.

Gehdrschutz und Schutzbrille.

Tragen Sie einen Schutzhelm mit integriertem
Gehor und Gesichtsschutz. Dieser bietet Schutz
vor herabfallenden Asten und zuriickschlagenden
Zweigen.

Sicheres Arbeiten

® Um sicheres Arbeiten zu gewahrleisten ist ein
Arbeitswinkel von max. 60° vorgeschrieben.
Nie unter dem zu sdgenden Ast stehen.

® Vorsicht beim Sagen von unter Spannung
stehenden Asten und splitterndem Holz.

® Mdogliche Verletzungsgefahr durch herabfal-
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lende Aste und wegschleudernde Holzteile!
Wenn die Maschine in Betrieb ist Personen
und Tiere aus dem Gefahrenbereich fernhal-
ten.

Das Geréat ist beim Beriihren von Hochspan-
nungsleitungen nicht gegen Stromschlage
geschltzt. Halten Sie einen Mindestabstand
von 10 m zu stromfiihrenden Leitungen ein.
Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag!
Am Hang immer oberhalb oder seitlich zum
zu sadgenden Ast stehen.

Das Gerat so nah wie moglich am Koérper hal-
ten. So haben Sie die beste Balance.

Sagetechniken

® Halten Sie beim Entasten das Gerat in einem
Winkel von maximal 60° zur Waagrechten,
um nicht von einem herabfallenden Ast ge-
troffen zu werden (Abb. 13).

Sagen Sie die unteren Aste am Baum zuerst
ab. Dadurch wird ein Herabfallen der ge-
schnittenen Aste erleichtert.

Nach Beenden des Schnittes erhdht sich fir
den Bediener das Gewicht der Sage abrupt,
da die Sage nicht mehr auf dem Ast abge-
stltzt ist. Es besteht die Gefahr die Kontrolle
Uber die Sage zu verlieren.

Ziehen Sie die Sage nur mit laufender Sage-
kette aus dem Schnitt. Damit wird ein Fest-
klemmen vermieden.

Séagen Sie nicht mit der Spitze des Schwer-
tes.

Séagen Sie nicht in den wulstigen Astansatz.
Dies verhindert die Wundheilung des Bau-
mes.

Kleinere Aste abségen (Abb. 14):

Legen Sie die Anschlagflache der Sdge am Ast
an. Dies vermeidet ruckartige Bewegungen der
Séage bei Beginn des Schnittes. Fiihren Sie die
Séage mit leichtem Druck von oben nach unten
durch den Ast.

GroBere und lingere Aste abségen (Abb. 15):
Machen Sie bei gréBeren Asten einen Entlas-
tungsschnitt.

Séagen Sie zuerst mit der Oberseite des Schwer-
tes von unten nach oben 1/3 des Astdurchmes-
sers durch (a). Sagen Sie anschlieBend mit der
Unterseite des Schwertes von oben nach unten
auf den ersten Schnitt zu (b).

Sagen Sie langere Aste in Abschnitten ab, um
eine Kontrolle Gber den Aufschlagort zu haben.
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Riickschlag

Unter dem Ruckschlag versteht man das pl6tz-
liche Hoch- und Zuriickschlagen der laufenden
Kettenséage. Die Ursachen sind meist das Berih-
ren des Werkstiicks mit der Schwertspitze oder
das Verklemmen der Sagekette.

Bei einem Ruickschlag treten unvermittelt groBBe
Kréafte auf. Daher reagiert die Kettensége meist
unkontrolliert. Die Folge sind oft schwerste Verlet-
zung beim Arbeiter oder Personen im Umfeld. Die
Gefahr eines Ruckschlages ist am gréBten, wenn
Sie die Sage im Bereich der Schwertspitze an-
setzen, weil dort die Hebelwirkung am stérksten
ist. Setzen Sie die Sage daher immer moglichst
flach an.

Gefahr!

e Achten Sie immer auf die richtige Ketten-
spannung!

® Benutzen Sie nur einwandfreie Kettenséagen!

[ ]

Arbeiten Sie nur mit einer vorschriftsmaBig
gescharften Sagekette!

Sé&gen Sie nie mit der Oberkante oder Spitze
des Schwertes!

Halten Sie die Kettensédge immer fest mit bei-
den Handen!

Sagen von Holz unter Spannung

Das Sagen von Holz, das unter Spannung steht,
erfordert besondere Vorsicht! Unter Spannung
stehendes Holz, das durch Sagen von der Span-
nung befreit wird, reagiert bisweilen véllig unkon-
trolliert. Das kann zu schwersten bis zu tédlichen
Verletzungen flihren. Solche Arbeiten dirfen nur
von ausgebildeten Fachleuten ausgefiihrt werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Akku-Pack.

7.1 Reinigung

® Reinigen Sie regelmafBig den Spannmecha-
nismus, indem Sie ihn mit Druckluft ausbla-
sen oder mit einer Blrste sdubern. Verwen-
den Sie keine Werkzeuge zum Reinigen.
Halten Sie die Griffe Olfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.

Wird die Kettensége Uber einen langeren
Zeitraum nicht genutzt, so entfernen Sie das
Kettendl aus dem Tank. Legen Sie die Sage-

-10-
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kette und das Schwert kurz in ein Olbad und
wickeln Sie es danach in Olpapier.

® Tauchen Sie das Gerat zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Flissigkeiten.

¢ Entfernen Sie Ablagerungen an den Schutz-
abdeckungen mit einer Burste.

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geréatein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogeréat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung

7.2.1 Kettensdgen-Anbausatz

Sagekette und Schwert auswechseln

Das Schwert muss erneuert werden, wenn die
FlUhrungsnut des Schwerts abgenutzt ist.
Gehen Sie hierzu wie in Kapitel ,Montage von
Schwert und Sagekette” vor!

Prifen der automatischen Kettenschmierung
Uberpriifen Sie regelméBig die Funktion der
automatischen Kettenschmierung, um einer
Uberhitzung und damit verbundenen Beschadi-
gung von Schwert und Sagekette vorzubeugen.
Richten Sie dazu die Schwertspitze gegen eine
glatte Oberflache (Brett, Anschnitt eines Baumes)
und lassen Sie die Kettensage laufen. Wenn sich
wahrend dieses Vorgangs eine zunehmende
Olspur zeigt, arbeitet die automatische Ketten-
schmierung einwandfrei. Zeigt sich keine deutli-
che Olspur, lesen Sie bitte die entsprechenden
Hinweise im Kapitel ,Fehlersuche“! Wenn auch
diese Hinweise nicht helfen, wenden Sie sich an
unseren Service oder eine ahnlich qualifizierte
Werkstatt.

Hinweis! Beriihren Sie dabei nicht die Oberfla-
che. Halten Sie einen ausreichenden Sicherheits-
abstand (ca. 20 cm) ein

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 11

Schérfen der Sédgekette

Ein effektives Arbeiten mit der Kettensége ist nur
moglich, wenn die Sagekette in gutem Zustand
und scharf ist. Dadurch verringert sich auch die
Gefahr eines Rickschlages.

Die Sagekette kann bei jedem Fachhandler nach-
geschliffen werden. Versuchen Sie nicht, die Sa-
gekette selbst zu scharfen, wenn Sie nicht tGber
ein geeignetes Werkzeug und die notwendige
Erfahrung verfligen.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-11-
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10. Fehlersuchplan

Gefahr!

Vor der Fehlersuche ausschalten und Akku entfernen.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn
Ihre Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseiti-
gen kénnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Gerat funktioniert
nicht

Akku leer
Akku nicht korrekt eingesteckt

Akku laden
Akku entfernen und neu einstecken

Gerét arbeitet inter-
mittierend

Externer Wackelkontakt
Interner Wackelkontakt
Ein-/Ausschalter defekt

Fachwerkstatt aufsuchen
Fachwerkstatt aufsuchen
Fachwerkstatt aufsuchen

stopft

Olausflusskanal verstopft
Kette stumpf

Kette zu stark gespannt

Séagekette trocken Kein Ol im Tank Ol nachfiillen
Entliiftung im Oltankverschluss ver- Oltankverschluss reinigen
stopft
Olausflusskanal verstopft Olausflusskanal frei machen
Kette/Flihrungs- Kein Ol im Tank Ol nachfiillen
schiene heil3 Entliftung im Oltankverschluss ver- Oltankverschluss reinigen

Olausflusskanal frei machen
Kette nachschleifen oder ersetzen
Kettenspannung prifen

Kettenséage rupft,
vibriert oder sagt
nicht richtig

Kettenspannung zu locker

Kette stumpf

Kette verschlissen

Ségezahne zeigen in die falsche
Richtung

Kettenspannung einstellen

Kette nachschleifen oder ersetzen
Kette ersetzen

Séagekette neu montieren mit Zéh-
nen in korrekter Richtung
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Schwert, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Séagekette
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 7 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

CAUTION! All the instructions and informa-
tion in the operating instructions issued for
the base unit are not affected by these opera-
ting instructions and are still applicable.

Explanation of the symbols on the equipment
and on the separate motor head (Fig. 16):

1. Warning!
2. Wear safety goggles, a face guard and ear
protection.

3. Protect the equipment from rain and damp.

4. Maximum cutting length of the pole-mounted
pruner.

5. Electric shock can cause fatal injury. Keep a
distance of at least 10 m from power cables.

6. Read the directions for use before operating
the equipment.

7. Wear sturdy, non-slip footwear.

8. Watch out for falling and catapulting parts.
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9. Keep your distance.

10. Direction of the chain movement and teeth of
the pole-mounted pruner.

11. Wear safety gloves.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. Chain saw mounting kit
Cutter bar

Saw chain

Cutter guard

Eal S

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Chain saw mounting kit
Cutter bar

Saw chain

Cutter guard

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

Pole-operated pruners

The chainsaw mounting kit is allowed to be fitted
only to motor heads/units approved by the manu-
facturer.

-16-
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The chain saw mounting kit is allowed to be used
only on the supplied motor head.

The chainsaw with telescopic handle is designed
for lopping off tree branches. It is not suitable for
extensive sawing work, felling trees or sawing any
materials other than wood.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Cutter bar length: .......ccccoiiiiiiiiiiie 200 mm
Max. cutting length: .........ccoeeriiiiiieee 170 mm
Chain pitch: ....cccoviiiieiieieeceee 3/8", 33 teeth
Chain thickness: ........ccccccvveeneenn. (0.050) 1.3 mm
Sprocket wheel: .........ccccceeiiiniiinenne 6 teeth, 3/8"
Cutting speed

atrated rpm: ..o 3.76 m/s
Oil tank capacity: ........cccoeeeveerieiiiieinee 125 cm3
Net weight without accessories: ................. 3.4 kg
Saw chain: ..o, Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Cutter bar: ....... Oregon 08ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P
Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with ISO 22868.

LpA sound pressure level ...................
KpA uncertainty
LWA sound power level measured .. 98.23 dB(A)
K,,a Uncertainty
LWA sound power level guaranteed ... 102 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with ISO 22867.
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Handle under load
Vibration emission value a, = 0.947 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

Caution! Do not fit the battery until the equipment
has been fully assembled and all the settings
have been actuated. Always wear protective
gloves when working on the equipment to protect
yourself against injury. Carefully unpack all parts
and check that they are complete (Fig. 1).

5.1 Fitting the chain saw mounting kit (for
use as a pole-operated pruner)

5.1.a Assembly of the cutter rail and the saw

chain

® Undo the fixing screw (C) of the chain wheel
cover (Fig. 3).

® Take off the chain wheel cover.
Lay the chain as shown in the groove which
runs around the cutter rail (Fig. 4/ltem E).

© Insert the cutter rail and chain as shown in
the mounting in the chainsaw (Fig. 5). At the
same time guide the chain around the chain
wheel (Fig. 5/Item K).

® Attach the chain wheel cover (Fig. 6/tem C)
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and fasten it hand-tight with the fastening
screw.
Important! Do not fully tighten the fastening screw
until after you have adjusted the chain tension
(see section 5.1.b).

5.1.b Tensioning the saw chain

Caution! Always remove the battery from the

device before inspection and adjustment. Always

wear protective gloves when working on the

chainsaw to protect yourself against injury.

® Undo the fixing screw of the chain wheel co-
ver a few turns (Fig. 3).

® Adjust the chain tension with the chain tensi-
oning screw (Fig. 7/Item D). Turning the screw
clockwise increases the chain tension, tur-
ning it counter-clockwise decreases the chain
tension. The saw chain is correctly tensioned
if it can be lifted approx. 2 mm in the middle of
the cutter rail (Fig. 8).

e Secure the fixing screw (C) of the chain wheel
cover (Fig. 6).

Notice! All the chain links must lie properly in the

guide groove of the cutter bar.

Notes on tensioning the chain:

The saw chain must be properly tensioned to
ensure safe operation. You can tell that the chain
tension is perfect if the saw chain can be lifted by
around 2 mm in the middle of the cutter rail. As
the saw chain heats up during cutting and thus
changes in length, check the chain tension no
less than every 10 minutes and adjust it again

as required. This applies in particular to new saw
chains. When you have finished working slacken
the chain again, as the chain will shorten when it
cools down. This will prevent the chain from being
damaged.

5.1.c Saw chain lubrication

Caution! Always remove the battery from the
device before inspection and adjustment. Always
wear protective gloves when working on the
chainsaw to protect yourself against injury.

Important! Never operate the chain if it is not
lubricated with saw chain oil. Use of the chainsaw
without saw chain oil or if the oil level is below
the viewing window will result in damage to the
chainsaw!

Important! Be aware of the temperature condi-
tions: different lubricants with completely different
viscosities are required at different ambient tem-
peratures. At lower temperatures you will need
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low viscosity oils in order to achieve a sufficient
lubricating film. However, if the same low viscosity
oil is used during the summer it will become even
thinner due to the ambient temperatures alone,
and as a result the lubricating film could break
down, causing the chain to overheat and become
damaged. In addition, the chain oil would burn
and produce unnecessary pollutants.

Filling the oil tank (Fig. 9):

® Place the chainsaw on a flat surface.

® Clean the area around the oil tank cover (ltem
31) and then clean the oil tank cover.

®  Fill the tank (Item 30) with saw chain oil. In
the process, make sure that no dirt enters
the tank, as this could cause the oil nozzle to
become blocked.

® Close the oil tank cover (ltem 31).

After the chain saw mounting kit has been fitted
and when the equipment is not being used, slip
the cutter guard (Fig. 1/ltem 4) over the mounted
cutter bar with saw chain in order to prevent in-
juries.

5.2 Fitting the chain saw mounting kit to the

motor head (Fig. 10/11)

The cutter guard must be slipped over the moun-

ted cutter bar with saw chain in order to prevent

injuries.

1. Position the chain saw mounting kit and the
motor head such that the arrows on both
parts coincide.

2. Press the chain saw mounting kit against the
motor head. This will cause the lock button
(R) to be pushed to the right. Turn the chain
saw mounting kit clockwise. The chain saw
mounting kit will lock onto the motor head and
is then secured in place. This will cause the
lock button (R) to be pushed to the left.

5.3 Turning the chain saw mounting kit
through 90° on the motor head (Fig. 12)
The cutter guard must be slipped over the moun-
ted cutter bar with saw chain in order to prevent
injuries.
1. Pull the lock button (R) to the right.
Turn the chain saw mounting kit 90° counter-
clockwise. The chain saw mounting kit will
lock onto the motor head and is then secured
in place.

-18-
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5.4 Removing the chain saw mounting kit

from the motor head (Fig. 10/11)

The cutter guard must be slipped over the moun-

ted cutter bar with saw chain in order to prevent

injuries.

1. Pull the lock button (R) to the right.

2. Turn the chain saw mounting kit to the point
where the arrows on the motor head and
chain saw mounting kit coincide, allowing the
mounting kit to be removed.

6. Working with the chainsaw
mounting kit

Preparations
To ensure that you can work safely, check the fol-
lowing points before every use:

Condition of the chainsaw

Inspect the chainsaw before the start of work for
damage to the housing, the power cable, the saw
chain and the cutter rail. Never use a chainsaw
which is obviously damaged.

Oil container

Fill level of the oil container. Even while working,
keep checking that sufficient oil is in the system.
To avoid damaging the chainsaw, never run the
saw if there is no oil in the system or if the oil
drops below the “min” mark. On average, a single
filling will last around 20 minutes depending on
the number of pauses in cutting and the loads
involved.

Saw chain

Tension of the saw chain, condition of the cutting
ele-ments. The sharper the chainsaw, the easier
and more controllable it is to operate the chain-
saw. The same also applies to the chain tension.
Also while working you should check the chain
tension no less than every 10 minutes in order to
increase your safety. New saw chains in particular
often tend to expand more.

Safety clothing

Always wear appropriate tight-fitting safety
clothing like special trousers which protect
against cuts, protective gloves and safety shoes.
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Hearing protection and protective goggles.
Wear a protective helmet with integral face and
hearing protection. This will offer protection
against falling branches and any branches if they
spring back.

Safe working

® To ensure that you can work in safety you
must use the equipment at a working angle of
max. 60°.

® Never stand under the branch you want to
saw.

® Use special caution when working with bran-
ches under tension and splintered wood.

® Possible risk of injury caused by falling bran-
ches and catapulting pieces of wood.

®  When the equipment is in operation keep
other persons and animals away from the
danger zone.

® The equipment is not protected from electric
shock through contact with high-voltage
cables. Keep a minimum distance of 10 m
from live cables. Electric shock can cause
fatal injury.

®  When working on slopes always stand to the
upper or left or right side of the branch you
wish to cut.

® Hold the equipment as close as possible to
your body. This will help you to keep your ba-
lance.

Cutting techniques

®  When removing branches, hold the equip-
ment at an angle of max. 60° to the horizontal
to avoid being hit by a falling branch (Fig. 13).

e Start with the bottom branches on the tree.
This will make it easier for the cut branches to
drop.

* After completing a cut, the weight of the saw
will abruptly increase for the operator as the
saw is no longer supported by the branch.
This can result in you losing control over the
saw.

® Remove the saw from the cut only with the
saw chain still running. This will prevent the
saw from getting jammed.

Never cut with the tip of the saw.

® Never cut into the bulging branch collar. This

will prevent the tree from healing.

Sawing off smaller branches (Fig. 14):

Place the contact surface of the saw onto the
branch. This will prevent the saw from making
jerky movements when you begin a cut. Exerting
slight pressure, guide the saw from the top to the
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bottom through the branch.

Sawing off larger and longer branches

(Fig. 15):

Carry out a relief cut when working on larger
branches.

Start by sawing through 1/3 of the branch diame-
ter (a) from the bottom to the top with the top side
of the cutter rail. Then saw towards the first cut (b)
from the top to the bottom with the bottom side of
the cutter rail.

Saw off longer branches in several steps to keep
control over the impact location.

Kick-back!

The term “kickback” describes what happens
when the running chainsaw suddenly kicks up-
ward and backward. Usually, this is caused by
contact between the tip of the cutter rail and the
workpiece or the saw chain becoming trapped.

In the event of kickback, large forces occur sud-
denly and violently. As a result, the chainsaw
usually reacts uncontrollably. This can often result
in very serious injuries to the worker or persons in
the vicinity. The risk of kickback is at its greatest
when the saw is positioned for a cut in the region
of the tip of the cutter rail, as the leverage effect is
greatest there. It is therefore safest to position the
saw as flat as possible.

Danger!

® Make sure that the chain tension is always
correctly adjusted.

® Only use a chainsaw if it is in perfect working
order.

®  Only work with a saw chain that has been
properly sharpened in accordance with the

instructions.

® Never cut with the upper edge or the tip of the
cutter rail.

® Always hold the chainsaw firmly with both
hands.

Cutting wood which is under tension

Special care is required when cutting wood which
is under tension. Wood which is under tension
from which it is released by cutting may in some
cases react completely unpredictably and un-
controllably. In the worst case this could result in
extremely severe or even fatal injuries. This type
of work must only be performed by persons who
have been specially trained.
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Remove the battery pack before doing any
cleaning and maintenance work.

7.1 Cleaning

® Regularly clean the clamping mechanism by
blowing it out with compressed air or cleaning
it with a brush. Do not use tools for cleaning.

® Keep the handles free of grease so that you
can maintain a firm grip.

® Clean the equipment as required with a damp
cloth and, if necessary, mild washing up li-
quid.

e |fthe chainsaw is not to be used for an exten-
ded period of time then you should remove
the chain oil from the tank. Briefly immerse
the saw chain and the cutter rail in an oil bath
and then wrap them in oil paper.

® Neverimmerse the equipment in water or
other liquids in order to clean it.

® Use a brush to remove deposits from the sa-
fety guards.

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e (Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

7.2.1 Chainsaw mounting kit

Replacing the saw chain and cutter rail

The cutter rail needs to be replaced if the guide
groove of the cutter rail is worn; Proceed as de-
scribed in the section “Assembly of the cutter rail
and the saw chain”.

Checking the automatic chain lubrication
You should check the operation of the automatic

chain lubrication system on a regular basis in or-
der to guard against overheating and the associ-
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ated damage to the cutter rail and the saw chain.
To do this, point the tip of the cutter rail towards

a smooth surface (board, section of a cut tree)
and allow the chainsaw to run. If an increasing oil
trace becomes evident during this process then
the automatic chain lubrication system is working
properly. If no clear oil trace is evident then please
refer to the corresponding instructions in “Troub-
leshooting”. If the information contained there still
fails to remedy the situation then please contact
our service department or another similarly quali-
fied workshop.

Important! Do not actually touch the surface with
the tip of the cutter rail when performing this test.
Keep a safe distance (approx. 20 cm).

Sharpening the saw chain

Effective working with the chainsaw is only pos-
sible if the saw chain is in good condition and
sharp. This also reduces the risk of kickback. The
saw chain can be re-sharpened by any dealer.
Do not attempt to sharpen the saw chain yourself
unless you have the necessary special tools and
experience.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original
packaging.

-21-
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10. Troubleshooting guide

Caution!

Before troubleshooting, switch off the equipment and remove the battery.

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem
if your equipment fails to work properly. If the problem still persists after working through the list, please
contact your nearest service workshop.

Fault

Possible cause

Remedy

The equipment
does not work

Battery empty
Battery is not correctly inserted

Charge battery
Remove battery and insert again

Equipment operates
intermittently

Loose connection (external)
Loose connection (internal)
ON/OFF switch defective

Consult a specialist workshop.
Consult a specialist workshop.
Consult a specialist workshop.

Saw chain is dry

No oil in the tank
Vent in the oil tank cap is blocked
Oil outlet is blocked

Top up with oil
Clean the oil tank cap
Clear the oil outlet

Chain/guide bar
is hot

No oil in the tank

Vent in the oil tank cap is blocked
Oil outlet is blocked

Chain is blunt

Chain is overtensioned

Top up with oil

Clean the oil tank cap

Clear the oil outlet

Re-sharpen or replace the chain
Check the chain tension

Chainsaw judders,
vibrates or does not
saw properly

Chain is undertensioned

Chain is blunt

Chain is worn

Saw teeth point in the wrong direc-
tion

Adjust the chain tension
Re-sharpen or replace the chain
Replace the chain

Refit the chain with the teeth facing
in the correct direction
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Cutter bar, Battery
Consumables* Saw chain
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 84 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu'’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

ATTENTION ! Ce mode d‘emploi ne modifie
pas I‘ensemble des instructions, consignes
et remarques du mode d‘emploi de I‘appareil
de base qui restent valables.

Explication des symboles sur I‘appareil et

sur la téte du moteur séparée (figure 16) :

1. Avertissement !

2. Portez une protection des yeux, de la téte
ainsi qu‘une protection auditive !

3. Protégez I'appareil de la pluie ou de
I‘humidité !

4. Longueur de coupe maximale perche-
élagueuse
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5. Danger de mort par électrocution. La distance
par rapport aux cables électriques doit étre
au minimum de 10m !

6. Avantla mise en service, lisez le mode
d‘emploi !

7. Portez des chaussures rigides !

8. Faites attention aux piéces qui tombent ou se
trouvent projetées !

9. Gardez vos distances.

10. Sens du mouvement et des dents de la chai-
ne perche-élagueuse

11. Porter des gants de protection

2. Description de I‘appareil et
contenu de la livraison

2.1.Description de I‘appareil (fig. 1/2)

1. Kit de montage additionnel trongonneuse
2 Lame

3. Chaine de trongonneuse

4. Protection de lame

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

o Kit de montage additionnel tronconneuse
°® Lame
e Chaine de trongconneuse
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© Protection de lame
® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Perche-élagueuse

Le kit de montage additionnel pour trongonneuse
doit étre uniquement monté sur des tétes/unités
de moteur accréditées par le fabricant.

La trongonneuse avec tige télescopique est pré-
vue pour des travaux d‘élagage sur les arbres.
Elle ne convient pas pour des travaux importants
de trongconnage et |‘abattage d‘arbres, de méme
que pour scier d‘autres matériaux que le bois.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Longueur de lalame: .... 200 mm

Longueur de coupe maxi. : .......ccccecueeene 170 mm
Ecartement de lachaine : ............. 3/8”, 33 dents
Epaisseur de lachaine : ............. (0,050 1,3 mm
Rouedechaine: .......cccceveveeinennne 6 dents, 3/8“
Vitesse de coupe

a une vitesse nominale : ...........ccccceee..... 3,76 m/s
Contenance du réservoir d'huile : .......... 125cm3
Poids net sans accessoires : ........cccoeeuvveenen 3,4 kg
Chaine de trongonneuse : ....... Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Lame: ............ Oregon 080ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P
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Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme ISO 22868.

Niveau de pression acoustique L, .. 81,05 dB(A)
IMPrecision K, oo

Niveau acoustique LWA mesuré ...
IMPrecision K, «ovvveennniniiici

Niveau acoustique LWA garantit

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a ISO 22867.

Poignée sous charge
Valeur d’émission de vibration a, = 0,947 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

-27 -

27.07.2017 15:02:18



5. Avant la mise en service

Attention ! Montez uniquement I'accumulateur
aprés que l‘appareil ait été entierement monté et
que tous les réglages ont été effectués. Portez
toujours des gants de protection lorsque vous
effectuez des travaux sur l‘appareil, ceci afin
d‘éviter des blessures. Déballez toutes les pieces
soigneusement et vérifiez qu‘elles sont bien com-
plétes (fig. 1)

5.1 Montage tronconneuses - kit de montage
additionnel (utilisation comme perche-
élagueuse)

5.1.a Montage de la lame et de la chaine de

scie

® Desserrez la vis de fixation (C) pour recouv-
rement de chaine (fig. 3).

© Enlevez le recouvrement de la roue de la
chaine.

® Placez la chaine dans la rainure faisant tout le
tour de la lame comme illustré (fig. 4/pos. E).

® Insérez comme sur lillustration la lame et la
chaine dans le logement de la trongonneuse
(fig. 5). Ce faisant, guidez la chaine autour du
pignon (fig. 5/pos. K).

® Placez le recouvrement de la chaine (fig. 6/
pos. C) et serrez a la main avec une vis de
fixation.

Serrez complétement la vis de fixation seulement

aprés avoir réglé la tension de la chaine (voir

point 5.1.b).

5.1.b Serrage de la trongconneuse

Attention ! Retirez toujours I'accumulateur de

I‘appareil avant les travaux de vérification et de

réglage. Portez toujours des gants de protection

lorsque vous procédez a des travaux sur la tron-
conneuse afin d‘éviter des blessures.

® Desserrez la vis de fixation (C) de quelques
tours pour le recouvrement de la chaine (fig.
3).

* Réglez la tension de la chaine a I'aide de la
vis de serrage de la chaine (fig. 7/pos. D).
Lorsque vous tournez a droite, vous augmen-
tez la tension de la chaine, lorsque vous tour-
nez a gauche, vous diminuez la tension de la
chaine. La chaine de trongonneuse est bien
tendue lorsqu’on peut la soulever d’environ 2
mm au milieu de la lame (fig. 8).

® Vissez la vis de fixation (C) pour recouvre-
ment de chaine (fig. 6).

Remarque ! Tous les maillons de la chaine do-
ivent reposer correctement dans le guide de la
lame.

Indications sur la tension de la chaine :

La scie a chaine doit étre vraiment tendue pour
garantir un travail en toute sécurité. La tension
est optimale lorsque la chaine de scie peut étre
soulevée de 2 mm au centre de la lame. Comme
la chaine de scie chauffe au fur et a mesure que
vous sciez, sa longueur se modifie. Veuillez véri-
fier la tension de chaine au plus tard toutes les 10
minutes et effectuer les réglages en fonction de
vos besoins. Ceci concerne tout particuli€érement
les nouvelles scies a chaine. Détendez la chaine
de scie une fois le travail effectué car celle-ci rac-
courcit lors du refroidissement. Vous évitez ainsi
d’endommager la chaine.

5.1.c Graissage de la tronconneuse
Attention ! Retirez toujours I'accumulateur de
I‘appareil avant les travaux de vérification et de
réglage. Portez toujours des gants de protection
lorsque vous procédez a des travaux sur la tron-
conneuse afin d‘éviter des blessures.

Remarque ! N'utilisez jamais la chaine sans
huile pour chaine de trongonneuse ! Lutilisation
de la trongonneuse sans huile pour chaine

de trongonneuse ou avec un niveau d’huile

en dessous de la marque minimum entraine
'endommagement de la trongconneuse !

Remarque ! Faire attention aux températures :
Les différentes températures ambiantes néces-
sitent un lubrifiant avec une haute diversité de
viscosité. Lorsque les températures sont basses,
vous utiliserez des huiles tres fluides (viscosité
faible) pour obtenir une couche lubrifiante suf-
fisante. Si vous utilisez la méme huile en été,
celle-ci se liquéfiera encore plus avec les hautes
températures. Ce qui entrainera la destruction de
la couche lubrifiante et la chaine peut surchauffer,
ce qui peut entrainer des dommages. De plus,
I’huile de graissage brile et engendre donc un
degré de pollution inutile.

Remplir le réservoir d’huile (fig. 9) :

® Posez la scie a chaine sur une surface plane.

* Nettoyez la surface autour du bouchon du
réservoir d’huile (pos. 31) puis ouvrez celui-ci.

®  Remplir le réservoir (pos. 30) d’huile pour
chaine de scie. Veillez a ce qu’aucune impu-
reté n’entre dans le réservoir, ce qui pourrait
boucher le gicleur.
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® Fermer le couvercle du réservoir d’huile (pos.
31).

Apres le montage du kit de montage additionnel
de la trongonneuse ainsi qu‘en cas de non utilisa-
tion, enfichez la protection de la lame (fig. 1/pos.
4) sur la lame montée avec la chaine de sciage
afin d‘éviter des blessures.

5.2 Monter le kit de montage additionnel de

la tronconneuse sur la téte du moteur

(fig. 10/11)

La protection de la lame doit étre poussée sur la

lame installée avec la chaine de trongonnage afin

d‘éviter des blessures.

1. Positionnez le kit de montage additionnel
de la trongonneuse et la téte du monteur de
facon a ce que la fléche située sur les deux
piéces corresponde.

2. Pressez le kit de montage additionnel de la
trongonneuse contre la téte du moteur. Le
bouton de verrouillage (R) se déplace vers
la droite par cette action. Tournez le kit de
montage additionnel de la trongonneuse vers
la droite. Le kit de montage additionnel de la
trongonneuse se verrouille au niveau de la
téte du moteur et est installé fixement. Ce fai-
sant, on appuie vers la gauche sur le bouton
de verrouillage (R).

5.3 Tourner le kit de montage additionnel de

la tronconneuse vers 90° (fig. 12)

La protection de la lame doit étre poussée sur la

lame installée avec la chaine de trongonnage afin

d‘éviter des blessures.

1. Tirez le bouton de verrouillage (R) vers la
droite.

2. Tournez le kit de montage additionnel de la
trongonneuse de 90° vers la gauche. Le kit
de montage additionnel de la tronconneuse
se verrouille au niveau de la téte du moteur et
est installé fixement.

5.4 Retirer le kit de montage additionnel de

la tronconneuse de la téte du moteur

(fig. 10/11)

La protection de la lame doit étre poussée sur la

lame installée avec la chaine de trongonnage afin

d‘éviter des blessures.

1. Tirez le bouton de verrouillage (R) vers la
droite.

2. Tournez le kit de montage additionnel de la
trongonneuse jusqu‘a ce que la fleche située
sur la téte du moteur et le kit de montage ad-
ditionnel correspondent et que celui-ci puisse
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étre retiré.

6. Travailler avec le kit de montage
additionnel de la tronconneuse

Préparation
Avant toute utilisation, vérifiez les points suivants
afin de travailler en toute sécurité :

Etat de la scie a chaine

Avant de commencer a travailler, contrdlez la scie
a chaine et vérifiez que le boitier, le cable réseau,
la chaine de scie et la lame ne sont pas endom-
magés. Ne mettez jamais en marche un appareil
de toute évidence endommagé.

Réservoir d’huile

Niveau du réservoir d’huile. Vérifiez méme
pendant le travail s’il y a suffisamment d’huile.
N’utilisez jamais une scie s’il N’y a pas d’huile
ou si le niveau d’huile est inférieur au repérage
minimum pour éviter d’endommager la scie a
chaine. Un remplissage suffit en moyenne pour
20 minutes, en fonction des pauses et du travail
demandé.

Chaine de scie

Tension de la chaine de scie. Etat de la coupe.
Plus la chaine de scie est aiguisée, plus la scie a
chaine est facile a manier. Ceci vaut aussi pour la
tension de chaine. Pendant le travail, vérifiez aus-
si au plus tard toutes les 10 minutes la tension de
chaine, il en va de votre sécurité ! Les nouvelles
scies a chaine ont tout particulierement un pen-
chant a se détendre.

Vétements de protection

Portez impérativement les vétements de protec-
tion serrés comme des pantalons de protection,
des gants et des chaussures de sécurité.

Protéege oreilles et lunettes de protection.
Portez un casque avec une protection des oreilles
et du visage intégrée. Celui-ci offre une protection
contre les branches qui tombent ou sont proje-
tées.

Un travail plus fiable

e Afin d’assurer un travail plus fiable, un angle
de travail de maxi. 60° est prescrit.

* Ne vous tenez jamais sous une branche a
scier.

© Attention en sciant des branches sous tensi-
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on et au bois qui éclate.

® Risque de blessure possible a cause des
branches tombant et des morceaux de bois
catapultés !

® Lorsque la machine fonctionne, maintenir les
personnes et les animaux hors de la zone
dangereuse.

® Lappareil n’est pas protégé contre les élec-
trocutions s’il entre en contact avec les lignes
haute tension. Maintenez un écart minimal de
10 m par rapport aux lignes conductrices de
courant. Danger de mort par électrocution !

e Surla pente, toujours se tenir plus au que la
branche ou sur le cété par rapport a la bran-
che.

® Maintenir 'appareil le plus pres possible du
corps. Vous garderez ainsi la bonne équilibre.

Techniques de sciage

® Pendant que vous découpez les branches,
maintenez I'appareil dans un angle de maxi-
mum 60° par rapport a I'horizontale pour que
la branche, une fois coupée, ne vous tombe
pas dessus (fig. 13).

e Sciez les branches du bas en premier. Les
branches coupées tombent ainsi plus facile-
ment.

® Une fois la coupe terminée, le poids de la
scie augmente abruptement pour la personne
qui scie, étant donné que la scie ne repose
plus sur la branche. Vous risquez de perdre le
controle de la scie.

® Ne retirez la scie de la coupe que lorsque la
chaine tourne encore. Cela évite qu’elle ne
reste bloquée dedans.

® Ne sciez pas avec la pointe de la scie.

* Ne sciez pas a la racine de la branche qui for-
me un bourrelet. Cela empéche que la coupe
sur I'arbre ne se referme correctement.

Scier des petites branches (fig. 14)

Placez la surface d’arrét de la scie sur la branche.
Ceci évite des mouvements par saccades de

la scie au début de la coupe. Guidez la scie en
appuyant légérement dessus de haut en bas a
travers la branche.

Scier de grandes et longues branches

(fig. 15)

Pour les grandes branches, faites une premiere
coupe.

Sciez tout d’abord avec la partie supérieure de la
lame de bas en haut 1/3 du diametre de la bran-
che (a). Sciez ensuite avec la face inférieure de
la lame du haut vers le bas sur la premiere coupe
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(b).

Sciez les longues branches en plusieurs étapes
afin de garder le contréle sur I'endroit ou elles
tombent.

Retour de choc

Par ce mot, on entend les mouvements brusques
vers le haut ou de recul qui surviennent lorsque
la scie a chaine est en marche. Ceci arrive le plus
souvent lorsque la pointe de la lame entre en
contact avec I'objet sur lequel vous travaillez ou
lorsque la chaine de scie coince.

Lorsqu’il y a un effet de recul, de trés grandes
forces entrent soudain en action. La scie a chaine
réagit alors de maniére incontrdlée. Ceci entraine
la plupart du temps des blessures assez graves
pour la personne qui utilise I'appareil ou les per-
sonnes autour. Le risque d’étre confronté a un
effet de recul est le plus grand lorsque vous sciez
avec la pointe de la lame car c’est ici que I'effet
de levier est le plus important. Placez donc tou-
jours la scie le plus a I'horizontale possible.

Danger!
* Veillez a toujours utiliser la bonne tension de
chaine !

e Utilisez uniquement des scies a chaine en
parfait état de fonctionnement !

e Travaillez uniguement avec une chaine de
scie parfaitement aiguisée et conforme !

® Ne sciez jamais avec le bord supérieur ou la
pointe de la lame !

® Tenez toujours la scie a chaine solidement, a
deux mains !

Scier du bois sous tension

Scier du bois sous tension exige des précautions
particuliéres ! Le bois sous tension libéré de la
tension en étant scié réagit de maniére totale-
ment incontrélée. Ceci peut entrainer des bles-
sures graves, voire mortelles. Ce genre de travail
doit étre effectué uniquement par des hommes de
meétier expérimentés.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez le bloc accumulateur avant tous travaux
de nettoyage et de maintenance.

7.1 Nettoyage

* Nettoyez régulierement le mécanisme de ten-
sion en soufflant avec de I'air comprimé ou en
nettoyant avec une brosse. N'utilisez aucun
outil pour nettoyer.

® Ne laissez aucune huile sur les poignées,
pour que vous ayez toujours une bonne prise.

* Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon humi-
de en cas de besoin et le cas échéant, avec
un doux produit a vaisselle.

® Silascie a chaine n'a pas été utilisée pen-
dant longtemps, enlevez 'huile de chaine
du réservoir. Mettez brievement la chaine
de scie et la lame dans un bain d’huile, puis
enroulez-les dans un papier huilé. Maintenez
les dispositifs de protection, les fentes a air et
le carter de moteur aussi propres (sans pous-
siére) que possible. Frottez I'appareil avec un
chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Ne plongez surtout pas I‘appareil dans de
I‘eau ou autres liquides pour le nettoyer.

® Retirez les dép6ts sur les recouvrements de
protection a I‘aide d‘une brosse.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance

7.2.1 Kit de montage additionnel de la tron-
conneuse

Changer la chaine et la lame

La lame doit étre renouvelée lorsque la rainure de
guidage est usée. Dans ce cas procédez comme
dans le chapitre “Montage de la lame et de la
chaine de scie”!

Vérification du graissage automatique de

la chaine

Veérifiez régulierement le bon fonctionnement du
graissage automatique de la chaine, pour éviter
les surchauffes et dommages inhérents de la
lame et de la chaine de scie. Pour ce faire, diri-
gez la pointe de la lame vers une surface plane
(planche, entame d’un arbre) et faites fonctionner
la scie a chaine Si lors de cette opération une
trace d’huile apparait, le graissage automatique
de la chaine fonctionne parfaitement. Si aucune
trace d’huile n’apparait, veuillez consulter les
indications du chapitre “Détection d’anomalies”.
Si ces indications ne vous sont d’aucun secours,
adressez-vous a notre service ou a un atelier
équivalent qualifie.

Attention! Ne touchez pas la surface. Respectez
une distance de sécurité suffisante (environ 20
cm).

Aiguiser la chaine de scie

Réaliser un travail efficace avec la scie a chai-
ne est possible uniquement avec une chaine

de scie en parfait état et aiguisée. Ceci réduit
aussi considérablement le danger d’un effet de
recul. La chaine de scie peut étre aiguisée chez
chaque marchand spécialisé. N’essayez pas
d’aiguiser vous-méme la chaine de scie si vous
ne possédez pas I'outil approprié ou I'expérience
nécessaire.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
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tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de |‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Plan de recherche des erreurs

Attention !

Avant la recherche des erreurs, éteignez I‘appareil et retirez I'accumulateur.

Le tableau suivant indique des symptémes d‘erreurs et décrit comment vous pouvez y remédier, s'il
arrive que votre machine ne marche pas. Si malgré cela, vous n‘arrivez pas a localiser le probleme et a
I‘éliminer, adressez-vous a votre service aprés-vente.

Dérangement

Cause probable

Elimination

Lappareil ne foncti-
onne pas

L‘accumulateur est vide
L‘accumulateur n‘est pas correcte-
ment inséré

Chargez I'accumulateur
Retirez I'accumulateur et réinsérez-
le

L‘appareil fonction-
ne par intermittence

Faux contact extérieur

Faux contact intérieur
Interrupteur marche/arrét défectu-
eux

Consultez un spécialiste
Consultez un spécialiste
Consultez un spécialiste

La chaine de tron-
gonneuse est séche

Pas d‘huile dans le réservoir

Purge d‘air dans le bouchon du ré-
servoir d‘huile bouchée

Canal d‘écoulement d‘huile bouché

Remplir d‘huile

Nettoyez le bouchon du réservoir
d‘huile

Libérez le canal d‘écoulement
d‘huile

Chaine/rail de gui-
dage bralants

Pas d‘huile dans le réservoir

Purge d‘air dans le bouchon du ré-
servoir d‘huile bouchée

Canal d‘écoulement d‘huile bouché

Chaine émoussée
Chaine trop tendue

Remplir d‘huile

Nettoyez le bouchon du réservoir
d‘huile

Libérez le canal d‘écoulement
d‘huile

Aiguisez la chaine ou la remplacez
Vérifiez la tension de la chaine

La trongonneuse
arrache, vibre ou ne
scie pas vraiment

La chaine est trop détendue
Chaine émoussée

Chaine usée

Les dents de scie sont dans le
mauvais sens

Réglez la tension de la chaine
Aiguisez la chaine ou la remplacez
Remplacez la chaine

Remontez la chaine de tron-
conneuse avec les dents de scie
dans le bon sens
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FR

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* lame, accumulateur
Matériel de consommation/ chaine de trongonneuse
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 84 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

ATTENZIONE! Tutte le istruzioni, le avverten-
ze e le indicazioni contenute nelle istruzioni
per I‘uso del vostro apparecchio base non
vengono modificate da queste istruzioni per
I‘'uso e continuano a essere valide.

Spiegazione dei simboli sull’apparecchio e

sulla testa del motore separata (Fig. 16):

1. Avvertimento!

2. Indossate occhiali protettivi, casco e cuffie
antirumore.

3. Proteggete I'apparecchio da pioggia o umidi-
tal

4. Lunghezza massima di taglio dello svettatoio

5. Pericolo di morte a causa di scosse elettriche.

La distanza dalle linee elettriche deve essere
almeno di 10 m!
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6. Prima della messa in esercizio leggete le
istruzioni per l'uso!

7. Indossate scarpe chiuse!

8. Fate attenzione a pezzi che cadono o che
vengono scagliati in giro!

9. Tenetevi a distanza.

10. Direzione del movimento e dei denti della ca-
tena dello svettatoio

11. Indossate guanti protettivi

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
1. Accessorio motosega

2. Barra

3. Catena della sega

4. Protezione barra

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Accessorio motosega
Barra

Catena della sega
Protezione barra

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Svettatoio

L‘accessorio motosega deve essere montato solo
su unita/teste motore autorizzate dal costruttore.
La motosega con manico telescopico & concepita
per la potatura e il taglio di rami degli alberi. Non
€ adatta per estesi lavori di taglio, per abbattere
alberi o per tagliare materiali diversi dal legno.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Lunghezza della barra: ...........ccceeveeene 200 mm
Lunghezza max. di taglio: . ...170 mm
Passo della catena: ..........ccccceeevene 3/8” 33 denti
Spessore della catena: ............... (0,050 1,3 mm
Rocchetto della catena: ................... 6 denti, 3/8“
Velocita di taglio
con numero di giri nominale: .................. 3,76 m/s
Capacita del serbatoio dell‘olio: ............ 125cm3
Peso netto senza accessori: ......coeceeeennnenn. 3,4 kg
Catena della sega: .........ccceue Oregon 91P033X,
Kangxin 3/8 8050X33DL

.. Oregon 08ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma ISO 22868.

Livello di pressione acustica L , ...... 81,05 dB (A)
Incertezza KpA
Livello di potenza acustica LWA misurato
......................................................... 98,23 dB (A)
Incertezza K, voovrenennninninec 3dB
Livello di potenza acustica LWA garantito ...........
............................................................ 102 dB (A)
Portate cuffie antirumore.

Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
ISO 22867.

Impugnatura sotto carico
Valore emissione vibrazioni a, = 0,947 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I’elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all'apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

-38-

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 38

27.07.2017

15:02:21



5. Prima della messa in esercizio

Attenzione! Montate la batteria solo dopo aver
montato completamente I‘apparecchio e aver
effettuato tutte le regolazioni. Per evitare lesioni
portate sempre guanti protettivi quando eseguite
lavori sull‘apparecchio. Togliete con attenzione
tutti i pezzi dall‘imballo e controllate che ci siano
tutti (Fig. 1).

5.1 Montaggio dell‘accessorio motosega
(uso come svettatoio)

5.1.a Montaggio della barra e della catena

* Allentate la vite di fissaggio (C) per la coper-
tura del rocchetto per catena (Fig. 3).

® Togliete la copertura del rocchetto per catena.

® Mettete la catena come raffigurato nella sca-
nalatura perimetrale della barra (Fig. 4/Pos.
E).

® Inserite la barra e la catena come raffigurato
nella sede della motosega (Fig. 5). Nel far
questo posizionate la catena intorno al pigno-
ne (Fig. 5/Pos. K).

® Montate la copertura del rocchetto per catena
(Fig. 6/Pos. C) e fissatela a mano con la vite
di fissaggio.

Serrate definitivamente la vite di fissaggio solo

dopo aver regolato la tensione della catena (vedi

Punto 5.1.b).

5.1.b Tendere la catena della sega

Attenzione! Prima di ogni lavoro di controllo

e di regolazione staccate sempre la batteria

dall‘apparecchio. Per evitare lesioni portate semp-

re guanti protettivi quando eseguite lavori sulla

motosega.

e Allentate di alcuni giri la vite di fissaggio per
la copertura del rocchetto per catena (Fig. 3).

® Regolate la tensione della catena usando la
vite tendicatena (Fig. 7/Pos. D). Ruotando
verso destra si aumenta la tensione della ca-
tena, verso sinistra si diminuisce. La catena
della sega é tesa correttamente se al centro
della barra pud essere sollevata di ca. 2 mm
(Fig. 8).

® Serrate la vite di fissaggio (C) per la copertu-
ra del rocchetto per catena (Fig. 6).

Avviso! Tutti gli elementi della catena devono tro-

varsi nella scanalatura di guida della barra.

Avvertenze per la tensione della catena:
La catena della sega deve essere tesa corretta-
mente per garantire un esercizio sicuro. Potete

vedere che la catena della sega é tesa corretta-
mente se al centro del braccio puo essere solle-
vata di ca. 2 mm. Dato che la catena della sega
si riscalda durante I'uso e quindi cambia la sua
lunghezza, controllate la tensione almeno ogni
10 min e regolatela se necessario. Cio vale in
particolare per catene nuove. Una volta terminato
il lavoro allentate la catena della sega perché raf-
freddandosi si accorcia. In tal modo evitate che la
catena subisca danni.

5.1.c Lubrificazione della catena della sega
Attenzione! Prima di ogni lavoro di controllo

e di regolazione staccate sempre la batteria
dall‘apparecchio. Per evitare lesioni portate semp-
re guanti protettivi guando eseguite lavori sulla
motosega.

Avviso! Non usate mai la catena senza I'apposito
olio per motoseghe. Luso della motosega senza
I'olio per la catena o con un livello dell’olio al di
sotto del visore comporta dei danni alla motose-

ga!

Avviso! Tenete presente la temperatura del mo-
mento: temperature ambiente diverse richiedono
lubrificanti con una viscosita molto differente. In
caso di basse temperature avete bisogno di oli
fluidi (bassa viscosita) per creare una pellicola

di lubrificante sufficiente. Se usate lo stesso olio
anche in estate, questo diventerebbe ancora piu
fluido a causa delle temperature piu elevate. In tal
modo si possono creare dei vuoti nella pellicola
di lubrificante, la catena potrebbe surriscaldarsi e
subire dei danni. Inoltre I'olio lubrificante si brucia
sviluppando inutilmente sostante nocive.

Riempire il serbatoio dell’olio (Fig. 9)

® Appoggiate la motosega su una superficie
piana.

® Pulite la zona del tappo del serbatoio dell’olio
(Pos. 31) per poi aprirlo.

* Riempite il serbatoio (Pos. 30) di olio per
motoseghe. Nel fare questo fate attenzione
che nel serbatoio non penetri dello sporco in
modo che 'ugello dell’olio non si ostruisca.

® Chiudete il tappo del serbatoio dell’olio (Pos.
31).

Per evitare lesioni, dopo aver montato
|‘accessorio motosega e quando esso non viene
usato, inserite la protezione della barra (Fig. 1/
Pos. 4) sulla barra montata con la catena della
sega.
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5.2 Montare I‘accessorio motosega alla testa

del motore (Fig. 10/11)

La protezione della barra deve coprire la barra

montata con la catena della sega per evitare

lesioni.

1. Posizionate |‘accessorio motosega e la testa
del motore in modo che le frecce su entram-
be le parti corrispondano.

2. Premete I‘accessorio motosega contro la tes-
ta del motore. Il pulsante di bloccaggio (R) vi-
ene cosi spostato verso destra. Ruotate verso
destra I‘accessorio motosega. L‘accessorio
motosega si blocca sulla testa del motore ed
€ quindi montato saldamente. Il pulsante di
bloccaggio (R) si sposta cosi verso sinistra.

5.3 Ruotare di 90° I'accessorio motosega

sulla testa del motore (Fig. 12)

La protezione della barra deve coprire la barra

montata con la catena della sega per evitare

lesioni.

1. Tirate il pulsante di bloccaggio (R) verso des-
tra.

2. Ruotate verso sinistra di 90° I'‘accessorio
motosega. L‘accessorio motosega si blocca
sulla testa del motore ed & quindi montato
saldamente.

5.4 Togliere I‘accessorio motosega dalla

testa del motore (Fig. 10/11)

La protezione della barra deve coprire la barra

montata con la catena della sega per evitare

lesioni.

1. Tirate il pulsante di bloccaggio (R) verso des-
tra.

2. Ruotate I'accessorio motosega in modo
che le frecce della testa del motore e
dell‘accessorio motosega corrispondano e
che questo possa essere rimosso.

6. Lavorare con l‘accessorio
motosega

Preparazione
Prima di ogni impiego della motosega controllate i
seguenti punti al fine di poter lavorare sicuri.

Condizioni della motosega

Esaminate la motosega prima di iniziare qualsi-
asi lavoro assicurandovi che non ci siamo danni
all'involucro, al cavo di alimentazione, alla catena
e al braccio. Non mettete in esercizio un apparec-
chio chiaramente danneggiato.

Contenitore dell’olio

Livello di riempimento del contenitore dell’olio.
Controllate anche durante il lavoro che ci sia
sempre una quantita sufficiente di olio. Per evitare
danni alla motosega, non azionatela mai se non
c’é abbastanza olio o il livello dell’olio & sceso

al di sotto della marcatura min. E’ sufficiente un
pieno in media per 20 minuti, in base alle pause e
alla sollecitazione.

Catena della sega

Tensione della catena, condizioni del filo di taglio.
Piu la catena é affilata, tanto piu faciimente e in
modo piu controllato si pud usare la motosega.
Lo stesso vale per la tensione della catena. Con-
trollate la tensione della catena anche durante il
lavoro almeno ogni 10 minuti al fine di aumentare
la vostra sicurezza! Soprattutto le catene nuove
tendono ad un maggiore allungamento.

Indumenti protettivi

Indossate assolutamente gli indumenti protettivi
adatti e attillati come pantaloni antitaglio, guanti e
scarpe di sicurezza.

Cuffie antirumore e occhiali protettivi

Portate un casco protettivo con protezione integ-
rata dell’udito e del viso per proteggersi da rami
che cadono e da colpi di frusta di ramoscelli.

Lavoro sicuro

®  Per garantire un lavoro sicuro & prescritto un
angolo di lavoro di max. 60°.
Non sostate mai sotto al ramo da segare.
Attenzione nel segare rami sotto tensione e
legno che produce schegge.

® Possibile pericolo di lesioni a causa della
caduta di rami e di pezzi di legno scagliati
intorno!

® Quando I'apparecchio € in esercizio tenete
lontani persone e animali dalla zona di peri-
colo.

® Lapparecchio non & protetto da scosse elet-
triche nel caso di contatto con linee dell’alta
tensione. Mantenete una distanza minima di
10 m dalle linee di corrente elettrica. Sussiste
pericolo di morte a causa di scosse elettriche!

®  Se lavorate su un pendio rimanete sempre di
lato o al di sopra del ramo da segare.

® Tenete I'apparecchio il piu vicino possibile al
corpo. In questo modo potete mantenere me-
glio l'equilibrio.
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Tecniche di taglio

e Durante la sramatura tenete I'apparecchio a
un’angolazione di max. 60° rispetto al piano
orizzontale per non venire colpiti da un ramo
che cade (Fig. 13).

® Tagliate prima i rami piu bassi dell’albero. In
tal modo i rami tagliati possono cadere a terra
senza incontrare ostacoli.

e Altermine del taglio il peso della sega au-
menta improvvisamente per 'operatore
perché non é pil appoggiata al ramo. Vi ¢ il
rischio di perdere il controllo della sega.

e Sfilate la sega dal taglio solo con la motosega
in funzione. In tal modo si evita che rimanga
incastrata.

® Non segate mai con la punta del braccio.

® Non eseguite il taglio attraverso il colletto
dellinserzione di un ramo. Cid impedisce una
rapida cicatrizzazione della ferita.

Tagliare piccoli rami (Fig. 14)

Appoggiate la superficie di battuta della sega
sul ramo. Cio impedisce movimenti a scatti della
sega all'inizio del taglio. Conducete la sega con
una leggera pressione attraverso il ramo dall’alto
verso il basso.

Tagliare i rami piu grandi e i piu lunghi

(Fig. 15)

Fate un pre-taglio nella parte basale nel caso di
rami piu grossi.

Tagliate prima con la parte superiore del braccio
dal basso verso I'alto ca. 1/3 del diametro del
ramo (a). Poi con la parte inferiore del braccio
tagliate dall’alto verso il basso in direzione del
primo taglio (b).

Tagliate i rami di una certa lunghezza a piu ripre-
se per mantenere il controllo del punto di caduta.

Contraccolpo

Con contraccolpo si intende il sollevamento ed

il rinculo improvviso della sega in movimento. Le
cause sono per lo piu il contatto del pezzo da
lavorare con la punta del braccio o I'incastrarsi
della catena.

Nel caso di un contraccolpo si sviluppano im-
mediatamente notevoli forze. Per questo la mo-
tosega reagisce per lo pit in modo incontrollato.
Le conseguenze sono spesso gravi lesioni per
I'operatore o per le persone nelle vicinanze. Il
pericolo maggiore di un contraccolpo si ha quan-
do appoggiate la sega nell’area della punta del
braccio perché [i I'effetto leva € piu forte. Iniziate
quindi il taglio tenendo la sega sempre il pil pos-
sibile in posizione orizzontale.

Attenzione!

© Fate sempre attenzione che la catena sia
tesa correttamente!

e Utilizzate solo motoseghe in perfette condizi-
oni!

® Lavorate solo con una catena regolarmente
affilata!

* Non segate mai con lo spigolo superiore o la
punta del braccio!

® Tenete sempre ben ferma la motosega con
entrambe le mani!

Taglio di legno sotto tensione

Segare legno sotto tensione richiede

un’attenzione particolare! Il legno sotto tensione

che viene liberato da tale tensione durante la se-

gatura reagisce talvolta in modo completamente

incontrollato. Cid pud causare lesioni molto gravi,

persino mortali. Tali lavori devono essere eseguiti

solo da persone professionalmente specializzate.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzi-
one staccate la batteria.

7.1 Pulizia

®  Pulite regolarmente il meccanismo di tensio-
ne con aria compressa o0 con una spazzola.
Per la pulizia non impiegate utensili.

® Tenete le impugnature libere da tracce di olio
in modo tale da avere sempre una presa sicu-
ra.

® Se necessario pulite I'apparecchio con un
panno umido ed eventualmente con un deter-
gente neutro.

®  Se non utilizzate la motosega per un periodo
prolungato, togliete I'olio della catena dal ser-
batoio. Immergete brevemente la catena ed il
braccio in un bagno d’olio e avvolgeteli poi in
carta oleata.

® Per la pulizia non immergete assolutamente
I‘apparecchio in acqua o altri liquidi.

® Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

7.2.1 Accessorio motosega

Cambio della catena e del braccio

Il braccio deve essere cambiato quando la scana-
latura di guida € consumata.

In merito a cid procedete come descritto nel capi-
tolo “Montaggio del braccio e della catena”!

Controllo della lubrificazione automatica del-
la catena

Controllate regolarmente la funzione della lubri-
ficazione automatica della catena per evitare un
surriscaldamento e quindi il conseguente dann-
eggiamento del braccio e della catena. Indirizzate
a tal fine la punta del braccio verso una superficie
liscia (tavola, superficie di taglio di un albero) e
lasciate la sega in movimento. Se durante questa
procedura aumenta la traccia d’olio, la lubrifica-
zione automatica della catena funziona corret-
tamente. Se non si presenta una chiara traccia
d’olio, leggete le avvertenze corrispondenti nel
capitolo “Ricerca degli errori’! Se anche queste
avvertenze non vi sono di aiuto rivolgetevi al nost-
ro servizio assistenza o ad un’officina ugualmente
qualificata.

Avviso! Non toccate la superficie. Tenete una
sufficiente distanza di sicurezza (ca. 20 cm).

Affilamento della catena della sega

Un lavoro efficiente con la motosega € possibile
solo se la catena & in buone condizioni ed é affi-
lata. In tal modo si riduce anche il pericolo di un
contraccolpo. La catena puo venire affilata presso
qualsiasi rivenditore autorizzato. Non tentate di
affilare la catena da soli se non disponete degli
utensili adatti e dell’esperienza necessaria.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Attenzione!

Prima di cercare gli errori spegnete I‘apparecchio e togliete la batteria.

La seguente tabella presenta dei sintomi di errori e descrive come potete porvi rimedio qualora il vostro
apparecchio non funzioni correttamente. Se in tal modo non riuscite a localizzare ed eliminare il proble-
ma, rivolgetevi alla vostra officina del servizio assistenza.

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Lapparecchio non
funziona

Batteria scarica
Batteria non inserita correttamente

Ricaricate la batteria
Togliete la batteria e reinseritela

L‘apparecchio
funziona in modo
intermittente

Contatto esterno difettoso

Contatto interno difettoso

Interruttore di ON/OFF difettoso

Rivolgetevi ad un‘officina specializ-
zata
Rivolgetevi ad un‘officina specializ-
zata
Rivolgetevi ad un‘officina specializ-
zata

Catena della sega
asciutta

Manca olio nel serbatoio
Sfiato ostruito nel tappo dell‘olio
Canale di deflusso dell‘olio ostruito

Rabboccate I‘olio

Pulite il tappo del serbatoio dell‘olio
Liberate il canale di deflusso
dell‘clio

Catena/guida per
catena molto calda

Manca olio nel serbatoio
Sfiato ostruito nel tappo dell‘olio
Canale di deflusso dell‘olio ostruito

Catena non piu affilata
Catena troppo tesa

Rabboccate I‘olio

Pulite il tappo del serbatoio dell‘olio
Liberate il canale di deflusso
dell‘clio

Affilate o sostituite la catena
Controllate la tensione della catena

La motosega lavora
a scossoni, vibra o
non taglia corretta-
mente

Tensione della catena insufficiente
Catena non piu affilata

Catena consumata

| denti della catena sono rivolti nella
direzione sbagliata

Regolate la tensione della catena
Affilate o sostituite la catena
Sostituite la catena

Montate di nuovo la catena della
sega in direzione corretta
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Braccio, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Catena della sega
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 84 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

iATENCION! Los manuales, las instrucciones
y advertencias del manual de instrucciones
de su aparato base no se veran afectados
por el presente manual de instrucciones y,
por lo tanto, siguen siendo validos.

Explicacion de los simbolos en el aparato y
en el cabezal del motor separado (fig. 16):
Aviso

Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos
Proteger el aparato de la lluvia o la humedad
Longitud de corte maxima pértiga de podar
Peligro de muerte por descarga eléctrica. La
distancia con respecto a los cables eléctricos
debe ser de como minimo 10 m

ar®D -~

6. Leer el manual de instrucciones de uso antes
de la puesta en marcha

7. Llevar calzado resistente

8. Llevar cuidado con las piezas que se caen o
salen despedidas

9. Mantenerse alejado

10. Direccion del movimiento de la cadenay de
los dientes de la cadena pértiga de podar

11. Llevar guantes de proteccién

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
1. Juego de montaje para motosierras
2. Espada

3. Cadenade la sierra

4. Cubierta protectora

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Juego de montaje para motosierras
Espada

Cadena de la sierra

Cubierta protectora

Manual de instrucciones original
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e Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Pértiga de podar

El juego de montaje para motosierras solo se
podra montar en cabezales/unidades de motor
autorizados por el fabricante.

La motosierra con brazo telescépico ha sido
concebida para realizar trabajos de desramado
en arboles. No resulta adecuada para extensos
trabajos de corte ni para talar arboles, asi como
tampoco para cortar otros materiales que no
sean madera.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Longitud de la espada: ...........ccceeevueeenne 200 mm
Longitud de corte max.: ......c.ccceveereeenen. 170 mm
Paso de la cadena: ..........ccceeeuee 3/8%, 33 dientes
Grosor de cadena: ..........ceueee. (0,050 1,3 mm
Rueda de la cadena: ..........cc........ 6 dientes, 3/8"

Velocidad de corte

a velocidad nominal: ..... .3,76 m/s
Capacidad del depdsito: ..........ccceevvees 125 cm3
Peso neto sin accesorios: ........cccccceevcvneens 3,4 kg
Cadena de la sierra: ................ Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Espada: ........... Oregon 080ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P
Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibraciéon se
determinaron conforme a la norma ISO 22868.

Nivel de presion acustical, ............ 81,05 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L WA medido..............
.......................................................... 98,23 dB(A)
IMPrecision K, «..coooveeiniiiniiiiicii, 3dB

Nivel de potencia acustica LWA garantizado .......
............................................................. 102 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma ISO 22867.

Empunadura bajo carga
Valor de emision de vibraciones a, = 0,947 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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5. Antes de la puesta en marcha

iCuidado! Montar la bateria una vez esté com-
pletamente montado el aparato y se hayan rea-
lizado todos los ajustes. Llevar siempre puestos
guantes de proteccion al efectuar trabajos en

el aparato a fin de evitar lesiones. Desembalar
todas las piezas con cuidado y comprobar que
estén completas (fig. 1)

5.1 Montaje del juego de montaje para moto
sierras (empleo como pértiga de podar)

5.1.a Montaje de la cuchilla y de la cadena

e Soltar el tornillo de fijacion (C) para la cubier-
ta de la rueda de la cadena (fig. 3).

© Retirar la cubierta de la rueda de la cadena.

e Colocar la cadena en la ranura circular de la
cuchilla como se indica en la ilustracion
(fig. 4/pos. E).

e Colocar la cuchillay la cadena en el aloja-
miento de la motosierra segun la ilustracion
(fig. 5). Pasar la cadena rodeando el pifién
(fig. 5/pos. K).

© Poner la cubierta de la rueda de la cadena
(fig. 6/pos. C) y apretar a mano con el tornillo
de fijacion.

Apretar definitivamente el tornillo de fijacion una

vez que se haya ajustado la tension de la cadena

(véase punto 5.1.b).

5.1.b Como tensar la cadena de la sierra
jCuidado! Antes de realizar comprobaciones y
trabajos de ajuste quitar siempre la bateria del
aparato. Llevar siempre puestos guantes de pro-
teccion al efectuar trabajos en la motosierra a fin
de evitar lesiones.

e Soltar algunas vueltas el tornillo de fijacion
(C) para la cubierta de la rueda de la cadena
(fig. 3).

e Ajustar la tension de la cadena mediante
el tornillo tensor de la sierra (fig. 7/pos. D).
Girando a la derecha se incrementa la ten-
sion de la cadena, girando a la izquierda se
reduce la tension de la cadena. La cadena de
la sierra presentara la tension correcta si se
puede elevar en el centro de la cuchilla aprox.
2 mm (fig. 8).

e Apretar el tornillo de fijacion (C) para la cu-
bierta de la rueda de la cadena (fig. 6).

Advertencia! Todos los eslabones de la cadena

han de alojarse correctamente en la ranura guia

de la cuchilla.

Instrucciones para tensar la cadena:

La cadena de la sierra ha de estar tensada cor-
rectamente a fin de garantizar un funcionamiento
seguro. Se sabe que la tension es la éptima si la
cadena se puede elevar en el centro de la espa-
da aprox. 2 mm.Ya que la cadena de la sierra se
calienta al serrar, modificandose asi su longitud,
es preciso comprobar su tensién como minimo
cada 10 minutos y regularla seguin sea necesa-
rio. Esto es especialmente importante para las
cadenas de sierra nuevas. Destensar la cadena
de la sierra al terminar de trabajar, ya que ésta se
acorta al enfriarse. De este modo se evita que se
dafie la cadena.

5.1.c Lubricacion de la cadena de la sierra
jCuidado! Antes de realizar comprobaciones y
trabajos de ajuste quitar siempre la bateria del
aparato. Llevar siempre puestos guantes de pro-
teccion al efectuar trabajos en la motosierra a fin
de evitar lesiones.

jAtencion! jNo operar jamas la cadena sin el
aceite apropiado! jEl uso de la motosierra sin
aceite de cadena o con un nivel de aceite por de-
bajo de la mirilla provoca dafios en la motosierral

jAtencion! Tener en cuenta las condiciones
térmicas: Las distintas temperaturas ambiente
requieren lubricantes con una viscosidad de lo
mas variado. A bajas temperaturas se requieren
aceites muy fluidos (baja viscosidad) para crear
la pelicula lubricante necesaria. Ahora bien, si se
utiliza el mismo aceite en época de verano, éste
seguiria fluidificandose por la simple accion de
las altas temperaturas. De este modo puede des-
prenderse la pelicula lubricante, sobrecalentarse
la cadena y danarse. Asimismo, el aceite lubri-
cante se quema, provocando una innecesaria
emision de contaminantes.

Llenar el depdsito del aceite (fig. 9):

® Colocar la motosierra sobre una superficie
plana.

® Limpiar la zona que rodea a la tapa del depo-
sito de aceite (pos. 31) y abrirla a continuaci-
on.

® Llenar el deposito (pos. 30) con aceite para
cadena de sierra. Asegurarse de que no
penetre suciedad en el depdsito para que la
tobera del aceite no se atasque.

e Cerrar la tapa del dep6sito de aceite (pos.
31).
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Tras montar el juego de montaje para motosier-
ras, asi como en caso de no usarse, poner la cu-
bierta protectora (fig. 1/pos. 4) en la cuchilla mon-
tada con cadena de la sierra para evitar lesiones.

5.2 Montaje del juego de montaje para

motosierras en el cabezal del motor

(fig. 10/11)

La cubierta protectora se debe poner sobre la

cuchilla montada con cadena de la sierra para

evitar lesiones.

1. Colocar el juego de montaje para motosier-
ras y el cabezal del motor de forma que las
flechas de las dos partes coincidan.

2. Presionar el juego de montaje contra el ca-
bezal. De este modo, el boton de bloqueo (R)
se mueve hacia la derecha. Girar el juego de
montaje para motosierras hacia la derecha.
El juego de montaje se bloquea en el cabezal
del motor y esta montado de forma fija. El
botén de bloqueo (R) se presiona hacia la
izquierda.

5.3 Como dar un giro de 90° al juego de

montaje para motosierras en el cabezal del

motor (fig. 12)

La cubierta protectora debe estar puesta sobre

la cuchilla montada con cadena de la sierra para

evitar lesiones.

1. Poner el boton de bloqueo (R) a la derecha.

2. Girar el juego de montaje 90° hacia la izquier-
da. El juego de montaje se bloquea en el ca-
bezal del motor y esta montado de forma fija.

5.4 Como quitar el juego de montaje para

motosierras en el cabezal del motor

(fig. 10/11)

La cubierta protectora debe estar puesta sobre

la cuchilla montada con cadena de la sierra para

evitar lesiones.

1. Poner el boton de bloqueo (R) a la derecha.

2. Girar el juego de montaje hasta que las
flechas en el cabezal y el juego de montaje
coincidan y se pueda quitar.
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6. Cémo trabajar con el juego de
montaje para motosierras.

Preparacion
Antes de cada uso, comprobar los siguientes
puntos para poder trabajar de forma segura:

Estado de la motosierra

Revisar la motosierra antes de comenzar a traba-
jar para comprobar si existen dafos en la carca-
sa, el cable de conexion, la cadena de la sierra y
la guia. Jamas se pondra en marcha un aparato
que presente dafos evidentes.

Recipiente de aceite

Nivel de llenado del recipiente de aceite. Com-
probar también durante el trabajo que siempre
haya aceite suficiente. Jamas se operara la sierra
sin aceite o si el nivel del mismo desciende por
debajo de la marca del minimo para evitar que se
dane la motosierra. Un llenado suele bastar para
trabajar unos 20 minutos, variando en funcion de
las pausas y de la carga.

Cadena de la sierra

Tension de la cadena de la sierra, estado del
modo de corte. Cuanto mas afilada esté la cade-
na de la sierra, mas controlable y facil de operar
sera la motosierra. Lo mismo sucede con la ten-
sion de la cadena. jPor su seguridad, comprobar
también durante el trabajo la tensién de la cade-
na como minimo cada 10 minutos! En particular,
las cadenas de sierra nuevas tienden a sufrir una
mayor dilatacion.

Ropa de proteccion

Es imprescindible llevar puesta la correspondien-
te indumentaria de proteccion ajustada al cuerpo,
como p. ej. pantalones protectores para cortar,
unos guantes y calzado de seguridad.

Llevar proteccion para los oidos y gafas
protectoras.

Llevar un casco protector con proteccion integ-
rada para los oidos y la cara. Dicho casco ofrece
proteccion frente a ramas que caigan y tallos que
reboten.

Trabajar de forma segura

® Para garantizar la seguridad durante el traba-
jo se ha prescrito un angulo de max. 60°.

No colocarse nunca debajo de larama a
cortar.

Cuidado a la hora de cortar ramas que se
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hallen bajo tensién o madera con tendencia a
astillarse.

® jPosible riesgo de sufrir lesiones por ramas
que se caen y piezas de madera que salen
despedidas!

® Mantener alejados de la zona de peligro a
personas y animales cuando la maquina esté
funcionando.

* Elaparato no esta protegido contra descar-
gas eléctricas al entrar en contacto con
cables de alta tension. Mantener una distan-
cia minima de 10 m con respecto a posibles
cables eléctricos. jPeligro de muerte por de-
scarga eléctrical

e En caso de pendiente, colocarse siempre
por encima o al lado de la rama que se va a
cortar.

® Mantener el aparato lo mas pegado posible
al cuerpo. Asi se consigue el mejor equilibrio.

Técnicas de corte

® Alahora de desramar, mantener el aparato
en un angulo de max. 60° con respecto a la
horizontal para no ser golpeado por una rama
que caiga (fig. 13).

e Cortar primero las ramas inferiores del arbol.
De esta forma se permite que las ramas
cortadas caigan mejor.

e Una vez finalizado el corte, aumenta de for-
ma considerable el peso de la sierra para el
usuario, ya que deja de estar apoyada en una
rama. Existe peligro de perder el control de la
sierra.

® Retirar la sierra del corte s6lo con la motosi-
erra en marcha. De esta forma se evita que
se quede enganchada.

® No cortar con la punta de la espada.

* No cortar ramificaciones gruesas. Ello impide
que se curen las heridas del arbol.

Cortar ramas mas pequenas (fig. 14):

Colocar la superficie de tope de la sierra junto
ala rama. Ello evita que la sierra se mueva de
forma brusca al comenzar el corte. Guiar la sierra
ejerciendo una ligera presion de arriba hacia aba-
jo através de la rama.

Cortar ramas mas grandes y mas largas

(fig. 15):

Realizar un corte de descarga en caso de ramas

mas grandes.

Cortar primero con la parte superior de la espada
de abajo hacia arriba 1/3 del diametro de la rama
(a). Cortar a continuacion con la parte inferior de

la espada de arriba hacia abajo en direccion al
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primer corte (b).
Cortar ramas largas a trozos mas cortos para te-
ner un mejor control de como van a caer.

iPeligro de accidente!

Por contragolpe se entiende la sacudida subita
de la motosierra en marcha hacia arriba y hacia
atras. Las causas suelen ser que la pieza de tra-
bajo entre en contacto con el extremo de la espa-
da o que la cadena de la sierra quede atascada.
En caso de contragolpe, entran en juego fuerzas
de gran magnitud. Por lo que la motosierra reacci-
ona de manera incontrolada en la mayoria de los
casos. La consecuencia mas frecuente consiste
en lesiones de maxima gravedad en el trabajador
o de las personas que se hallen en las inmediaci-
ones. El riesgo de que se produzca un contragol-
pe aumenta especialmente cuando se empieza
una incisién con el extremo de la espada, ya que
la accién de palanca alcanza en dicho punto su
maxima fuerza. Colocar la sierra por ello siempre
lo mas plana posible.

jAtencion!

® jAsegurar que la tension de la cadena siemp-
re sea la correctal

e jUtilizar unicamente motosierras en perfecto
estado!

e jTrabajar solamente con una motosierra afila-
da de forma reglamentaria!

® iNo serrar jamas con el canto superior o el
extremo de la espada!

® jSujetar siempre con firmeza la motosierra
con las dos manos!

Serrar madera sometida a tension

Serrar madera que se encuentre sometida a
tensién requiere especial cuidado. La madera
bajo tensién que quede liberada de dicha fuerza
al serrarla reacciona en ocasiones de forma
completamente incontrolada. Ello puede provocar
lesiones muy graves y hasta incluso mortales. Di-
chos trabajos solo podran ser llevados a cabo por
especialistas debidamente formados.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar la bateria antes de realizar trabajos
de mantenimiento o de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

® Bajo ningun pretexto se sumergira el aparato
ni en agua ni en otro tipo de liquidos.

® Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-
cion con ayuda de un cepillo.

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del mo-
tor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

7.2 Mantenimiento
7.2.1 Juego de montaje para motosierras

Sustitucion de la cadena de la sierray de la
espada

La espada ha de ser sustituida si la ranura guia
de la espada esta desgastada.

iProcédase al respecto segun lo indicado en

el capitulo “Montaje de espada y cadena de la
sierra”!

Comprobar la lubricacién automatica de la
cadena

Comprobar con regularidad la operatividad de

la lubricacion automatica de la cadena con el

fin de evitar el sobrecalentamiento y los dafios
asociados de la espada y la cadena de la sierra.
A tal efecto, dirigir el extremo de la espada contra
una superficie lisa (tabla, incision de un arbol) y
hacer funcionar la motosierra. Si aparece un ras-
tro de aceite cada vez mayor durante el proceso,
entonces la lubricacion automatica de la cadena
funciona a la perfeccion. Si no aparece ninguin
rastro claro de aceite, jleer las instrucciones
correspondientes que aparecen en el capitulo
“Localizacién de averias”! Si tampoco sirven de
ayuda dichas instrucciones, sera preciso dirigirse
a nuestro servicio posventa o a un taller similar
especializado.

Advertencia! No tocar la superficie durante el
proceso. Mantener la suficiente distancia de se-
guridad (aprox. 20 cm).

Afilar la cadena de la sierra

Solo es posible llevar a cabo un trabajo efectivo
con la motosierra si la cadena de la sierra se en-
cuentra en éptimas condiciones y esta afilada. De
este modo también se reduce el riesgo de cont-
ragolpe. La cadena de la sierra puede afilarse en
cualquier concesionario. No intente afilar usted
mismo la cadena de la sierra si no dispone de la
herramienta apropiada, asi como de la experien-
cia necesaria.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
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basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Plan para localizacion de averias

ijPeligro!

Antes de la localizacion de averias es preciso apagar el aparato y quitar la bateria.

En la siguiente tabla se describen posibles fallos y se ofrecen soluciones para su eliminacién. Si no se
puede localizar ni subsanar el problema, sera preciso ponerse en contacto con su taller de asistencia

técnica.

Averia

Posibles causas

Solucion

El aparato no fun-
ciona

Bateria vacia
Bateria puesta de forma
incorrecta

Cargar la bateria
Quitar la bateria y volverla a meter

El aparato trabaja
de manera intermi-
tente

Contacto flojo externo
Contacto flojo interno
Interruptor ON/OFF defectuoso

Buscar un taller especializado
Buscar un taller especializado
Buscar un taller especializado

Cadena de la sierra
seca

No hay aceite en el depdsito
Purga de aire atascada en el
cierre del depésito de aceite
Canal de salida del aceite
atascado

Rellenar aceite

Limpiar cierre del deposito del
aceite

Desbloquear canal de salida del
aceite

Cadena/riel guia
caliente

No hay aceite en el deposito
Purga de aire atascada en el
cierre del depdsito de aceite
Canal de salida del aceite
atascado

Cadena sin afilar

Cadena demasiado tensa

Rellenar aceite

Limpiar cierre del depdsito del
aceite

Desbloquear canal de salida del
aceite

Volver a afilar la espada o
cambiarla

Comprobar la tension de la
cadena

La motosierra funci-
ona a tirones, vibra
0 no sierra correcta-
mente

Poca tension en la cadena
Cadena sin afilar

Cadena desgastada
Los dientes de la sierra miran en
la direccidn incorrecta

Ajustar tension de la cadena
Volver a afilar la espada o
cambiarla

Cambiar cadena

Volver a montar la cadena de la
sierra con los dientes mirando en
la direccion correcta
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ES

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Cuchilla, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cadena de la sierra
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 84 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

OPGELET! Alle aanwijzingen en instructies
uit de handleiding van uw basisapparaat bli-
jven door deze handleiding onaangetast, en
verder geldig.

Verklaring van de symbolen op het apparaat
en de aparte motorkop (afbeelding 16):
Waarschuwing!

Oog-/hoofd- en gehoorbescherming dragen!
Apparaat beschermen tegen regen en vocht!
Maximale snijlengte hoogsnoeier
Levensgevaar door elektrische schok. De
afstand tot stroomleidingen moet minstens 10
m bedragen!

V66r inbedrijfstelling handleiding lezen!

Vast schoeisel dragen!

ar®D -~

8. Let op vallende en wegspringende delen!

9. Afstand houden.

10. Richting van de kettingbeweging en ket-
tingtanden hoogsnoeier

11. Veiligheidshandschoenen dragen

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1/2)

1. Aanbouwset kettingzaag

2. Zwaard

3. Zaagketting

4. Zwaardbescherming

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Aanbouwset kettingzaag
Zwaard

Zaagketting
Zwaardbescherming
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Hoogsnoeier

De aanbouwset voor kettingzagen mag alleen
worden gemonteerd aan door de fabrikant vrijge-
geven motorkoppen/-eenheden.

De kettingzaag met telescoopsteel is voorzien
voor onttakkingswerkzaamheden aan bomen. Hij
is niet geschikt voor omvangrijke zaagwerkzaam-
heden en het vellen van bomen, en evenmin voor
het zagen van andere materialen dan hout.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Lengte van het zwaard: ...........cccceeeeene 200 mm
Shijlengte Max.: ....cocceveeiiiiniineeeee 170 mm
Kettingsteek: .......cccocvveiiiiinniiens 3/8“ 33 tanden
Dikte van de ketting: .. ....(0,050 1,3 mm
Kettingwiel: ..o 6 tanden, 3/8“
Snijsnelheid

bij nominaal toerental: ............cccceevienne 3,76 m/s
Vulhoeveelheid olietank: ..............c....... 125 cm3
Nettogewicht zonder toebehoren: .............. 3,4 kg
Zaagketting: .......cccoeiiiiiinnne Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Zwaard: .. Oregon 080ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens ISO 22868.

Geluidsdrukniveau L, ........c.cocoeee. 81,05 dB (A)
Onzekerheid K, ..o, 3dB
Geluidsdrukniveau LWA gemeten ... 98,23 dB(A)
Onzekerheid K, .oovoveeiiniiiiicccic, 3dB
Geluidsdrukniveau LWA gegarandeerd ...............
............................................................. 102 dB(A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens ISO 22867.

Handvat onder last
Trillingsemissiewaarde ah = 0,947 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

5. V66r inbedrijfstelling

Voorzichtig! Monteer de accu pas, nadat het
apparaat volledig gemonteerd en alle instellingen
uitgevoerd werden. Draag om verwondingen te
vermijden altijd werkhandschoenen, als u werk-
zaamheden verricht aan het apparaat. Pak alle
onderdelen zorgvuldig uit en controleer deze op
volledigheid (fig. 1).
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5.1 Montage van de aanbouwset voor de
kettingzaag (gebruik als hoogsnoeier)

5.1.a Montage van zwaard en zaagketting

® Bevestigingsschroef (C) voor kettingwielaf-
dekking losdraaien (fig. 3).

* Kettingwielafdekking afnemen.

® Ketting, zoals in de figuur voorgesteld, de om-
lopende groef van het zwaard in leggen (fig.
4, pos. E).

e Zwaard en ketting, zoals in de figuur getoond,
de opname van de kettingzaag in leggen (fig.
5). Daarbij de ketting rond het rondsel (fig. 5/
pos. K) leiden.

o Kettingwielafdekking (fig. 6/pos. C) aanbren-
gen en met bevestigingsschroef handvast
aanhalen.

Bevestigingsschroef pas na het afstellen van de

kettingspanning (zie punt 5.1.b) definitief vast-

schroeven.

5.1.b Spannen van de zaagketting

Voorzichtig! Voor controle en instelwerkzaam-

heden altijd de accu van het apparaat afnemen.

Draag om verwondingen te vermijden altijd werk-

handschoenen als u werkzaamheden aan de

kettingzaag verricht.

® Bevestigingsschroef (C) voor kettingwielaf-
dekking met enkele slagen losdraaien (fig. 3).

® Kettingspanning afstellen m.b.v. de kettings-
panschroef (fig. 7/pos. D). Door draaien met
de wijzers van de klok mee (naar rechts)
verhoogt u de kettingspanning, door draaien
tegen de richting van de wijzers van de klok in
(naar links) verlaagt u de kettingspanning. De
zaagketting is correct gespannen als ze in het
midden van het zwaard ca. 2 mm kan worden
opgeheven (fig. 8).

® Bevestigingsschroef (C) voor kettingwielaf-
dekking goed aanhalen (fig. 6).

Aanwijzing! Alle kettingschakels moeten naar

behoren in de geleidegroef van het zwaard liggen.

Aanwijzing omtrent het spannen van de
ketting:

De zaagketting dient omwille van de bedrijfsze-
kerheid en veiligheid altijd correct te zijn gespan-
nen. De zaagketting is optimaal gespannen als
ze in het midden van het zwaard ca.2 mm kan
worden opgeheven. Aangezien de zaagketting bij
het zagen warm wordt en bijgevolg van lengte ve-
randert, dient u de kettingspanning ten laatste om
de 10 minuten te controleren en, indien nodig, bij
te regelen. Dit geldt vooral voor nieuwe zaagket-
tingen. Ontspan de zaagketting aan het einde van

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 60

het werk omdat de ketting bij het afkoelen korter
wordt. Daardoor voorkomt u dat schade aan de
ketting wordt berokkend.

5.1.c Smering van de zaagketting
Voorzichtig! Voor controle en instelwerkzaam-
heden altijd de accu van het apparaat afnemen.
Draag om verwondingen te vermijden altijd werk-
handschoenen als u werkzaamheden aan de
kettingzaag verricht.

Aanwijzing! Stel de ketting nooit zonder zaag-

kettingolie in werking! Het gebruik van de zaag-
ketting zonder zaagkettingolie of bij een oliepeil

beneden het kijkvenster heeft een beschadiging
van de kettingzaag tot gevolg!

Aanwijzing! Hou rekening met de temperatu-
uromstandigheden: verschillende omgevings-
temperaturen eisen smeermiddelen van zeer ver-
schillende viscositeit. Bij lage temperaturen hebt
u dunvloeibare olién (lage viscositeit) nodig om
een voldoende smeerfilm te doen ontstaan. Als

u dezelfde olie in de zomer gebruikt, zou de olie
alleen door de hogere temperaturen nog meer
vloeibaar worden gemaakt. Een onderbreking van
de smeerfilm zou het gevolg kunnen zijn, de ket-
ting zou kunnen worden oververhit en zou kunnen
worden beschadigd. Bovendien zou de smeerolie
verbranden, waardoor het milieu onnodig met
schadelijke stoffen zou worden belast.

Olietank vullen (fig. 9):

® Kettingzaag op een effen plaats neerzetten.

® Het gebied rond de olietankdop (pos. 31)
schoonmaken en daarna de tank openen.

® Tank (pos. 30) vullen met zaagkettingolie. Let
er goed op dat geen vuil in de tank terecht-
komt om te voorkomen dat de oliesproeier
verstopt geraakt.

® Olietankdop (pos. 31) dichtdraaien.

Na montage van de aanbouwset voor de ketting-
zaag en als hij niet wordt gebruikt, steekt u de
zwaardbescherming (fig. 1. pos. 4) over het ge-
monteerde zwaard met zaagketting om verwon-
dingen te vermijden.

5.2 Aanbouwset voor de kettingzaag

monteren aan de motorkop (fig. 10/11)

De zwaardbescherming moet over het gemon-

teerde zwaard met zaagketting zijn geschoven

om verwondingen te vermijden.

1. Positioneer de aanbouwset voor de ketting-
zaag en de motorkop zo, dat de aan beide
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delen aangebrachte pijlen overeenstemmen.

2. Druk de aanbouwset voor de kettingzaag
tegen de motorkop. De vergrendelingsknop
(R) wordt daardoor naar rechts geschoven.
Draai de aanbouwset voor de kettingzaag
naar rechts. De aanbouwset voor de ketting-
zaag vergrendelt zich aan de motorkop en is
vast gemonteerd. De vergrendelingsknop (R)
wordt daarbij naar links gedrukt.

5.3 Aanbouwset voor de kettingzaag 90°

draaien aan de motorkop (fig. 12)

De zwaardbescherming moet over het gemon-

teerde zwaard met zaagketting zijn geschoven

om verwondingen te vermijden.

1. Trek de vergrendelingsknop (R) naar rechts.

2. Draai de aanbouwset voor de kettingzaag 90°
naar links. De aanbouwset voor de ketting-
zaag vergrendelt zich aan de motorkop en is
vast gemonteerd.

5.4 Aanbouwset voor de kettingzaag

verwijderen van de motorkop (fig. 10/11)

De zwaardbescherming moet over het gemon-

teerde zwaard met zaagketting zijn geschoven

om verwondingen te vermijden.

1. Trek de vergrendelingsknop (R) naar rechts.

2. Draai de aanbouwset voor de kettingzaag zo
ver, dat de pijlen aan motorkop en aanbouw-
set voor de kettingzaag overeenstemmen en
deze kan worden verwijderd.

6. Werken met de aanbouwset voor
de kettingzaag

Voorbereiding
Controleer voor elk gebruik volgende punten om
veilig te kunnen werken:

Toestand van de kettingzaag

Ga voor werkbegin na of de behuizing, de
netkabel, de zaagketting of het zwaard van de
kettingzaag beschadigd zijn. Neem nooit een ge-
reedschap in gebruik dat blijkbaar beschadigd is.

Olietank

Oliepeil van de tank Controleer ook tijdens het
werk of er steeds voldoende olie voorhanden is.
Werk nooit met de zaag als er geen olie voorhan-
den is of als het oliepeil onder het minimummerk
is gezakt om een beschadiging van de ketting-
zaag te vermijden. Een vulling volstaat gemiddeld
voor 20 minuten naargelang de ingelaste pauzen
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en de belasting.

Zaagketting

Spanning van de zaagketting, toestand van de
shijkanten. Hoe scherper de zaagketting is des te
gemakkelijker kan u de kettingzaag bedienen en
onder controle houden. Hetzelfde geldt voor de
kettingspanning. Controleer ook tijdens het werk
ten laatste om de 10 minuten de kettingspanning
om uw veiligheid te verhogen! Vooral nieuwe
zaagkettingen neigen tot verhoogd uitzetten.

Beschermende kleding

Draag zeker de gepaste beschermende nauw
sluitende kleding zoals een speciale broek die
u beschermt tegen snijwonden, alsmede hand-
schoenen en veiligheidsschoenen.

Gehoorbeschermer en veiligheidsbril
Draag een veiligheidshelm met geintegreerde
gehoor- en gelaatsbescherming. Die biedt be-
scherming tegen neervallende dikke takken en
terugschietende takjes.

Veilig werken

®  Om veilig te werken is een werkhoek van ma-
ximaal 60° voorgeschreven.
Nooit onder de te zagen tak gaan staan.
Voorzichtig bij het zagen van onder spanning
staande takken en splinterend hout.

® Mogelijk lichamelijk gevaar door neervallende
takken en wegspringende houtstukken!

® Als de machine in werking is, personen en
dieren weghouden uit de gevarenzone.

® Hettoestel is bij het aanraken van hoogspan-
ningsleidingen niet beschermd tegen elekt-
rische schok. Blijf minstens op een afstand
van 10 m tot stroomvoerende leidingen. Er
bestaat levensgevaar door elektrische schok!

®  Op een helling boven of zijdelings ten opzich-
te van de te zagen tak staan.

® Hettoestel zo dicht mogelijk tegen het
lichaam houden. Op die manier bewaart u
best uw evenwicht.

Zaagtechnieken

® Hou bij het onttakken het toestel in een hoek
van maximaal 60° tot de horizontale lijn om
niet door een neervallende tak te worden ge-
troffen (fig. 13).

® Zaag eerst de onderste takken van de boom
af. Dat vergemakkelijkt het neervallen van de
gesneden takken.

® Aan het einde van de snede verhoogt plots
het gewicht van de zaag voor de bediener
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omdat de zaag niet meer ondersteund is door
de tak. Er bestaat het gevaar de controle over
de zaag de verliezen.

e Trek de zaag alleen uit de snede terwijl de
zaagketting draait. Zodoende voorkomt u het
vastklemmen.

® Zaag niet met de top van het zwaard.

® Zaag niet de dikke takaanzet. Anders zou dit
de wondgenezing van de boom verhinderen.

Kleinere takken afzagen (fig. 14):

Leg het aanslagvlak van de zaag tegen de tak.
Daardoor wordt voorkomen dat de zaag aan het
begin van de snede met rukken beweegt. Leid
de zaag met lichte druk van boven naar beneden
doorheen de tak.

Vrij grote en langere takken afzagen (fig. 15):
Maak bij vrij grote takken een ontlastingssnede.
Zaag eerst met de bovenkant van het zwaard van
beneden naar boven 1/3 van de diameter van

de tak door (a). Zaag daarna met de onderkant
van het zwaard van boven naar beneden naar de
eerste snede toe (b).

Zaag de langere takken in secties af om de cont-
role over de valplaats te behouden.

Terugstoot

Onder terugstoot verstaat men het plots omhoog-
of terugschieten van de draaiende kettingzaag.
De oorzaken zijn meestal het raken van het
werkstuk met de top van het zwaard of het be-
klemd raken van de zaagketting.

Bij een terugstoot doen zich onverhoeds grote
krachten voor. Daardoor reageert de kettingzaag
meestal ongecontroleerd. Het gevolg zijn vaak
zwaarste letsels bij de werkman of bij personen in
de omgeving. Het gevaar voor een terugstoot is
het grootst als u de zaag in de zone rond de top
van het zwaard aanzet omdat daar de hefboom-
werking het sterkst is. Zet de zaag daarom steeds
zo vlak mogelijk aan.

Let op!

e Letersteeds op dat de ketting correct is ge-
spannen!

®  Gebruik enkel kettingzagen die in onberispeli-
jke staat verkeren!

®  Werk alleen met een naar behoren gescherp-

te zaagketting!

® Zaag nooit met de bovenkant of top van het
zwaard!

® Hou de kettingzaag steeds met beide handen
vast!
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Zagen van hout onder spanning

Bij het zagen van hout dat onder spanning staat
dient u uiterst voorzichtig te werk te gaan! Onder
spanning staand hout waarvan de spanning door
zagen vrijkomt reageert soms volledig ongecon-
troleerd. Dat kan leiden tot zwaarste en zelfs do-
delijke letsels. Dergelijke werkzaamheden mogen
slechts door geschoolde vakmannen worden
verricht.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Verwijder véor alle schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheden de accupack.

7.1 Reiniging

® Maak het spanmechanisme regelmatig door
uitblazen met perslucht of met een borstel
schoon. Gebruik voor het schoonmaken geen
gereedschappen.

® Hou de handgrepen vrij van olie zodat u altijd
een veilige houvast hebt.

® Maak het gereedschap, indien nodig, met
een vochtige doek en eventueel met een mild
spoelmiddel schoon.

o Als u de kettingzaag een langere tijd niet ge-
bruikt, verwijdert u de kettingolie uit de tank.
Leg de zaagketting en het zwaard kort in een
oliebad en draai het daarna in oliepapier.

©  Dompel het apparaat om het schoon te
maken in geen geval in water of andere vlo-
eistoffen.

® Verwijder afzettingen aan de beschermafdek-
kingen met een borstel.

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
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7.2 Onderhoud 8. Verwijdering en recyclage
7.2.1 Aanbouwset voor de kettingzaag Het toestel bevindt zich in een verpakking om
Vervangen van zaagketting en zwaard transportschade te voorkomen. Deze verpakking
Het zwaard dient te worden vervangen als de ge-  is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
leidegroef van het zwaard versleten is, naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
Ga hiervoor te werk zoals toegelicht in het hoof- erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
dstuk “montage van zwaard en zaagketting”! diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Controleren van de automatische Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
kettingsmering dient het naar een geschikte verzamelplaats te
Ga regelmatig na of de automatische kettings- worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
mering functioneert teneinde een oververhitting gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

en de daaruit voortvloeiende beschadiging van

zwaard en zaagketting te voorkomen. Richt

daarvoor de top van het zwaard tegen een glad 0. Opbergen
oppervlak (plank, aansnede van een boom) en
laat de kettingzaag draaien. Indien zich dan een
toenemend oliespoor vertoont, werkt de automa-
tische smering van de ketting perfect. Is geen dui-
delijk oliespoor te zien gelieve de overeenkomsti-
ge aanwijzingen in het hoofdstuk “foutopsporing“
te lezen! Indien ook deze aanwijzingen niet voo-
ruithelpen wendt u zich tot onze service of tot een
overeenkomstig gekwalificeerde werkplaats.

Let op! Raak daarbij niet het opperviak. Neem
een voldoende veiligheidsafstand (ca. 20 cm) in
acht.

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Scherpen van de zaagketting

U kan met de kettingzaag enkel effectief werken
als de zaagketting in goede staat verkeert en
scherp is. Daardoor vermindert ook het gevaar
voor een terugstoot. De zaagketting kan bij elke
gespecialiseerde handelaar worden bijgeslepen.
Probeer niet de zaagketting zelf te scherpen als u
niet over het gepaste gereedschap en de nodige
ervaring beschikt.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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11. Foutopsporing

Gevaar!

Apparaat voor een foutopsporing uitschakelen en accu verwijderen.

De volgende tabel toont foutsymptomen en beschrijft hoe u een fout kunt verhelpen, indien uw machine
ooit niet goed werken. Indien u het probleem desondanks niet kunt lokaliseren en verhelpen, gelieve u
dan tot uw servicewerkplaats te wenden.

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt
niet.

Accu leeg
Accu niet correct ingestoken

Accu laden
Accu verwijderen en opnieuw
insteken

Apparaat werkt met

Extern loszittend contact

Vakwerkplaats opzoeken

olietank verstopt
Olie-uitlaatkanaal verstopt
Ketting bot

Ketting te strak gespannen

tussenpozen - Intern loszittend contact Vakwerkplaats opzoeken

- Aan/Uit-schakelaar defect Vakwerkplaats opzoeken
Zaagketting droog - Geenolie in de tank Olie bijvullen

- Ontluchting in de dop van de Dop van de olietank reinigen

olietank verstopt

- Olie-uitlaatkanaal verstopt Olie-uitlaatkanaal vrij maken
Ketting/Geleiderail |- Geen olie in de tank Olie bijvullen
heet - Ontluchting in de dop van de Dop van de olietank reinigen

Olie-uitlaatkanaal vrij maken
Ketting bijslijpen of vervangen
Kettingspanning controleren

Kettingzaag werkt
met rukken, trilt of
zaagt niet goed

Ketting onvoldoende gespannen
Ketting bot

Ketting versleten

Zaagtanden wijzen in de verkeer-
de richting

Kettingspanning instellen

Ketting bijslijpen of vervangen
Ketting vervangen

Zaagketting opnieuw monteren
met de tanden in de juiste richting
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Zwaard, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagketting
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-66 -

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 66 27.07.2017 15:02:27



Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 84 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktéra jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazaé
na dzieci, zeby nie bawity sie urzadzeniem.

UWAGA! Wszelkie instrukcje, zalecenia i
wskazoéwki zawarte w instrukcji obstugi zaku-
pionego przez Panstwa urzadzenia podsta-
wowego zachowuja catkowita waznosc¢ i nie
ulegajg zmianie na skutek tresci tej instrukcji
obstugi.

Objasnienie symboli umieszczonych na
urzadzeniu i na osobnej gtowicy silnika (rys.
16):

1. Ostrzezenie!

2. Stosowac srodki ochrony stuchu, oczu i
gtowy!

3. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia!

4. Maksymalna dtugos¢ ciecia pilarki na
wysiegniku.

5. Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia pradem! Odstep od przewodow
energetycznych musi wynosi¢ co najmniej 10
m!

6. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi!

7. Nosi¢ odpowiednie mocne obuwie!

8. Uwazac¢ na spadajace i odrzucane przez
urzadzenie przedmioty!

9. Zachowac¢ bezpieczng odlegtosé.

10. Kierunek ruchu taficucha i zeboéw tancucha

pilarki na wysiegniku.
11. Nosi¢ rekawice ochronne.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Zestaw montazowy pity tancuchowej
2. Miecz

3.tancuch

4. Ostona miecza

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

e Zestaw montazowy pity tacuchowej
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® Miecz

® tancuch

® Ostona miecza

* Oryginalna instrukcja obstugi
*  Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Pilarka na wysiegniku

Zestaw montazowy pity tancuchowej moze by¢é
montowany wytgcznie na gtowicach silnika /
jednostkach napedowych zatwierdzonych do
tego celu przez producenta. Pita faicuchowa na
wysiegniku teleskopowym przeznaczona jest do
usuwania pojedynczych gatezi na drzewach. Nie
nadaje sie do wiekszych prac pilarskich, scinki

drzew ani do ciecia materiatéw innych niz drewno.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Pilarka na wysiegniku

Dlugos$é miecza: ......ccoooveiveiieeiiiiieee, 200 mm
Maks. dtugosé ciecia:........ccoovveenirrenennen. 170 mm
Podziatka tancucha:.............cccoeeeeeene 3/8“ 33 zeby
Grubosc tancucha:........cccceeueeee. (0,050 1,3 mm
Koto taficuchowe:............cccoeeveennee. 6 zebow, 3/8*
Predkos¢ ciecia nominalnej

liczbie obrotow: .......cccceeeeeeieiiiiiieeeeeees 3,76 m/s
Pojemnosc zbiornika oleju: ..................... 125 cm?
Waga netto bez osprzetu: ..........ccceeenenen. 3,4 kg
tancuch:........coooiiiii Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Miecz: .....cccue... Oregon 08ONDEA041 (520089),

Kangxin AP08-33-507P
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Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma ISO 22868.

Poziom cisnienia akustycznego L, .81,05 dB(A)

Odchylenie K, ..o 3dB
Zmierzony poziom mocy

akustycznej Ly, ..ocoooeeeiiiiiniiiinan, 98,23 dB(A)
Odchylenie K, woooeeiiiiniiiicccis 3dB
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej Ly, ovoveveveeeneiieniiiiie, 102 dB(A)

Stosowac ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkow) zostaty zmierzone zgodnie z normg
ISO 22867.

Uchwyt pod obcigzeniem
Wartos¢ emisji drgan a, = 0,947 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzagdzenie.

® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.
Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.
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5. Przed uruchomieniem

Ostroznie! Zamontowa¢ akumulator dopiero po
zakonczeniu montazu urzadzenia i wykonaniu
wszystkich ustawien. Aby zapobiec obrazeniom
nalezy zawsze podczas prac na urzgdzeniu nosic¢
rekawice ochronne.

Ostroznie rozpakowac wszystkie czesci i
sprawdzi¢, czy dostarczone urzadzenie jest kom-
pletne (rys. 1).

5.1 Montaz zestawu montazowego pity
tancuchowej (eksploatacja jako pilarka na
wysiegniku)

.a Montaz miecza i fancucha

® Odkreci¢ srube mocujaca (C) pokrywy kota
tancuchowego (rys. 3).

® Zdja¢ pokrywe kota tancuchowego.

*  Wiozy¢ fancuch w rowek dokota miecza tak
jak przedstawiono na rysunku (rys. 4 / poz. E).

®  Wiozy¢ miecz i fancuch w mocowanie w pile
tancuchowe;j tak jak przedstawiono narys. 5.
Przeciggna¢ tancuch wokot zebnika (rys. 5 /
poz. K).

* Natozy¢ pokrywe kota tancuchowego i
zamocowac recznie dokrecajac srube
mocujaca (rys. 6 / poz. C).

Srube mocujaca nalezy mocno dokrecié dopiero

po wyregulowaniu naciggu fancucha (patrz punkt

5.1.b).

5.1.b Napinanie faiicucha

Ostroznie! Przed przystapieniem do kontroli i re-

gulacji urzadzenia nalezy zawsze najpierw wyjac

z niego akumulator. Aby zapobiec obrazeniom

nalezy zawsze podczas prac na pile fancuchowej

nosi¢ rekawice ochronne.

® Poluzowac o kilka obrotéw srube mocujaca
(C) pokrywy kota taricuchowego (rys. 3).

*  Wyregulowac nacigg taricucha przy pomocy
$ruby napinania taficucha (rys. 7 / poz. D).
Obroét w prawo zwieksza napiecie fancucha,
obrét w lewo zmniejsza napiecie fancucha.
tancuch jest prawidtowo napiety, jezeli w
potowie dtugos$ci miecza mozna go podniesc
0 ok.2 mm (rys. 8).

®  Przykreci¢ mocno srube mocujaca (C) po-
krywy kota fancuchowego (rys. 6).

Wskazéwka! Wszystkie ogniwa tancucha musza

leze¢ poprawnie w rowku prowadzacym miecza.

Wskazoéwki odnosnie napinania faiicucha:

tancuch musi by¢ prawidtowo napiety,

aby mozliwa byta bezpieczna eksploatacja

urzgdzenia. Optymalny naciag fancucha mozna
rozpoznac po tym, ze po srodku miecza tancuch
mozna podnie$é o 2 mm. Poniewaz podczas
ciecia taficuch sie rozgrzewa, co z kolei powoduje
zmiane jego dtugosci, nalezy nie rzadziej niz co
10 minut sprawdzac¢ czy tancuch jest prawidtowo
napiety i w razie potrzeby go wyregulowac. Odno-
si sie to w szczegdlnosci do nowych tancuchdw.
Po zakonczeniu pracy nalezy poluzowac tancuch,
poniewaz na skutek schtodzenia sie skurczy.

W ten sposdb mozna zapobiec uszkodzeniom
tancucha.

5.1.c Smarowanie fancucha

Ostroznie! Przed przystgpieniem do kontroli i re-
gulacji urzadzenia nalezy zawsze najpierw wyjaé
z niego akumulator. Aby zapobiec obrazeniom
nalezy zawsze podczas prac na pile tanicuchowej
nosi¢ rekawice ochronne.

Wskazowka! Nigdy nie uzywac tancucha bez
oleju do taricuchéw pit mechanicznych! Uzywanie
pity fancuchowej bez odpowiedniego oleju lub
przy poziomie oleju ponizej wziernika prowadzi
do uszkodzen pity tancuchowe;j!

Wskazowka! Uwzgledni¢ warunki temperatu-
rowe: W zaleznosci od temperatury otoczenia
moze by¢ konieczne uzycie srodkéw smarnych

o catkowicie odmiennej lepkosci. W niskich tem-
peraturach konieczne jest uzycie rzadkich olejow
(niska lepkos¢), aby wytworzyta sie wystarczajaca
warstwa smaru. Ten sam olej uzyty latem pod
wptywem wyzszych temperatur rozrzedzitby sie
jeszcze bardziej. Spowodowatoby to przerwanie
warstwy smaru i w konsekwencji przegrzanie i
uszkodzenie taricucha. Oprocz tego olej smary
moze sie spali¢, co moze by¢ przyczyna dodatko-
wej emisji substancji szkodliwych.

Napetnianie zbiornika oleju (rys. 9):

® Postawic¢ pite fancuchowa na réwnej po-
wierzchni

Oczysci¢ obszar wokot korka zbiornika oleju
(rys. 31) i nastepnie odkrecic korek.
Napetni¢ zbiornik (rys. 30) olejem do
tarncuchow pit mechanicznych. Uwazaé, aby
do zbiornika nie dostaty sie zadne zanieczys-
zczenia, poniewaz mogtyby spowodowacé
zatkanie sie dyszy olejowe;j.

Zakreci¢ korek zbiornika oleju (poz. 31).

Po zamontowaniu zestawu montazowego pity
mechanicznej badz jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane halezy na zamontowany miecz z
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tancuchem natozy¢ ostone miecza (rys. 1/ poz.
4), aby zapobiec ewentualnym obrazeniom.

5.2 Montaz zestawu montazowego pity
tancuchowej na gtowicy silnika
(rys.10-11)

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom ostona

miecza musi by¢ natozona na zamontowany mie-

cz z tancuchem.

1. Ustawi¢ zestaw montazowy pity tancuchowe;j
i gtowice silnika w taki sposdb, aby strzatki na
obydwu elementach znajdowaty sie naprze-
ciwko siebie.

2. Docisng¢ zestaw montazowy pity
tancuchowej do gtowicy silnika. Powoduje
to przesuniecie przycisku blokady (R) w
prawo. Przekreci¢ zestaw montazowy pity
tancuchowej w prawo. Zestaw montazowy pity
tancuchowej blokuje sie wéwczas na gtowicy
silnika i jest zamontowany. Przycisk blokady
(R) zostaje przy tym przesuniety w lewo.

5.3 Przekrecanie zestawu montazowego pity
tancuchowej na gtowicy silnika o 90°
(rys.12)

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom ostona

miecza musi by¢ natozona na zamontowany mie-

cz z tancuchem.

1. Pociagnaé przycisk blokady (R) w prawo.

2. Przekreci¢ zestaw montazowy pity
tancuchowej o 90° w lewo. Zestaw
montazowy pity tancuchowej blokuje sie wow-
czas na gtowicy silnika i jest zamontowany.

5.4 Demontaz zestawu montazowego pity
tancuchowej na gtowicy silnika
(rys.10-11)

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom ostona

miecza musi by¢ natozona na zamontowany mie-

cz z tancuchem.

1. Pociagna¢ przycisk blokady (R) w prawo.

2. Przekreci¢ zestaw montazowy pity
tancuchowej tak mocno, az strzatki na
gtowicy silnika i zestawie montazowym pity
tancuchowej beda sie znajdowaty naprze-
ciwko siebie i bedzie mozna zdja¢ zestaw
montazowy.

6. Praca z zestawem montazowym
pity tancuchowej

Przygotowania

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo pracy nalezy
przed kazdym uzyciem i w razie jakichkolwiek
uszkodzen sprawdzi¢ nastepujace punkty:

Stan pity tancuchowej

Przed przystgpieniem do pracy z pitg tancuchowa
sprawdzi¢ czy obudowa, przewdd zasilania,
taricuch i miecz nie sg uszkodzone. Nigdy nie
uruchamia¢ uszkodzonego urzadzenia!

Zbiornik na olej

Poziom oleju w zbiorniku. Réwniez podczas pracy
nalezy sprawdzac, czy w zbiorniku znajduje sie
wystarczajgca ilos¢ oleju. Nigdy nie uzywac pity
bez oleju lub jezeli jego poziom spadt ponizej oz-
naczenia ,MIN®, poniewaz grozi to uszkodzeniami
pity fancuchowej. Peten zbiornik oleju wystarcza
na okoto 20 minut, zaleznie od obcigzenia i wyko-
nywanych przerw w pracy.

tancuch

Napiecie taricucha i stan ostrzy. Im ostrzejszy
tancuch, tym Izej i precyzyjniej mozna obstugiwac
pite tancuchowa. Odnosi sie to réwniez do
naciggu tancucha. Ze wzgledu na wtasne
bezpieczenstwo podczas pracy nalezy nie rz-
adziej niz co 10 minut sprawdzaé czy taficuch
jest prawidtowo napiety. W szczegolnosci nowe
tancuchy szybciej sie rozciagaja.

Odziez ochronna

Zawsze nosi¢ odpowiednia, przylegajaca do ciata
odziez ochronng (spodnie ochronne dla pilarzy,
rekawice i obuwie ochronne).

Ochronniki stuchu i okulary ochronne.
Nosi¢ kask ochronny z wbudowang ochrong
stuchu i twarzy. Chroni on przed spadajgcymi
konarami i odrzucanymi przed urzgdzenie
gateziami.

Bezpieczenstwo pracy

e Ze wzgledu na bezpieczenstwo pracy
konieczne jest zachowanie kata pracy
nieprzekraczajgcego 60°.

* Nigdy nie sta¢ pod przeznaczonym do $ciecia
konarem.

® Zachowac¢ szczegdlng ostroznosc po-
dczas ciecia napietych konaréw i fatwo
rozwarstwiajgcego sie drewna.
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* Niebezpieczenstwo obrazen na sku-
tek spadajgcych gatezi i wyrzuconych z
urzadzenia odtamkow drewna!

® Podczas pracy z urzgdzeniem w obszarze
zagrozenia nie powinny znajdowac sie nigdy
inne osoby ani zwierzeta.

® W razie kontaktu z linig wysokiego napiecia
urzadzenie nie jest chronione przed
porazeniem pradem. Zachowac¢ co najmniej
10 m odstepu od przewoddw elektrycznych.
Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia prgdem!

® Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze
staé¢ powyzej lub z boku cietej gatezi.

® Urzadzenie zawsze trzymac jak najblizej
ciata. Pozwala to na lepsze zachowanie row-
nowagi.

Techniki ciecia

® Podczas Scinania gatezi urzadzenie powinno
sie znajdowac pod katem maksymalnie 60°
do poziomu, aby spadajgca gataz nie trafita
osoby pracujgcej z urzadzeniem (rys. 13).

e Zawsze najpierw ucinac¢ dolne gatezie drze-
wa. Utatwia to spadanie ucinanych gatezi.

® Po zakonczeniu ciecia pita nagle przestaje
opierac sie o ucinany konar i z tego powo-
du waga pity, ktéra odczuwa obstugujacy
urzadzenie, gwattownie sie zwieksza. Grozi to
utratg kontroli nad pitg.

* Pite nalezy wyjmowac z naciecia tylko jezeli
tancuch pracuje. Zapobiega to zaklinowaniu
sie urzadzenia.

* Nigdy nie pitowac¢ wierzchotkiem miecza.

* Nigdy nie cigé zgrubiatej nasady konaru. Ut-
rudnia to gojenie sie ran na drzewie.

Ucinanie drobnych gatezi (rys. 14):

Przytozy¢é powierzchnie pity do gatezi. Zmniejsza
to gwattowny ruch pity przy nacinaniu. Wywierajgc
lekki nacisk przeprowadzi¢ pite od goéry do dotu
przez gataz.

Ucinanie wigkszych i dtuzszych konaréw
(rys.15):

Podczas $cinania wiekszych konaréw nalezy
wykonag ciecie odcigzajace.

Najpierw goérng strong miecza przecia¢ od dotu
do gory 1/3 érednicy konaru (a). Nastgpnie dolng
strong miecza cig¢ od gory do dotu w strone
pierwszego naciecia (b).

Dtuzsze konary nalezy odcinaé etapami tak, aby
zachowac petna kontrole nad ich spadaniem.

Odbicie

Odbicie polega na gwattownym odrzuceniu i
poderwaniu pity tancuchowej podczas pracy.
Przyczyna jest najczesciej dotkniecie obrabiane-
go przedmiotu czubkiem miecza lub zablokowa-
nie tancucha.

Podczas odbicia na urzadzenie dziataja
gwattownie duze sity. Z tego powodu pita
przewaznie reaguje w sposob niekontrolowany.
Czestym skutkiem sg bardzo cigzkie obrazenia
osoby pracujacej z urzagdzeniem lub innych os6b
znajdujacych sie w poblizu. Niebezpieczenstwo
odbicia jest szczegdlnie wysokie, jezeli przyktada
sie pite wierzchotkiem miecza, poniewaz tam
efekt dzwigni jest najsilniejszy. Z tego powodu za-
leca sie przyktada¢ pite jak najbardziej poziomo.

Niebezpieczenstwo!

® Zawsze pamietaé o zachowaniu odpowied-
niego naciagu taricucha!

® Uzywac wytagcznie pit tancuchowych w niena-
gannym stanie technicznym!

® Pracowac¢ wytgcznie z prawidtowo zaostrzo-
nym tancuchem!

* Nie cig¢ nigdy gornag krawedzig ani
wierzchotkiem mieczal!

® Pite fancuchowa zawsze trzyma¢ mocno
oburacz!

Ciecie naprezonego drewna

Ciecie drewna, ktore jest naprezone, wymaga
zawsze zachowania szczegdlnej ostroznosci!
Drewno w stanie naprezenia, ktére uwalniane
jest z naprezenia przez ciecie, reaguje czesto w
sposob catkowicie niekontrolowany. Grozi to bard-
zo ciezkimi a nawet Smiertelnymi obrazeniami.
Tego rodzaju prace powinny by¢ wykonywane
wytgcznie przez odpowiednio wyksztatconych
specjalistow.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem i konserwacjg wyja¢ akumulator

7.1 Czyszczenie

® Nalezy regularnie czysci¢ mechanizm napi-
nania czyszczac go sprezonym powietrzem
lub szczotka. Nie uzywaé zadnych narzedzi
do czyszczenia urzgdzenia.

® Aby bezpiecznie trzymaé w dtoniach
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narzedzie, uchwyty nie powinny by¢ nigdy
zabrudzone olejem.

e Jezeli pita tancuchowa przez dtuzszy czas
nie bedzie uzywana, nalezy opréznic¢ zbiornik
oleju. tancuch i miecz zanurzy¢ na chwile w
kapiel olejowa i nastepnie owing¢ w papier
olejowany.

* Nigdy nie czysci¢ urzadzenia zanurzajgc go
w wodzie lub innych cieczach.

e Zabrudzenia, ktére nagromadzity sie na
ostonach ochronnych, nalezy usuwacé
szczotka.

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
wentylacyjne i obudowa silnika powinny by¢
w miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrze¢ czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja

Wymiana fariicucha i miecza

Jezeli rowek prowadnicy miecza przedstawia
widoczne $lady zuzycia, konieczna jest wymiana
miecza na nowy. W tym celu postepowac wedtug
wskazowek umieszczonych w rozdziale ,Montaz
miecza i tancucha®!

Kontrola automatycznego smarowania
tancucha

Regularnie kontrolowac¢ prawidtowe dziatanie
automatycznego smarowania tancucha, aby za-
pobiec przegrzaniu i zwigzanym z nim uszkodze-
niom miecza i tancucha. Skierowa¢ czubek mie-
cza w strone ptaskiej powierzchni (deska, uciety
kawatek drzewa) i uruchomic pite fancuchowa.
Automatyczne smarowanie taricucha dziata
prawidtowo, jesli bedzie widoczny coraz wiekszy
$lad oleju. Jezeli nie ma widocznego $ladu oleju,
nalezy postepowac wedtug wskazéwek podanych
w rozdziale ,Wyszukiwanie usterek®! Jezeli te
wskazowki okaza sie niewystarczajace, nalezy
skierowa¢ sie do punktu serwisu producenta lub
odpowiednio wykwalifikowanego warsztatu.
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Wskazowka! Nie dotykac przy tym po-
wierzchni. Zachowac zawsze odpowiedni odstep
bezpieczenstwa (ok. 20 cm).

Ostrzenie tafncucha

Wydajna praca z pitg tancuchowg jest mozliwa
tylko wtedy, gdy tancuch jest ostry i w dobrym
stanie technicznym. Zmniejsza to rowniez
niebezpieczenstwo odbicia.

Ostrzenie tancucha mozna zleci¢ w dowolnym
autoryzowanym punkcie sprzedazy. Nigdy nie
probowac¢ samemu naostrzy¢ taricucha, jezeli nie
posiada sie odpowiednich narzedzi oraz odpo-
wiedniego doswiadczenia.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzagdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywacé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wyszukiwanie usterek

Niebezpieczenstwo!

Przed przystagpieniem do wyszukiwania usterek wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ akumulator.

Na wypadek wystapienia nieprawidtowosci w funkcjonowaniu maszyny, w ponizszej tabeli zamieszc-
zono symptomy usterek oraz opisano sposob ich usunigcia. Jezeli nie udato sig zlokalizowa¢ i usungé
zrodta problemu nalezy zwréci¢ o pomoc do warsztatu serwisowego.

nieprawidtowo

Usterka Mozliwa przyczyna Sposdb usunigcia
Urzadzenie nie - Roztadowany akumulator Natadowa¢ akumulator
dziata - Akumulator jest wtozony Wyja¢ akumulator i wtozy¢ z powro-

tem

w sposoéb przery-

Urzadzenie pracuje | - Zewnetrzny styk chwiejny
wany - Wewnetrzny styk chwiejny

- Uszkodzony wtgcznik/wytacznik

Skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
serwisem
Skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
serwisem
Skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
serwisem

tancuch tngcy nie - Brak oleju w pojemniku

naoliwiony - Zatkane odpowietrzanie w
zamkniegciu zbiornika oleju

- Zatkany kanat wyptywu oleju

Napetnic¢ olej

Wyczysci¢ zamkniecie zbiornika
oleju

Wyczysci¢ kanat wyptywu oleju

- Oczka tancucha tngcego ustawione
w ztym kierunku

tancuch/szyny - Brak oleju w pojemniku Napetic olej
prowadzgce na- - Zatkane odpowietrzanie w Wyczyscic¢ zamknigcie zbiornika
grzane zamknieciu zbiornika oleju oleju
- Zatkany kanat wyptywu oleju Wyczyscic¢ kanat wyptywu oleju
- Stepiony tancuch tancuch naostrzy¢ lub wymienic
Pita tancuchowa - Zaluzne naprezenie tancucha Ustawi¢ naprezenie fancucha
szarpie, wibruje i - Stepiony fancuch tancuch naostrzy¢ lub wymienic¢
niewtasciwie tnie - Zuzyty tancuch Wymieni¢ tancuch

Zamontowac¢ na nowo taincuch
tnacy z odpowiednim ustawieniem

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 74

-74-

27.07.2017 15:02:29




PL

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-75-
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Miecz, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* tancuch

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-76 -
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 84 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpe¢i!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

POZOR! Veskeré navody, instrukce a poky-
ny vyplyvajici z navodu k obsluze vaseho
zakladniho pfistroje zlistavaji timto navodem
k obsluze nedotéeny a jsou nadale platné.

Vysvétleni symboli na pfistroji a na oddélené

motorové hlavé (obr. 16):

Varovani!

Noste ochranu zraku, hlavy a sluchu!

Pristroj chrante pfed destém a vihkem!

Maximalni délka fezu / rychlost fetézu.

Nebezpedi ohrozeni Zivota zasazenim elekt-

rickym proudem. Vzdalenost od elektrickych

vedeni musi €init minimalné 10m.

6. Pred uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k obsluze!

7. Noste pevnou obuv!

apr®NO -~

8. Dbejte na padajici a odmrsténé ¢asti!

9. Udrzujte odstup.

10. Smér pohybu fetézu a zubd fetézu
profezavaci pily.

11. Noste ochranné rukavice.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

1. Nastavbova sada fetézové pily
2. Lista

3. Retéz

4. Ochrana listy

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Nastavbova sada retézové pily
Lista

Retéz

Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Profezavaci pila

Nastavbova sada pro fetézové pily se smi monto-
vat pouze na vyrobcem schvalené motoroveé hlavy
/ motorové jednotky. Retézova pila s teleskopick-
ou nasadou je uréena na odvétvovani stromu.
Neni uréena na rozsahlé fezaci prace a kaceni
stromU ani na fezani jinych material nez dreva.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Profezavaci pila

Délka liSty:....coieeiiieiieiieeeeeeee e, 200 mm
Rezna délka MmaX.: ........cocervevevrvrennennns 170 mm
Clenéni Fet8ZU:.......oveeveveeereeeeererenns 3/8“ 33 zub
Tloustka Fetézu: .......coovveviveeennnns (0,050 1,3 mm
Ozubené Kolo:......ccceveeeiieeeeee 6 zubli, 3/8“
Rezna rychlost pii jmenovitém

POCtU OtACEK: ..ovviiiieeieieeeee e 3,76 m/s
Mnozstvi napIné olejové nadrze.............. 125 cm?
Cista hmotnost bez pislugenstvi................. 3,4 kg
REtEZ: oo Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Lista:...cccooeennenne Oregon 08ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace byly méfeny podle normy ISO
22868.

Hiladina akustického tlaku L, ......... 81,05dB (A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického

vykonu L, méfena ..............cueuneen. 98,23 dB(A)
Nejistota K, ...voveveeriniiiiiiiciii, 3dB

Hladina akustického

vykonu L, zaru€ena.............cceueeunnenn. 102 dB(A)
Noste ochranu sluchu.

Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy ISO 22867.

Rukojet pii zatézi
Emisni hodnota vibraci a, = 0,947 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pozor! Akumulator namontujte teprve po
kompletnim smontovani pfistroje a provedeni
veskerych nastaveni. Pokud provadite prace na
pfistroji, noste vzdy ochranné rukavice, abyste
zabranili zranénim.

VSechny dily opatrné vybalte a zkontrolujte jejich
Uplnost (obr. 1)

5.1 Montaz nastavbové sady pro fetézoveé pily
(pouziti jako prorezavaci pila)

5.1.a Montaz listy a retézu

® Povolte upevnovaci Sroub (C) krytu retézky
(obr. 3.).

® Sejméte kryt fetézky.

e Retéz nasadte podle obrazku do otadejici se
drazky listy (obr. 4/ pol. E).

e LiStu a fetéz vlozte podle obrazku do upinani
fetézové pily (obr. 5). Pfitom vedte fetéz ko-
lem pastorku (obr. 5/ pol. K).

* Namontujte kryt fetézky a pevné ho utahnéte
ho pomoci upevnovaciho Sroubu (obr. 6 / pol.
C).

Upevriovaci Sroub definitivné zasroubujte teprve

po nastaveni napéti fetézu (viz bod 5.1b).

5.1.b Napinani retézu

Pozor! Pfred kontrolou a nastavovanim vzdy z

pfistroje vyjméte akumulator. Pokud provadite

prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, aby-
ste zabranili zranénim.

® Upevnovaci Sroub (C) krytu fetézky povolte
nékolikerym oto€enim (obr. 3).

* Napéti fetézu nastavte pomoci napinaciho
Sroubu fetézu (obr. 7 / pol. D). Otaéenim
doprava se napéti fetézu zvysuje, ota¢enim
doleva se snizuje. Retéz je spravné napnut,
pokud se da ve stfedu listy o cca 2 mm nadz-
vednout (obr. 8).

e Utahnéte upevnovaci Sroub (C) krytu fetézky
(obr. 6).

Pokyn! VSechny ¢lanky fetézu musi fadné lezet

ve vodici drazce listy.

Pokyny k napinani fetézu:

Retéz musi byt Fadné napnut, aby byl zajistén
bezpecny provoz. Optimalni napéti rozeznate, po-
kud se fetéz da ve stfedu listy o 2 mm nadzved-
nout. ProtoZe se fetéz pfi fezani zahfiva a méni
tim svoji délku, kontrolujte nejpozdéji kazdych

10 minut napéti fetézu a v pfipadé potfeby ho
pfizpUsobte. Toto plati obzvlast pro nové fetézy.

Po ukonceni prace fetéz povolte, protoze se
po vychladnuti zkrati. Tim zabranite poskozeni
fetézu.

5.1.c Mazani pilového retézu

Pozor! Pfed kontrolou a nastavovanim vzdy z
pfistroje vyjméte akumulator. Pokud provadite
prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, aby-
ste zabranili zranénim.

Pokyn! Nikdy pilu nepouzivejte bez oleje na ma-
zani fetézu! Pouzivani pily bez oleje na mazani
fetézu nebo pfi stavu oleje pod Urovni priizoru
vede k poskozeni pily!

Pokyn! Dbejte na teplotni podminky: Rozdilné
teploty okoli vyzaduji maziva s velmi rozdilnou
viskozitou. Pfi nizkych teplotach potfebujete na
vytvoreni dostateéného olejového filmu fidké
oleje (s nizkou viskozitou). Pokud ten samy olej
pouzivate v |été, je tento olej z divodu vysSich
teplot jesté fidsi. Tim se mGze olejovy film porusit,
fetéz se prehieje a mize se poskodit. Kromé
toho se mazaci olej spali a vede ke zbyte¢nému
zatézovani Skodlivinami.

PInéni olejové nadrze (obr. 9):

¢ Pilu postavte na rovny podklad.

® Oblast okolo uzavéru olejové nadrze (pol. 31)
vycistéte a poté oteviete nadrz.

e Nadrz (pol. 30) naplrite olejem na mazani
fetézu. Dbejte pfitom na to, aby se do nadrze
nedostala Zzadna nedistota a nedoslo k ucpani
olejové trysky.

® Zaviete uzaveér olejové nadrze (pol. 31).

Po montazi nastavbové sady fetézové pily a
rovnéz pfi nepouzivani nasadte na litu s pilovym
fetézem ochranu listy (obr. 1/ pol. 18), aby se
predeslo poranénim.

5.2 Montaz nastavbové sady retézové pily na
motorovou hlavu (obr. 10-11)

Ochrana listy se musi nasunout na namonto-

vanou listu s pilovym fetézem, aby se predeslo

poranénim.

1. Umistéte nastavbovou sadu fetézové pily a
motorovou hlavu do takové polohy, aby souh-
lasily Sipky na obou ¢astech.

2. Nastavbovou sadu fetézové pily natlaéte na
motorovou hlavu. Zajistovaci knoflik (R) se
tim posune doprava. Otocte nastavbovou sa-
dou fetézoveé pily doprava. Nastavbova sada
fetézové pily se na motorové hlavé zaaretuje
a je pevné namontovana. Zajistovaci knoflik
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(R) se pfi tom zatlaci doleva.

5.3 Otoceni nastavbové sady retézové pily na
motorové hlavé o 90° (obr. 12)

Ochrana listy se musi nasunout na namonto-

vanou listu s pilovym fetézem, aby se predeslo

poranénim.

1. Zatahnéte zajistovaci knoflik (R) doprava.

2. Otocte nastavbovou sadou fetézové pily o
90° doleva. Nastavbova sada fetézoveé pily
se na motorové hlavé zaaretuje a je pevné
namontovana.

5.4 Odstranéni nastavbové sady retézové pily
z motorové hlavy (obr. 10-11)

Ochrana listy se musi nasunout na namonto-

vanou listu s pilovym fetézem, aby se predeslo

poranénim.

1. Zatahnéte zajistovaci knoflik (R) doprava.

2. Otacejte nastavbovou sadou fetézoveé pily tak
dlouho, az souhlasi Sipky na motorové hlavé
a nastavbové sadeé fetézoveé pily; tu pak Ize
odejmout.

6. Prace s nastavbovou sadou
fetézové pily

Priprava

Pfed kazdym pouzitim a pfi pfipadném poskozeni
zkontrolujte nasledujici body, abyste zajistili
bezpecny priibéh prace:

Stav pily

Pred zacatkem prace pilu prohlédnéte, zda ne-
vykazuje Skody na krytu, sitovém kabelu, fetézu
a listé. Nikdy nezapinejte viditelné poskozeny
pfistroj.

Olejova nadrz

Stav naplnéni olejové nadrze. Kontrolujte i béhem
prace, zda je v nadrzi stale dostatek oleje. Nikdy
pilu nezapineijte, pokud v ni neni olej nebo pokud
stav oleje klesl pod minimalni znacku - zabrani-
te tim po$kozeni pily. Jedno naplnéni vystaci v
prdméru na 20 minut, v zavislosti na pfestavkach
a zatizeni.

Retéz

Napéti fetézu, stav ostii. Cim ostiejsi fetéz je, tim
lehceji a kontrolovanéji je mozné pilu obsluhovat.
To samé plati o napéti fetézu. | béhem prace kont-
rolujte nejpozdéji kazdych 10 minut napéti fetézu,
abyste zvysili své bezpeci! Obzvlast nové fetézy

maji sklony ke zvySenému roztahovani.

Ochranny odév

Bezpodmineéné noste odpovidajici pfiléhavy
odév, jako délené ochranné kalhoty, rukavice a
ochrannou obuv.

Ochrana sluchu a ochranné bryle.

Noste ochrannou pfilbu s integrovanou ochranou
sluchu a obli¢ejovym Stitem. Ta poskytuje ochranu
pred padajicimi a vymr§ténymi vétvemi.

Bezpecna prace

® Aby byla zarué¢ena bezpecna prace, je
predepsan pracovni uhel max. 60°.
Nikdy nestat pod fezanou vétvi.
Davejte pozor pfi fezani vétvi, které jsou pod
mechanickym napétim, a pfi fezani $tépiciho
se dreva.

® Mozné nebezpecdi zranéni padajicimi a
odmrsténymi kusy dieval!

® Pokud je stroj v provozu, je tfeba nepoustét
osoby a zvifata do oblasti nebezpedi.

®  P¥istroj neni chranén pfi dotyku vedeni vyso-
kého napéti proti uderdm elektrickym prou-
dem. UdrZujte proto minimalni vzdalenost
10 m od vedeni elektrického proudu. Hrozi
nebezpedi Zivota uderem elektrickym prou-
dem!

® Na svahu stat vzdy nad nebo bo¢né k fezané
vétvi.

® Pristroj drzet co nejblize u téla. Tak budete mit
nejlepsi rovnovahu.

Zpusoby fezani

®  P¥i odvétvovani drzte pfistroj v Uhlu
maximalné 60° k vodorovné roviné, aby vas
nezasahla padajici vétev (obr. 13).

* Nejdfive odfezte na stromé spodni vétve. Tim
se usnadni padani ufezanych vétvi.

®  Po ukonceni fezani se pro obsluhujici osobu
nahle zvysi hmotnost pily, protoze pila jiz neni
oprena o vétev. Hrozi nebezpedi ztraty kontro-
ly nad pilou.

®  Pilu vytahnéte z fezu pouze s bé&zicim
fetézem. Tim se zabrani zablokovani.
Nerezte Spickou listy.

® Nefezte v misté sukovitého zacatku vétve. To
zabraruje hojeni ran stromu.

Rezani mensich vétvi (obr. 14):

Prilozte dorazovou plochu pily k vétvi. To
zabraruje trhavym pohyblm pily na za¢atku fezu.
Ved'e pilu lehkym tlakem nahoru a dolt skrz
vétev.
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Rezani vétsich a delSich vétvi (obr. 15):

U vétSich vétvi vykonejte odleh¢ovaci fez.
Nejdfive nafiznéte horni stranou listy zezdola
nahoru 1/3 priméru vétve (a). Poté fezte spodni
stranou listy shora dolt smérem k prvnimu fezu
(b).

Delsi vétve fezte po jednotlivych Usecich, abyste
méli kontrolu nad mistem dopadnuti.

Zpétny raz

Pod zpétnym razem se rozumi nahlé vymrsténi
bézici pily smérem nahoru a dozadu. Pfi¢iny jsou
vétsinou dotknuti se fezaného prfedmétu Spickou
listy nebo uvaznuti retézu.

Pfi zpétném razu nahle plsobi velké sily. Proto
pila vétSinou reaguje nekontrolované. Nasledkem
jsou vétsinou velice tézka zranéni pracovniku
nebo osob stojicich v blizkém okoli. Nebezpeci
zpétného razu je nejvétsi, kdyz pilu nasadite v
oblasti Spi¢ky listy, protoze je tam nejvétsi pakovy
efekt. Nasazujte proto pilu vzdy co mozna nejvice
naplocho.

Nebezpe¢i!

® Dbejte vzdy na spravné napéti fetézu!

® Pouzivejte pouze bezvadné pily!

® Pracujte pouze s pfedpisové naostfenym
fetézem!

® Nikdy nefezte s horni hranou nebo Spi¢kou
listy!

e Drzte pilu vzdy pevné obéma rukama!

Rezani dfeva pod mechanickym napétim
Rezani dfeva, které je pod mechanickym
napétim, vyZaduje obzvlastni pozornost!

Drevo pod mechanickym napétim, které je
fezanim napéti zbaveno, reaguje obc¢as zcela
nekontrolované. To mdze vést k téZkym az smr-
telnym zranénim. Takovéto prace smi provadét
pouze vyskoleny odborny personal.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpe¢i!
Pfed v&emi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Pravidelné Cistéte napinaci mechanismus tak,
Ze ho profouknete stlacéenym vzduchem nebo
vycistite karta¢em. Nepouzivejte na ¢isténi
7adné nastroje.
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e Udrzujte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mobhli dobfe drzet.

e Pokud neni fetézova pila delsi dobu
pouzivana, odstrante z nadrze olej na mazani
fetézu. Retéz a listu kratce viozte do olejové
lazné a potom oboje zabalte do naolejované-
ho papiru.

®  P¥i ¢isténi v zadném pfipadé neponoite
pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

® Usazeniny na ochrannych krytech odstranujte
pomoci kartace.

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak ¢isté a zbavené
prachu a necistot, jak jen to je mozné. Otfete
pfistroj ¢istym hadrem nebo ho profouknéte
stlaéenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

®  P¥ristroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych ¢asti
pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje
nedostala voda. Vniknuti vody do elektrické-
ho pfistroje zvySuije riziko uderu elektrickym
proudem.

7.2 Udrzba

Vymeéna pilového fetézu a listy

Lista musi byt vyménéna, kdyz je opotfebovana
vodici drazka listy. Postupuijte podle kapitoly
~Montaz listy a fetézu“|

Kontrola automatického mazani retézu

Aby se zabranilo pfehfati a s tim spojenému
poskozeni listy a fetézu, kontrolujte pravidelné
funkci automatického mazani fetézu. K tomu
nasmeérujte Spicku listy smérem k hladkému povr-
chu (prkno, odfezek stromu) a nechte pilu bézet.
Pokud se nyni objevi pfibyvajici olejova stopa,
pracuje automatické mazani pily bezvadné. Po-
kud se nevytvofi zadna olejova stopa, prectéte si
pfislusné pokyny v kapitole ,,Vyhledavani poruch®!
Kdyz ani tyto pokyny nepomohou, obratte se na
nas servis nebo podobné kvalifikovanou dilnu.

Pokyn! Nedotykejte se pfitom povrchu. Dodrzujte
dostate¢nou bezpecénostni vzdalenost (cca 20
cm).

Ostreni pilového fetézu

Efektivni prace s fetézovou pilou je mozna pouze
tehdy, kdyz je fetéz v dobrém stavu a je ostry. Tim
se také snizi nebezpedi zpétného razu.

Retéz pily Ize nechat naostfit v kazdé specia-

-82-

27.07.2017 15:02:30



lizované prodejné. Nesnazte se naostfit fetéz
sami, pokud k tomu nemate vhodné naradi a
zkus$enosti.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Vyhledavani poruch

Nebezpeéi!

Pfed vyhledavanim poruch pfistroj vypnéte a vyjméte z néj akumulator.

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuje, jak mizete odstranit chyby, pokud vas pfistroj
nepracuje spravné. Pokud se vam nepodafi ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obratte se na Vas

servis.

Pfi¢ina

Chyba

Odstranéni

Pristroj nefunguije.

vybity akumulator
nespravné zasunuty akumulator

nabijte akumulator
akumulator vyjméte a znovu ho
zasunte

Pristroj pracuje
prerusované.

uvolnény externi kontakt
uvolnény interni kontakt
defektni za-/vypina¢

Vyhledat odbornou dilnu
Vyhledat odbornou dilnu
Vyhledat odbornou dilnu

Suchy fetéz

Zadny olej v nadri
Odvzdusnéni ve vicku olejové
nadrze ucpano

Vytokovy kanal oleje ucpan

Olej doplnit
Vicko olejové nadrze vycistit

Vytokovy kanal oleje uvolnit

Retéz/vodici lista
horka

Zadny olej v nadrzi
Odvzdusnéni ve vicku olejové
nadrze ucpano

Vytokovy kanal oleje ucpan
Tupy fetéz

Olej doplnit
Vicko olejové nadrze vydcistit

Vytokovy kanal oleje uvolnit
Retéz naostfit nebo vymeénit

Retézova pila
Skube, vibruje nebo
nefeze spravne.

Moc volné napéti fetézu

Tupy fetéz

Retéz opotfebovan

Zuby pily ukazuji Spatnym smérem

Nastavit napéti fetézu

Retéz naostiit nebo vyménit
Retéz vyménit

Retéz znovu namontovat se zuby
ve spravném sméru
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Lista, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* Retéz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 84 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatonymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

POZOR! Vsetky navody, pokyny a upozorne-
nia z navodu na obsluhu vasho zakladného
pristroja nie su dotknuté tymto navodom na
obsluhu a ostavaju aj nad’alej platné.

Vysvetlenie symbolov na pristroji a na se-
paratnej motorovej hlave (obr. 16):

Vystraha!

Pouzivat ochranu o¢i/hlavy a ochranu sluchu!
Chranit pristroj pred dazd'om alebo vihkom!
Maximalina dizka rezu vyvetvovacej pily.
Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym ude-
rom. Odstup od elektrickych vedeni musi byt

ar®D -~

minimalne 10 m!

6. Pred uvedenim do prevadzky precitat navod
na obsluhu!

7. Nosit pevnu obuv!

8. Dbaijte na padajuce a odmrstené diely!

9. Dodrziavat odstup.

10. Smer pohybu retaze a retazovych zubov vy-
vetvovacej pily.

11. Pouzivat ochranné rukavice.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Nadstavcova suprava pre retazovu pilu
2. Lista

3. Pilova retaz

4. Ochrana listy

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Nadstavba retazova pila
Lista

Pilova retaz

Ochrana listy

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny
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3. Spravne pouzitie pristroja

Vyskovy odvetvovaé

Nadstavcova suprava pre retazovu pilu sa smie
montovat len na vyrobcom schvalené motorové
hlavy/jednotky. Retazova pila s teleskopickou
rukovéatou je uréena na odvetvovanie stromov.
Nie je vhodna na obsiahle pilenie ani na stinanie
stromov, zaroven nie je vhodna na pilenie inych
druhov materialov ako drevo.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Vyvetvovacia pila

DIZKa ISty .v.vveceeeeeeeeeeeeeee e 200 mm
Max. diZKa FeZU: ......eeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 170 mm
Delenie retaze:........cccccceeevveeeennen. 3/8“ 33 zubov
Sila retaze:.... ....(0,050 1,3 mm
Retazoveé koleso: .......ccceeeveeeecienne 6 zubov, 3/8“
Rychlost pilenia pri

menovitych otackach: .........cccoccoeeviieene 3,76 m/s
Plniace mnozstvo olejovej nadrze:.......... 125cm?
Cista hmotnost bez prislugenstva............... 3,4 kg
Pilovaretaz:........ccccceevuueeennnen.. Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL

Pilova lista:........ Oregon 080ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla ISO
22868.

Hladina akustického tlaku L,........... 81,05 dB (A)
Faktor neistoty KpA ........................................ 3dB
Hladina akustického

vykonu L, namerana ...................... 98,23 dB (A)
Faktor neistoty K« ovvvreenninnninci 3dB
Hladina akustického

vykonu L, garantovana...................... 102 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spbsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) merané podla ISO 22867.

Rukovat pod zatazou
Emisna hodnota vibracie a, = 0,947 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo&nych pripadoch
sa mOze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moéze pouzit
za uc¢elom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moéze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuite.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Opatrne! Namontujte akumulator az vtedy, ked
bude pristroj kompletne zmontovany a boli vyko-
nané vetky nastavenia. Noste ochranné rukavice
vzdy, ked’ vykonavate prace na pristroji, aby ste
predisli zraneniam.

Opatrne vybalte vSetky diely a skontrolujte, ¢i je
obsah kompletny (obr. 1)

5.1 Montaz nadstavcovej stpravy pre
retazovu pilu (pouZitie ako vyskovy
odvetvovac)

5.1.a Montaz listy a pilovej retaze

® Povolte upevnovaciu skrutku (C) pre kryt
retazového kolesa (obr. 3).

e Odoberte kryt retazového kolesa.

® Retaz zalozte podl'a znazornenia do obvodo-
vej drazky listy (obr. 4/pol. E).

e LiStu a retaz zalozte podla znazornenia do
upnutia retazovej pily (obr. 5). Pritom retaz
vedte okolo pastorku (obr. 5/pol. K).

®  Pripevnite kryt retazového kolesa a rukou
utiahnite upevnovaciu skrutku (obr. 6/pol. C).

Upeviovaciu skrutku zaskrutkovat celkom napev-

no az po nastaveni napnutia retaze (pozri bod.

5.1.b).

5.1.b Napinanie pilovej retaze

Opatrne! Pred kontrolou a nastavovanim sa musi

vzdy odobrat akumulator von z pristroja. Noste

ochranné rukavice vzdy, ked' vykonavate prace

na retazovej pile, aby ste predisli zraneniam.

* Povolte upeviovaciu skrutku (C) pre kryt
retazového kolesa o niekol’ko otacok (obr. 3).

* Napnutie retaze nastavte pomocou skrutky
na napinanie retaze (obr. 7/pol. D). Otaéanie
doprava zvySuje napnutie retaze, otacanie
dol'ava zniZuje napnutie retaze. Pilova retaz
je spravne napnuta vtedy, ked’ sa da v strede
listy nadvihnut o cca 2 mm (obr. 8).

®  Priskrutkujte upeviovaciu skrutku (C) pre kryt
retazového kolesa (obr. 6).

Upozornenie! VSetky retazové ¢lanky musia byt
spravne zalozené vo vodiacej drazke listy.

Upozornenia k napinaniu retaze:

Pilova retaz musi byt spravne napnutd, aby sa
zarucila bezpec¢na prevadzka. Optimalne napnu-
tie spoznate tak, Ze sa pilova retaz da v strede
listy nadvihnut o 2 mm. Ked'Ze sa pilova retaz
pilenim zohrieva a tym predizuje svoju dizku,

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 90

kontrolujte napnutie retaze najneskér kazdych

10 minut a nastavte ho podla potreby. To plati
obzvlast pre noveé pilové retaze. Po ukonéeni
prace uvol'nite napnutie pilovej retaze, pretoze sa
retaz pri ochladzovani skracuje. Tymto zabranite,
aby sa retaz poskodila.

5.1.c Mazanie pilovej retaze

Opatrne! Pred kontrolou a nastavovanim sa musi
vzdy odobrat akumulator von z pristroja. Noste
ochranné rukavice vzdy, ked' vykonavate prace
na retazovej pile, aby ste predisli zraneniam.

Upozornenie! Nikdy neprevadzkujte retaz bez
oleja na pilové retaze! Pouzivanie retazovej pily
bez oleja na pilové retaze alebo pri stave oleja
pod priezorom vedie k poskodeniu retazovej pily!

Upozornenie! Zohl'adnite teplotné podmienky:
Rozliéné teploty prostredia vyzaduju mazacie
prostriedky s vy$Sou rozdielnou viskozitou. Pri
nizkych teplotach potrebujete riedke oleje (nizka
viskozita), aby ste dosiahli dostato¢ny mazaci
film. Ak ale ten isty olej pouzijete v lete, tak by
vysokymi teplotami este viac skvapalnel. Tymto
moze mazaci film odpadnut, retaz sa prehreje a
moze sa tak poskodit. Okrem toho sa mazaci olej
spaluje a vedie to k nepotrebnému znecisteniu
Skodlivymi latkami.

Naplnenie olejovej nadrze (obr. 9):

® Retazovu pilu postavte na rovny podklad.

® Vycistite oblast okolo krytu olejovej nadrze
(obr. 31) a potom kryt otvorte.

e Nadrz (pol. 30) naplrite olejom na pilové
retaze. Dbajte pritom na to, aby sa do nadrze
nedostala Ziadna necistota, aby sa tak neup-
chala olejova dyza.

® Kryt olejovej nadrze (pol. 31) zatvorte.

Po montazi nadstavby retazovej pily ako aj v pri-
pade, ked' sa nastroj nepouziva, nasurite ochranu
listy (obr. 1/pol. 4) na namontovanu listu s pilovou
retazou, aby ste zabranili pripadnym zraneniam.

5.2 Montaz nadstavby retazovej pily na hlavu
motora (obr. 10-11)

Ochrana listy musi byt nasadena na namonto-

vanej liste s pilovou retazou, aby sa zabranilo

zraneniam.

1.  Umiestnite nadstavbu retazovej pily a hlavu
motora tak, aby sa vzajomne zhodovali Sipky
umiestnené na obidvoch dieloch.

2. Zatlacte nadstavbu retazovej pily voci hlave
motora. Aretacné tlacidlo (R) sa tym posunie
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doprava. Otoc¢te nadstavbu retazovej pily
smerom doprava. Nadstavba retazovej pily
sa zafixuje na hlave motora a je tak pevne
namontovana. Areta¢né tla¢idlo (R) sa pritom
zatlaci dolava.

5.3 Otoéenie nadstavby retazovej pily o 90°
na hlave motora (obr. 12)

Ochrana listy musi byt nasadena na namonto-

vanej liste s pilovou retazou, aby sa zabranilo

zraneniam.

1. Potiahnite areta¢né tlacidlo (R) doprava.

2. Otocte nadstavbu retazovej pily o 90° dol'ava.
Nadstavba retazovej pily sa zafixuje na hlave
motora a je tak pevne namontovana.

5.4 Demontaz nadstavby retazovej pily z hla-
vy motora (obr. 10-11)

Ochrana listy musi byt nasadena na namonto-

vanej liste s pilovou retazou, aby sa zabranilo

zraneniam.

1. Potiahnite areta¢né tlacidlo (R) doprava.

2. Otocte nadstavbu retazovej pily tak, aby sa
vzajomne zhodovali Sipky umiestnené na
hlave motora a na nadstavbe retazovej pily a
bolo ju mozné odobrat.

6. Praca s nadstavbou retazovej pily

Priprava

Pred kazdym pouzitim a v pripade podozrenia na
poskodenie skontrolujte nasledovné body, aby ste
mohli pracovat bezpeéne:

Stav retazovej pily

Pred zac¢atim prace skontroluje retazovu pilu, €i
sa nenachadzaju poskodenia na kryte, sietovom
kabli, pilovej retazi alebo liste. Nikdy nespustajte
do prevadzky zjavne poskodeny pristroj.

Olejova nadoba

Stav naplnenia olejovej nadoby. Kontrolujte

aj pocas prace, Ci je k dispozicii dostatocné
mnozstvo oleja. Nikdy neprevadzkuijte pilu v
pripade, Ze sa v nadrzi nenachadza Ziadny olej
alebo stav oleja klesol pod minimalnu znacku,
aby ste zabranili poskodeniu retazovej pily. Jedna
napln vystaéi v priemere na 20 minut, v zavislosti
od prestavok a zatazenia.

Pilova retaz 5
Napnutie pilovej retaze, stav ostria. Cim je pilova
retaz ostrejSia, tym lahSie a kontrolovanejSie sa

da retazova pila obsluhovat. To isté plati pre nap-

nutie retaze. Kontrolujte aj po¢as prace najneskor
kazdych 10 minat napnutie retaze, aby ste zvysili

Vasu bezpecnost! Najma nové pilové retaze maju
sklon k zvy$enému rozpinaniu.

Ochranné oblecenie

Noste bezpodmieneéne prislusny, tesne prilie-
hajuci ochranny odev ako ochranné nohavice,
rukavice a bezpeénostnu obuv.

Ochrana sluchu a ochranné okuliare.
Noste ochrannu prilbu so vstavanou ochranou
sluchu a ochranou tvare. Ponuka ochranu pred
odpadajucimi konarmi a spatne udierajucimi
vetvami.

Bezpecna praca

® Aby bolo mozné zabezpecit bezpecnu pracu,
je predpisany pracovny uhol max. 60°.

* Nikdy nestojte pod rezanym konarom.
Opatrne pri pileni konarov, ktoré su napnuté,
a pri pileni odstiepujuceho sa dreva.

®  Hrozi riziko zranenia padajucimi konarmi a
odmrstenymi ¢astami dreval

® Pokial je stroj v prevadzke, musi sa zabranit
pristupu osobam a zvieratam do oblasti
nebezpeéenstva.

®  Pristroj nie je chraneny pri dotyku vedeni
vysokého napatia proti elektrickym uderom.
Dodrzujte minimalny odstup 10 m od vedeni
elektrického prudu. Hrozi nebezpecenstvo
usmrtenia elektrickym pradom!

® Vo svahu stojte vzdy nad alebo stranou od
rezaného konara.

®  Pristroj drzte vzdy ¢o najblizSie pri tele. Takto
mate najlepSiu rovnovahu.

Techniky pilenia

®  Pri odstrafiovani konarov drzte pristroj v uhle
maximalne 60° voci vodorovnej rovine, aby
Vas nemohol trafit padajuci konar (obr. 13).

® Najskor odrezte spodné konare na strome.
Takto sa ulah¢i padaniu odpilenych konarov.

®  Po ukonéeni rezu sa ihned vyrazne zvysi
hmotnost pily pre obsluhujucu osobu, pretoze
sa pila uz neopiera o rezany konar. Hrozi tak
nebezpecéenstvo straty kontroly nad pilou.

®  Pilu vytahujte vzdy len s beziacou pilovou
retazou von z rezu. Takto sa zabrani uviaznu-
tiu.
Nikdy nepil'te $pickou listy.
Nepilte v mieste hréovitého zaciatku konara.
Zabranuje to inak hojeniu ran stromu.
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Pilenie menSich konarov (obr. 14):

Prilozte dorazovu plochu pily na konar. To zab-
rani trhavym pohybom pily pri zahajeni rezu. Pilu
ved'te lahkym tlakom zhora nadol skrz konar.
Pilenie vacsich a dlhsich konarov (obr. 15):
Urobte v pripade vaésich konarov odlahéovaci
rez.

Narezte najskor hornou stranou listy pily smerom
zdola nahor 1/3 priemeru konara (a). Potom pilte
spodnou stranou listy zhora nadol smerom k
prvému rezu (b).

Dlhsie konare pilte po jednotlivych usekoch, aby
ste tak mali kontrolu nad miestom dopadnutia.

Spéatny uder

Pod spatnym uderom sa rozumie nahle
vyskocenie a spatny naraz beziacej retazovej pily.
Pri¢iny su vac¢sinou dotknutie obrobku so $pi¢kou
listy alebo zaseknutie pilovej retaze.

Pri spatnom udere sa bezprostredne uvolnia
vel'ké sily. Tym retazova pila reaguje vacsinou
nekontrolovane. Nasledkom su ¢asto tazkeé
poranenia pracovnika alebo 0séb v okoli.
Nebezpecenstvo spatného uderu je najvacsie,
ked pouzijete pilu v oblasti Spicky listy, pretoze
tam je najsilnejsi ucinok paky. Prikladajte preto
pilu vzdy €o najviac na plocho.

Nebezpecenstvo!

* Dbajte vzdy na spravne napnutie retaze!

® Pouzivajte iba bezchybné retazové pily!

® Pracuijte iba so spravne naostrenou pilovou

retazou!

® Nikdy nepilte hornou hranou alebo Spi¢kou
listy!

® Retazovu pilu drzte vzdy pevne oboma ruka-
mil

Pilenie dreva pod napatim

Pilenie dreva, ktoré je pod napatim, vyzaduje
zvlastnu opatrnost! Drevo pod napatim, ktoré sa
pilenim zbavuje napétia, reaguje niekedy Upl-

ne nekontrolovane. To méze viest k tazkym az
smrtelnym zraneniam. Takéto prace smu byt vy-
konavané len vyskolenym odbornym personalom.
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7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

® Pravidelne Cistite napinaci mechanizmus,
pricom ho vyfuknite stlaéenym vzduchom
alebo vycistite kefou. K ¢isteniu nepouzivajte
Ziadne nastroje.

e Udrzujte rukovate v ¢istom stave bez oleja,
aby ste vzdy zabezpedili bezpeéné drzanie.

® Ak nebudete retazovu pilu dihsi ¢as pouzivat,
odstrante retazovy olej z nadrze. Ponorte
pilovu retaz a listu kratko do olejového kupela
a potom ich zavirite do olejového papiera.

® V Ziadnom pripade neponarajte pristroj za
ucelom cistenia do vody ani do ziadnych in-
ych tekutin.

e Usadeniny na ochrannych krytoch odstrarite
pomocou kefy.

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Gistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
riedidla; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda. Vniknu-
tie vody do elektrického pristroja zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba

Vymena pilovej retaze a listy

Lista sa musi vymenit, ked je opotrebovana vodi-
aca drazka listy. Postupujte k tomu podla kapitoly
~Montaz listy a pilovej retaze”!

Kontrola automatického mazania retaze
Pravidelne kontrolujte funkciu automatického
mazania retaze, aby ste sa vyhli prehriatiu a s

tym spojenému poskodeniu liSty a pilovej retaze.
Nasmerujte k tomu $picku listy proti hladkému po-
vrchu (doska, narez stromu) a nechajte retazovu
pilu bezat. Ked' sa pocas tohto procesu objavi
pribudajuca olejova stopa, pracuje automatické
mazanie retaze spravne. Ak sa neobjavi zretelna
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olejova stopa, preditajte si prosim prislusné poky-
ny v kapitole ,Hladanie portuch“! Ak by nepomohli
ani tieto pokyny, obratte sa na nas servis alebo
na podobne kvalifikovanu odbornu dielriu.

Upozornenie! Nedotykajte sa pritom povrchu.
Dodrzujte dostatoény bezpecénostny odstup (cca
20 cm).

Ostrenie pilovej retaze

Uginna praca s retazovou pilou je mozna len
vtedy, ked je pilova retaz v dobrom stave a ostra.
Tymto sa tiez znizuje nebezpecenstvo spatného
uderu.

Pilova retaz sa da nabrusit u kazdého odborného
predajcu. Nepokusajte sa pilovu retaz ostrit sami,
ak nemate vhodné nastroje a potrebné skisenos-
ti.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-03-
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10. Plan na hladanie portich

Nebezpecenstvo!
Pred hladanim poruchy vypnite pristroj a vytiahnite akumulator.

Nasledovna tabulka zobrazuje priznaky poruch a popisuje, ako mozete najst napravu, ked' vas stroj
nepracuje spravne. Ak nedokazete pomocou nej lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na Vasu
servisnu odbornu dielfiu.

Porucha Mozna pri¢ina Odstranenie poruchy
Pristroj nefunguje - Akumulétor je vybity - Nabit akumulator
- Akumul&tor nie je spravne nasunuty | - Vybrat akumulator a znovu ho
nasunut
Pristroj pracuje - Externy uvolneny kontakt - Vyhladat odborny servis
s prerusenim - Interny uvolneny kontakt - Vyhladat odborny servis
- Defektny vypinac¢ zap/vyp - Vyhladat odborny servis
Sucha retazova pila | - V nadrzi nie je olej - Olej doplnit
- Odvzdus$novanie v uzavere olejovej | - Vycistit uzaver olejovej nadrze
nadrze upchaté - Olejovy vytokovy kanal
- Olejovy vytokovy kanal upchaty spriechodnit
Retéz/vodici lista -V nadrzi nie je olej - Olej doplnit
horka - Odvzdus$novanie v uzavere olejovej | - Vycistit uzaver olejovej nadrze
nadrze upchaté - Olejovy vytokovy kanal
- Olejovy vytokovy kanal upchaty spriechodnit
- Retazje tupa - Retaz nabrusit alebo vymenit
Retazova pilatrha, | - Napnutie retaze prili§ volné - Nastavit napnutie retaze
vibruje alebo nepili | - Retaz je tupa - Retaz nabrusit alebo vymenit
spravne - Retaz je opotrebovana - Retaz vymenit
- Zuby pily ukazuju do nespravneho | - Pilovu retaz nanovo namontovat so
smeru zubami do spravneho smeru
-94 -
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-05-
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Lista, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilova retaz
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-06 -
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 84 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajutcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket felll kellene tgyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a késziilékkel.

FIGYELEM! Az alapkésziilék hasznalati utasi-
tasaban levé minden fajta utasitas, utmutatas
és utalas nincs érintve ez a hasznalati utmu-
tato altal és tovabra is érvényben maradnak.

A késziiléken és a kiilon levé motorfejen
talalhaté szimbolumok magyarazata (16-os
kép):
1. Figyelmeztetés!

2. Szem-/fej- és zajcsokkentd fulvedét hordanil
3. Ovni a késziiléket esd és nedvesség eldl!

4. Maximalis vagashossz magassagi agnyeso.
5. Eletveszély az dramcsapas altal. Az aramve-
zetékekhez val6 tavolsagnak legalabb 10m-
nek kell lennie!

o

Az Gizembe helyezés el6tt elolvasni a hasz-

nalati utasitast!

Szilard labbelit hordani!

Ugyelien a leesd és elhajitott részekre!

Tavolsagot tartani.

0. Alancmozgas és a lancfogak iranya, magas-
sagi agnyesé.

11. Védokesztyliket hordani.

S©®oN

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (abra 1/2)
1. Felszerelhetd készlet lancflirész
2. Kard

3. Flirészlanc

4. Kardvédoé

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Felszerelheté készlet lancflirész
Kard

Flrészlanc

Kardvédoé

Eredeti Uzemeltetési utmutatd
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetés szerinti hasznalat

Magassagi agnyesé

A lancflrész - felszerelhet6 készletet csak a gyar-
té altal engedélyezett motorfejekre/-egységekre
szabad felszerelni. A teleszképnyéllel levé
lancflirész a fakon torténd agnyesési munkak-

ra van elérelatva. Nem alkalmas nagy méret(
flrészelési munkakra és fakivagasokra, valamint
faktol eltér6é anyagok flrészelésére.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Magassagi agnyes6

LANCOSZIAS:.....evi e 3/8“ 33 fog
LaNcerésseég:......cocovevrveeninennn. (0,050 - 1,3 mm
LANCKErEK: ..vvvveeeeeecieeeeeeeeeee e 6 fog, 3/8“

Vagassebesség a névleges
fordulatszamnal: ..................
Olajtartaly-téltési mennyiség

Flrészlanc: .........cccoooviiieiens Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Kard:....cooennene Oregon 08ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az ISO 22868 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasszint L ,..........c.ccccoce.. 81,05 dB(A)
Bizonytalansag K, .......c....c.......
Hangteljesitmeényszint L, mérve ...... 98,23 dB(A)
Bizonytalansag K, ......coovveveveiininiiinisiiine, 3dB
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Hangteljesitményszint L, garantalva .. 102 dB(A)

Viseljen egy zajcsokkentd fiilvedot.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A rezgésosszértékek (harom irany vektorialis 6ss-
zege) az ISO 22867 szerint lettek mérve.

Fogantyu teher alatt
Rezgésemisszioérték a, = 0,947 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és maodjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamodiat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
Iéket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.
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5. Uzembevétel el6tt

Vigyazat! Csak azutan szerelje fel az akkut,
miutan a késziiléket mar teljesen 6sszeszerelte
és miutan minden beallitast elvégzett. Hordjon
mindig véddkesztylket, ha munkakat végezne el
a készuléken, azért hogy elkertlje a sériléseket.
Csomagoljon minden részt gondosan ki és
ellendrizze le 6ket teljességikre (1-es abra).

5.1 A lancfiirész - felszerelhet6 készlet fels-
zerelése (magassagi agnyesokénti hasz-
nalathoz)

5.1.a A kard és a flirészlanc felszerelése

e Kiengedni a lanckerékburkolat
rogzitécsavarjat (C) (3-0s abra).

® Levenni alanckerék burkolatat.

® Az dbrazolas szerint befektetni a lancot a
kard horonyaba (4-os abra/poz. E).

® Az abrazolas szerint befektetni a kardot a
lanccal a lancflrész befogadojaba (5-es abra)
Ennél a lancot a kis fogaskerék kéré vezetni
(5-es abra/poz. K).

® Feltenni a lanc burkolatat és a
rogzitécsavarral (6-as abra/poz. C) kézfes-
zesre meghuzni.

A rogzitécsavart csak a lancfeszesség (lasd az

5.1.b-s pontot) beallitdsa utan véglegesen fes-

zesre csavarni.

5.1.b A flirészlanc megfeszitése

Vigyazat! A leellenérzés és a beallitasi munkala-

tok el6tt mindig levenni az akkut a készilékrdl.

Hordjon mindig védékesztyliket, ha munkakat

végezne el a lancflirészen, azért hogy elkerllje a

séruléseket.

* Egy par fordulattal megerszteni a lanckerék-
burkolat rogzitécsavarjat (C) (3-6s abra).

® Alancfeszitécsavar dltal bedllitani a lancfes-
zességet (7-es abra / poz. D). Jobbracsa-
varas noveli a lancfeszességet, balracsavaras
csokkenti a lancfeszességet. A flirészlanc
akkor van helyesen megfeszitve, ha a kard
kdzepén cca. 2 mm-re meg lehet emelni (8-es
abra).

® Feszesre csavarni a lanckerékburkolat
rogzitécsavarjat (C) (6-as abra).

Utasitas! Minden lancszemnek rendesen benne

kell fekiidnie a kard vezet6 horonyaban.

Utasitasok a lanc megfeszitéséhez:
A flrészlancnak, ahhoz hogy egy biztos tizemet
garantaljon helyesen meg kell feszitve lennie. Az

optimalis feszességet azon ismeri fel, ha a kard
kozepén a flirészlancot kérdlbelll 2 mm-re meg
lehet emelni. Mivel a flrészlanc a flirészelésnél
felhevdil és azaltal megvaltozik a hossza, kérjik
ellendrizze le legkés6bb minden 10 percben a
lancfeszességet és dllitsa be szlikség esetén.

Ez féleg uj firészlancokra érvényes. A befejezett
munka utan lazitsa meg a flirészlancot, mivel ez a
lehilésnél megrovidil. Ezaltal megakadalyozza,
hogy a lanc kart vegyen.

5.1.c A fiirészlanc kenése

Vigyazat! A leellendrzés és a beallitasi munkala-
tok elétt mindig levenni az akkut a készllékrél.
Hordjon mindig védékesztyliket, ha munkakat
végezne el a lancflrészen, azért hogy elkerilje a
sérlléseket.

Utasitas! Ne (izemeltese sohasem a lan-

cot flirészlancolaj nélkil! A lancflrésznek a
flrészlancolaj nélkili vagy a figyeléablak alatti
olajallassal valo hasznalata a lancfiirész me-
grongalédasahoz vezet!

Utasitas! Figyelembe venni a hémérsékleti viszo-
nyokat: Kiilonb6z6 kdrnyezeti hdmérsékleteknek
nagyon kilénb6zd viszkozitasu kenészerekre
van sziiksége. Alacsony hdmérsékleteknél,
elegendd olajfilm eléréséhez egy higfolyods olajra
(alacsony viszkozitas) van sziikség. Ha ugyanazt
az olajat nyaron hasznalna, akkor ez mar eleve a
magasabb hémérsékletek altal tovabb csepfolyo-
sodna. Azaltal megszakadhat az olajfilm, a lanc
tulhevilhet és megrongalddhat. Tovabba elég a
kendolaj és azaltal sziikségtelenill karosanyag
megterheléshez vezet.

Olajtartalyt feltlteni (9-es abra):

® Egy sik fellletre ledlllitani a lancflrészt

® Megtisztitani az olajtartalyfedél korlli részt
(poz.31) és azt azutan kinyitni.

® Megtélteni a tartalyt (poz. 30)
flirészlancolajjal. Ugyelien ennél arra, hogy
ne kerlljon piszok a tartalyba, azért hogy ne
duguljon el az olaj porlaszté.

® Bezarni az olajtartaly fedelét (poz. 31).

A lancflrész — a felszerelheté készlet 6sszeszere-
|ése utan valamint nemhasznalata esetén dugja a
kardvédét (1-es abra/poz. 4) a furészlanccal fels-
zerelt kardra, azért hogy elkertilje a sériiléseket.
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5.2 Lancfiirésznek - felszerelhet6 készle-
tetnek a motorfejre torténé felszerelése
(abrak 10-t6l - 11-ig)

A kardvéddnek a felszerelt furészlancos kardra

ra muszaj tolva lennie, azért hogy elkerillje a sé-

riléseket.

1. Aflrészlancot — a felszerelhet6 készletet és
a motorfejet ugy helyezni el, hogy a mindkét
részen levé nyilak megegyezzenek egymas-
sal.

2. Nyomija a lancf(irészt - felszerelhet6 kész-
letet a motorfej ellen. Ezaltal jobbra el lesz
tolva a bereteszel6gomb (R). Forditsa el
jobbra a lancflirészt - felszerelheté kész-
letet. A lancflirész - felszerelheté készlet
bereteszeli magat a motorfejen és feszesen
fel van szerelve. Ezaltal balra el lesz tolva a
bereteszelégomb (R).

5.3 90°-ban elforditani a lancfiirészt -
felszerelhet6 készletet a motorfejen (12-
es abra)

A felszerelt flirészlancos kardra ra muszaj tolva

lennie a kardvédodnek, azért hogy elkerlilje a sé-

riléseket.

1. Huzza jobbra a bereteszelégombot (R).

2. Forditsa el 90°-ban balra a lancfurészt
- felszerelhetd készletet. A lancflirész -
felszerelhetd készlet bereteszeli magat a
motorfejen és feszesen fel van szerelve.

5.4 Lancflirészt - felszerelhet6 készletet
eltavolitani a motorfejrél (abrak 10-t6l -
11-ig)

A kardvédoének a felszerelt furészlancos kardra

ra muszaj tolva lennie, azért hogy elkerillje a sé-

riléseket.

1. Huzza jobbra a bereteszelégombot (R).

2. Forditsa addig el a lancfirészt - felszerelhetd
készletet, amig a motorfejen és a
lancflirészen - felszerelheté készleten levé
nyilak egymassal meg nem egyeznek és azt
el nem lehet tavolitani.
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6. Dolgozas a lancfiirésszel - a
felszerelhet6 készlettel

El6készités

Minden bevetés el6tt és esetleges sériléseknél
ellenérizze le a kdvetkezd pontokat, azért hogy
biztosan tudjon dolgozni.

A lancfiirész allapotat

A munkalatok elkezdése elétt ellendrizze le

a lancflrészt a géphazon, halézati kabelon,
fUrészlancon és a kardon sériilésekre. Ne vegyen
sohasem nyilvanosan megrongalédott késziiléket
lUzembe.

Olajtartalyt

Az olajtartaly toltottségi allapota. Ellenérizze a
munka alatt is le, hogy mindig elegendé olaj van
e benne. A lancf(irész seriilésének az elker(-
léséhez ne lizemeltese sohasem a flirészt, ha
nincs benne olaj vagy ha az olajallas a min. jelzés
ala esett. Egy toltés atlagban 20 percre elég, a
szlinetektdl és a megterheléstodl fliggben.

Filrészlanc

A flrészlanc feszességét, a vagoélek allapotat.
Minnél élesebb a flirészlanc, annal kdnnyebben
és kontrolaltabban lehet a lancflirészt kezel-

ni. Ugyanez érvényes a lancfeszességre is. A
munka ideje alatt legkésdbb minden 10 percben
leellendrizni a lancfeszességet, azért hogy no-
velje a biztonsagot! Kilénésen uj flrészlancok
hajlamosak a ndvelt kitagularsa.

Védoruha

Viseljen okvetlenul megfeleld, feszesen test-
hez allé védéruhat mint vagasvédoénadragot,
kesztylket és biztonsagi cipdket.

Zajcsokkento flilvédot és védészemiiveget.
Hordjon egy véddsisakot integralt hallas és
arcvédovel. Ez védelmet nyUijt a lees6 agak és
visszacsapodo gallyak eldl.

Biztos dolgozas

® Biztos munka biztositashoz max. 60°-U mun-
kaszdg van eldirva.
Ne alljon sohasem a flirészelendd ag alatt.
Vigyazat a feszilet alatt all6 agak és a ha-
sadé agak eldl.

e Sérllési veszély lehetséges a lees6 agak és
az elhajitott farészek altal!

® Személyeket és allatokat a veszélyeztetett
terileten kivdil tartani, ha izemben van a kés-
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zUlék.

* Nagyfeszlltségu vezetékek megérintésénél,
a készilék nincs 6vva aramcsapasok ellen.
Az aramvezet6 vezetékekhez legkevesebb 10
m-es tavolsagot tartani. Az aramcapas altal
életveszély all fenn!

® Lejtén mindig a flirészelend6 aghoz oldalra
vagy felette alni.

® Akésziiléket olyan kozel tartani a testhez

amennyire csak lehet. igy a legjobb a balansz.

Flirészelési technikak

® A gallyaktdl val6 megfosztasnal a késziléket
a vizszinteshez maximalisan 60°-U szdgben
tartani, azért hogy ne lehessen a lees6 ag
altal eltalalva (13-es abra).

* Afan mindig az aluls6 agakat el6sszor
leflrészelni. Ezaltal meg lesz kdnnyitve a le-
vagott agak leesése.

® Avagas befejezése utan hirtelen megnéveks-
zik a kezeld szamara a flirész sulya, mivel a
flrész nincs tovabba az agra feltamasztva.
Fennall a veszély, hogy elvesziti a flirész fe-
letti kontrollt.

® Aflrészt csak futé flirészlanccal huzni ki a
vagasbol. Ezaltal el lesz kertilve egy beszoru-
las.

* Ne flrészeljen a kard hegyével.

® Ne flrészeljen a dudoros agcsatlakozasba.
Ez megakadalyozza a fa sebgydgyulasat.

Kisebb agak lefiirészelése (14-as abra):
Fektesse a flirész ttk6zéfellletét az agra. Ez
elkeruli a furész hirtelen mozdulatait a vagas kez-
deténél. A furészt enyhe nyomassal fentrél lefelé
keresztill vezetni az agon.

Nagyobb agak leflirészelése (15-es abra):
Végezzen nagyobb agaknal egy tehermentesitd
vagast el.

Elész6r a kard fellilsé oldalaval lentrdl felfelé
atflrészelni az agatmérd 1/3-at (a). Azutan a kard
alulsé részével fentrél lefelé az els6 vagas felé
flrészelni (b).

Hosszabb agakat szakaszokban levagni, azért
hogy kontrollalni tudja a leesés helyét.

Visszacsapodas

Visszacsapddas alatt a futé lancfiirész hirtelen
fel- és visszacsapodasat értjik. Az okok legtébb-
nyire a munkadarab megérintése a kardhegy altal
vagy a furészlanc beszorulasa.
Visszacsapddasnal hirtelen nagy erék Iépnek fel.
Ezért a lacflirész tobbnyire ellenérizhetetlentl
reagal. A kdvetkezményeik siir(in a munkasok és

a kornyezetben levé személyek nagyon nehéz
sérlilése. Egy visszacsapddas veszélye akkor a
legmagasabb, ha a flirészt a kardhegy kérnyékén
teszi fel, mivel ott a legnagyobb az emel6hatas.
Ezért a flirészt lehetdleg laposan hozzatenni.

Veszély!

o Ugyelien mindig a helyes lancfeszességre!

® Csak kifogastalan lancfurészeket hasznalni!

® Mindig csak eléirasosan élesitett
flirészlanccal dolgozni!

® Ne flirészeljen sohasem a kard felsd szélével
vagy hegyével!

® Tartsa a lancfiirészt mindig feszesen mind a
két kézzel!

Fesziiltség alatt allo fa flirészelése

Feszliltség alatt allo fanak a flirészelése kilonds
Svatosagot kovetel! Feszlltség alatt all6 fa, amely
a flirészelés altal a feszlltség alol fel lesz sza-
baditva, némelykor teljesen ellenérizhetetlendl re-
agal. Ez a legnehezebb sériilésektdl halalos séri-
|ésekig vezethet. llyen munkakat csak a kiképzett
szakembereknek szabad elvégeznilk.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka elé6tt
kihtizni az akku-csomagot.

7.1 Tisztitas

® Tisztitsa meg a feszitémechanizmust rends-
zeresen, azaltal hogy présléggel kifujja vagy
egy kefével megtisztitia. Ne hasznaljon
szerszamokat a tisztitashoz.

® Tartsa a fogantyukat olajmentesen, azért
hogy mindig biztosan tudja tartani.

® Haalancflirészt hosszabb ideig nem has-
znalna, akkor tavolitsa el a lancolajat a
tartalybdl. Tegye a flrészlancot és a kardot
réviden egy olajkadba és csavarja azutan egy
olajpapirba be.

® Ne meritse a készlléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy mas folyadékokba.

* Egy kefével eltavolitani a véddéburkolatokon
levé lerakodasokat.

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett

-102 -

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 102

27.07.2017 15:02:34



levegével.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne ke-
rilhessen viz a késziilék belsejébe. Viznek
az elektromos készulékbe vald behatolasa
megnoveli az aramUtés rizikojat.

7.2 Karbantartas

A flirészlanc és a kard kicserélése

A kardot akkor kell kicserélni ujért, ha a kard
vezetd horonya el van kopva. Jarjon ehhez ,A
kard és a flirészlanc felszerelése” fejezet szerint
ell

Az automatikus lanckenés leellendrzése
Ellenérizze rendszeresen le az automatikus
lanckenés mukddéseét, azért hogy megel6zze a
tulhevdilést és az ezzel jard kard és flirészlanc
megrongalddast. Iranyitsa ehhez a kardhegyet
egy sima felillet felé (léc, egy fanak a felvagasa)
és hagyja a lancfrészt futni. Ha ez a folyamat
alatt egy névekvé olajnyom mutatkozna, akkor az
autmatikus lanckenés kifogastalanul mikédik. Ha
nem mutatkozik egy vilagos olajnyom, akkor kér-
juk olvassa el a megfelelé utasitasokat a ,Hiba-
keresés” fejezetben! Ha ezek az utasitasok sem
segitenek, akkor forduljon a szerviziinkh6z vagy
egy hasonléan kvalifikalt mihelyhez.

Utasitas! Ne érintse meg ennél a felliletet. Tart-
son elegedd biztonsagi tavolsagot be (cca. 20
cm).

A flirészlanc élesitése

A lancflrésszel csak akkor lehetséges effektiven
dolgozni, ha a flirészlanc j6 allapotban van és
éles. Ezaltal a visszacsapddas veszélye is lec-
sOkken.

A flirészlancot minden szakkereskedénél utan-
na lehet élesiteni. Ne probalja a furészlancot
sajat maga megélesiteni, ha nem rendelkezik a
megfelelé szerszammal és a szilkséges tapasz-
talattal.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. Hibakeresési terv

Veszély!
A hibakeresés el6tt kikapcsolni és eltavolitani az akkut.

A kovetkez6 tablazat felmutatja a hibaszimptémakat és leirja hogy hogyan lehet éket elharitani, ha a gép
egyszer nem miikddne helyesen. Ha ezzel nem tudja lokalizalni és megoldani a problémat, akkor kérjik
forduljon a szerviz-muhelyéhez.

Zavar

Lehetséges okok

Elharitas

Nem mukédik a

Ures az akku

feltdlteni az akkut

sosan dolgozik

Interni laza érintkezd
Defektes a be- / kikapcsold

készilék nincs helyesen bedugva az akku Eltavolitani az akkut és ujbdél bedu-
gni
A készulék kihagya- Externi laza érintkezd Felkeresni a szakmihelyet

Felkeresni a szakmihelyet
Felkeresni a szakmihelyet

Szaraz a flirészlanc

Nincs olaj a tartalyban

El van dugulva a szellézetetd az
olajtartalyzarban

Edugulva az olajkifoly6 kanalis

Olajat utantéleni
Megtisztitani aolajtartalyzarat

Szabadda tenni az olajkifolyé kana-
list

Forré a lanc/
vezetdsin

Nincs olaj a tartalyban

El van dugulva a szellézetetd az
olajtartalyzarban

Edugulva az olajkifoly6 kanalis

Tompa a lanc

Olajat utantoleni
Megtisztitani az olajtartalyzarat

Szabadda tenni az olajkifoly6 kana-
list

Utannacsiszolni vagy kicserélni a
lancot

A lancfurész té-
pdes, vibral vagy
nem frészel ren-
desen

Tul laza a lancfeszesség
Tompa a lanc

Elkopott a lanc
Rossz iranyba mutatnak a
flrészfogak

Beallitani a lancfeszességet
Utannacsiszolni vagy kicserélni a
lancot

Kicserélni a lancot

Ujra felszerelni a helyes iranyban
levé fogakkal
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HU

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Kard, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Flrészlanc
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

°  MuUkodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldéknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 84 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fiziénimi, senzorié¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natan¢na navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

POZOR! Ta navodila za uporabo ne vplivajo
na navodila, napotke in obvestila vase osnov-
ne naprave, ki so Se naprej veljavni.

Pojasnilo simbolov na napravi in lo¢eni glavi

motorja (slika 16):

1. Pozor!

2. Nosite zas¢ito za o¢i, glavo in sluh!

3. Napravo zascitite pred dezjem in viago!

4. Najdalj$a dolzina reza viSinskega obvejevalni-

ka.

Zivljenjska nevarnost zaradi elektriénega uda-

ra. Varnostna razdalja do elektri¢ne napeljave

mora znasati vsaj 10 m!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

Nosite zasc¢itne Cevlje!

Pazite na dele, ki padajo, ali letijo po zraku.

Ohranjajte razdaljo.

0. Smer premikanja verige in zobcev verige
viSinskega obvejevalnika.

o

SPePNO®

11. Nosite zas¢itne rokavice.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (sl. 1/2)

1. MontaZni nastavek verizne Zage
2.Me¢

3. Verizna zaga

4.Tulec za me¢

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Prikljuéni komplet verizna zaga
Meé

Zagina veriga

Zascita za me¢

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila
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3. Namenska uporaba

Visinski obvejevalnik

Montazni komplet verizne Zage je dovoljeno
montirati le na glave/enote motorja, ki jih je proiz-
vajalec odobril. Verizna zaga s teleskopsko palico
je namenjena obvejevanju dreves. Ni primerna za
vecdja zaganja ali podiranje dreves in za Zaganje
drugih materialov kot les.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Visinski obvejevalnik
DolZina meca:.......cooevviieiieiiieieeeieee, 200 mm

VeriZnik: ..occeeeeeeieeeiie e 6 zobceyv, 3/8“
Hitrost reza pri nazivnem Stevilu vrtljajev: 3,76 m/s
Koli¢ina polnjenja rezervoarja z oliem: .... 125 cm?®

Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Me€:..oeiieee Oregon 08ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v
skladu z ISO 22868.

Nivo zvo¢nega moci L, zagotovljen... 102 dB (A)

Nosite glusnike.
Ucinek hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

Skupne vrednosti nihanja (vsota vektorjev treh
smeri) je bila ugotovljena v skladu z ISO 22867.

Rocaj pod obremenitvijo
Emisijska vrednost vibracij a, = 0,947 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno skodovanija.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred zagonom

Previdno! Baterijo montirajte Sele, ko je naprava
povsem montirana in so vse nastavitve opravl-
jene. Ob delu na napravi vedno nosite za$¢itne
rokavice, da preprecite posSkodbe.

Vse dele skrbno razpakirajte in preverite, ali so
popolni (sl. 1).

5.1 Namestitev montaznega nastavka za
verizno zago (uporaba kot viSinski ob-
vejevalnik)

5.1.a Montaza meca in verige zage

e  Odpustite pritrdilni vijak (C) pokrova veriznika
(sl. 3).

®  Snemite pokrov veriznika.
Verigo polozZite v Zleb meca, kot je na sliki (sl.
4/pol. E).

® Mec¢ in verigo kot je naslikano vstavite v spre-
jem verizne Zage (sl. 5). Verigo speljite okoli
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gonilnega vretena (sl. 5/pol. K).
* Namestite pokrov veriznika (sl. 6/poz. C) in z
roko pritegnite pritrdilni vijak.
Pritrdilni vijak dokonéno pritegnite Sele, ko nape-
tost verige nastavite (glejte to¢ko 5.1.b).

5.1.b Napenjanje verige zage

Previdno! Pred preverjanjem in nastavitvenimi

deli vedno odstranite baterijo iz naprave. Ob delu

z verizno zago vedno nosite zas¢itne rokavice, da

preprecite poskodbe.

® Zanekaj obratov odpustite pritrdilni vijak (C)
pokrova veriznika (sl. 3).

® Nastavite napetost verige z vijakom za na-
penjanje verige (sl. 7/pol. D). Obracanje v
desno poveca napetost verige, obracanje v
levo pa napetost verige zmanjSa. Veriga zage
je pravilno napeta, ko jo je mogoce v sredini
meca dvigniti za pribl. 2 mm (sl. 8).

®  Privijagite pritrdilni vijak (C) pokrova veriznika
(sl. B).

Opozorilo! Vsi ¢leni verige morajo pravilno lezati

v vodilnem Zlebu meca.

Napotki za napenjanje verige:

Veriga Zage mora biti pravilno napeta, da je zago-
tovljena varna uporaba. Veriga zage je optimalno
napeta takrat, ko jo lahko v sredini me¢a dvignete
za 2 mm. Ker se veriga Zage zaradi Zaganja ogre-
je, s ¢imer se podalj$a njena dolzina, preverite
napetost verige vsakih 10 minut in jo po potrebi
nastavite. To velja Se zlasti za nove verige Zage.
Po koné¢anem delu odpustite verigo zage, ker se
med ohlajanjem skraj$a. S tem preprecite, da bi
se veriga posSkodovala.

5.1.c Mazanje verizne zage

Previdno! Pred preverjanjem in nastavitvenimi
deli vedno odstranite baterijo iz naprave. Ob delu
z verizno zago vedno nosite zas¢itne rokavice, da
preprecite poskodbe.

Opozorilo! Verige nikoli ne uporabljajte brez olja
za verige zage! Uporaba verizne Zage brez olja za
verizno zago ali pri ravni olja, ki je pod vizualnim
okencem, povzroci poskodovanje verizne zage!

Opozorilo! Upostevajte temperaturne razmere:
Razliéne temperature okolice zahtevajo mazivo
z najvisjo mozno razli¢no viskoznostjo. Pri niz-
kih temperaturah potrebujete redka olja (nizka
viskoznost), da se ustvari zadosten oljni film. Ce
uporabljate enako olje poleti, se Ze samo zaradi
visjih temperatur dodatno razredgi. S tem se lah-
ko oljni film odstrani, veriga se pregreje in lahko

pride do poskodb. Poleg tega olje za mazanje
zgoreva, kar povzro¢a nepotrebno obremenitev s
Skodljivimi snovmi.

Polnjenje rezervoarja za olje (sl. 9):

® Verizno zago polozite na ravno povrsino.

e Qcistite predel okoli pokrova oljnega rezer-
voarja (pol. 31) in ga nato odprite.

® Rezervoar (pol. 30) napolnite z oliem za
verigo Zage. Pazite, da v rezervoar ne pride
umazanija, s katero bi se lahko Soba za olje
zamasila.

e Zaprite pokrov rezervoarja za olje (pol. 31).

Po montazi prikljuénega kompleta verizne Zage in
ko je ne uporabljate nataknite prek montiranega
meca z verizno zago zasc¢ito za mec (sl. 1/pol.
18), da preprecite poSkodbe.

5.2 Montaza prikljuénega kompleta verizne
Zzage na motorno glavo (sl. 10-11)

Zasc¢ito meca potisnite na montirani mec z

verizno zago, da preprecite poskodbe.

1. Prikljuéni komplet verizne zage in motorno
glavo nastavite tako, da se pusc¢ici na obeh
delih ujemata.

2. Prikljuéni komplet verizne Zage potisnite proti
motorni glavi. S tem potisnete zapahnitveni
gumb (R) v desno. Prikljuéni komplet verizne
Zage obrnite v desno. Priklju¢ni komplet
verizne zage se zapahne na motorni glavi,
kjer je pritrjen. Zapahnitveni gumb (R) se ob
tem potisne v levo.

5.3 Prikljuéni komplet verizne zage obrnite za
90° na motorni glavi (sl. 12)

Zasc¢ito meca potisnite na montirani mec z

verizno zago, da preprecite poskodbe.

1. Zapahnitveni gumb (R) povlecite v desno.

2. Prikljuéni komplet verizne Zage obrnite za
90° v levo. Prikljuéni komplet verizne Zage se
zapahne na motorni glavi, kjer je pritrjen.

5.4 Odstranitev prikljuénega kompleta
verizne zage na motorno glavo (sl. 10-11)

Zasc¢ito meca potisnite na montirani mec z

verizno zago, da preprecite poskodbe.

1. Zapahnitveni gumb (R) povlecite v desno.

2. Prikljuéni komplet verizne Zage obrnite tako
dale¢, da se puscice na motorni glavi in
prikljuénem kompletu verizne Zage ujemajo,
in ga lahko odstranite.
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6. Delo s priklju€nim kompletom
verizne zage

Priprava

Pred vsako uporabo in ob morebitnem
poskodovanju preverite naslednje tocke, da lahko
varno delate:

Stanje verizne zage

Pred zacetkom dela preglejte ohisje, omrezni
kabel, verigo zage in mec¢ verizne zage, ali je
morda kaj poskodovano. Nikoli ne delajte z o¢itno
poskodovano napravo.

Posoda za olje

Stanje polnosti rezervoarja za olje. Tudi med de-
lom preverite, ali je v njem vedno dovolj olja. Zage
nikoli ne uporabljajte, ¢e v njej ni olja ali ¢e je
stanje olja padlo pod oznako »min«, da preprecite
poskodovanje verizne Zage. Enkratno polnjenje
praviloma zado$¢a za 20 minut, odvisno od od-
morov in obremenitve.

Zagina veriga

Napetost verige Zage, stanje rezil. Bolj ko je
veriga Zage ostra, laZje jo lahko nadzirate in bolj
enostavno je upravljanje verizne zage. Enako vel-
ja za napetost verige. Tudi med delom najkasneje
vsakih 10 minut preverjajte napetost verige, da
povecate svojo varnost! Zlasti nove verige zage
se bolj raztezajo.

Zascitna obleka

Vedno nosite ustrezno, ozko prilegajoc¢o se
zascitno obleko, kot so hlace za zas¢ito pred
urezninami, rokavice in zascitne Cevlje.

Sluzna zaScita in zasc¢itna ocala.

Nosite zas¢itno ¢elado z vgrajeno zas¢ito za sluh
in obraz. Ta ponuja za$c¢ito pred padajocimi veja-
mi in udarci vej.

Varno delo

® Zazagotovitev varnega dela je predpisani
varnostni kot maks. 60°.

* Nikoli ne stojte pod vejami, ki jih rezete.

® Bodite previdni pri zaganju vej, ki so pod na-
petostjo, in lesom, ki se drobi.

® Obstaja nevarnost poskodovanja zaradi
padajocih vej in delov lesa, ki letijo po zraku!

®  Pri uporabi stroja se v obmocju nevarnosti ne
smejo zadrzevati ljudje in zivali.

® Naprava pri dotikanju visokonapetostnih na-
peljav ni zascitena pred elektri¢nim udarom.

Upostevajte vsaj 10 m varnostno razdaljo do
napeljav pod napetostjo. Zaradi elektricnega
udara obstaja Zivljenjska nevarnost!

® Na pobogjih stojte vedno nad vejo, ki jo
rezete, ali ob strani.

* Napravo drzite tako blizu telesa, kot gre. Tako
najlazje ohranjate ravnotezje.

Tehnike zaganja

®  Prirezanju vej napravo vedno drzite v kotu
maksimalno 60° od vodoravnega, da vas ne
zadenejo padajoce veje (sl. 13).

* Na drevesu najprej odZagajte spodnje veje.
Tako olajSate padanje odrezanih vej.

® Ko prenehate rezati, se za upravljavca nena-
doma poveca teza Zage, saj je ve¢ ne podpira
veja. Obstaja nevarnost izgube nadzora nad
Zago.

e Zago vedno izvlecite iz reza, ko $e veriga
Zage dela. S tem preprecite, da bi se zagozdi-
la.

Nikoli ne Zagajte s konico meca.
Ne Zagajte v odebeljen nastavek veje. S tem
preprecite celjenje ran drevesa.

Zaganje majhnih vej (sl. 14):

Zago polozite na vejo. S tem prepredite sunkovito
premikanje Zage, ko zaénete rezati. Zago z rahlim
pritiskom vodite od zgoraj navzdol skozi vejo.

Zaganje vegjih in daljsih vej (sl. 15):

Pri vecjih vejah naredite razbremenilni rez.
Najprej zarezite z zgornjo stranjo meca od spodaj
navzgor do 1/3 premera veje (a). Nato Zagajte s
spodnjo stranjo meca od zgoraj navzdol k prvemu
rezu (b).

Dalj$e veje rezite po kosih, da ne izgubite nadzo-
ra nad mestom, kamor bodo padale.

Vzvratni sunek

Pod vzvratnim sunkom razumemo nenaden udar
delujoCe verizne Zage navzgor ali nazaj. Vzrok
je obi¢ajno dotik obdelovanca s konico meca ali
zagozditev verizne zage.

Pri vzvratnem sunku se pojavijo nenadne velike
sil. Zato je reakcija verizne Zzage ve¢inoma neko-
ntrolirana. Posledica so pogosto hude poskodbe
delavca ali oseb v okolici. Nevarnost vzvratnega
sunka je najvecja, ¢e zago nastavite na predelu
konice meca, saj je tam ucinek vzvoda najvedji.
Zago zato vedno nastavite kar se da plosko.
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Nevarnost!

® Pazite na pravilno napetost verige!

* Uporabljajte le brezhibne verizne Zage!

® Delajte le s pravilno nabruseno verizno zago!

* Nikoli ne Zagajte z zgornjim robom ali s koni-
co meca.

® Verizno zago vedno ¢évrsto drzite z obema
rokamal!

Zaganje lesa pod napetostjo

Zaganije lesa, ki je pod napetostjo, zahteva po-
sebno previdnost! Les pod napetostjo, ki ga z
Zaganjem sprostite, lahko reagira povsem nen-
adzirano. To lahko povzroci hude ali celo smrtne
poskodbe. Tako delo sme opravljati le izkusen
strokovnjak.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrZzevanjem izvlecite
baterijski viozek.

7.1 Ciséenje

* Redno ¢istite napenjalni mehanizem s stis-
njenim zrakom ali s §Cetko. Za ¢is¢enje ne
uporabljajte orodja.

* Narocajih ne sme biti olja, da imate vedno
dober oprijem.

o Ce verizne zage dalj asa ne uporabljate,
odstranite olje za verigo iz rezervoarja. Verigo
Zage in me¢ na kratko pomocite v oljno kopel
in jo zavijte v oljni papir.

* Naprave za ¢iS¢enje nikoli ne pomocite v
vodo ali druge tekocine.

* Nakopi¢eno umazanijo na zas¢itnih pokrovih
odstranite s S¢etko.

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno ¢istite napravo z vlazno krpo in
nekaj milnice. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih ali topil; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstopanje
vode v elektriéno napravo poveca tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje

Zamenjava zagine verige in meca

NozZ morate zamenjati, ko je vodilni utor meca
obrabljen. Ravnajte tako, kot je opisano v poglavju
»Montaza meca in verige Zage«!

Kontrola samodejnega mazanja verige
Redno preverjajte delovanje samodejnega ma-
zanja verige, da preprecite pregretje in s tem
povezano poskodovanje meca in verige zage.
Konico meca izravnajte na ravno povrsino (veja,
prirez drevesa) in pustite verizno zago teéi. Ce
opazite med tem postopkom vedno moénej$o
oljno sled, dela mazanije verige brezhibno. Ce
ne opazite vidnih sledov olja, preberite ustrezne
napotke v poglavju »Iskanje napak«! Ce tudi ti
napotki ne pomagajo, se obrnite na nas servis ali
usposobljeno delavnico.

Opozorilo! Ne dotikajte se povrSine. Upostevajte
zadostno varnostno razdaljo (ca. 20 cm).

BruSenje zagine verige

Ucinkovito delo z verizno zago je mogoce le, ¢e
je veriga zage v dobrem stanju in ostra. S tem se
zmanj$a tudi nevarnost vzvratnega sunka.
Verigo Zage lahko nabrusi vsak specializira-

ni trgovec. Ne posku$ajte sami brusiti verige
Zage, ¢e nimate ustreznega orodja in potrebnih
izkusen;.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
® Tip naprave
® Art. Stevilko naprave
® |dent- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Nacrt iskanja napak

Nevarnost!

Pred iskanjem napak izklopite napravo in izvlecite baterijo.

V nasledniji tabeli so navedbe simptomov za napake in opisi pomogi, &e stroj ne dela pravilno. Ce tezave

ne morete odkriti in odstraniti, se obrnite na servisno delavnico.

Napaka

Mozni vzrok

Odpravljanje motnje

Naprava ne deluje

Baterija je prazna
Baterija ni pravilno vioZzena

Napolnite baterijo
Qdstranite in ponovno vstavite ba-
terijo

Naprava dela s
presledki

Zunaniji zrahljani kontakt
Notranji zrahljani kontakt
Okvarjeno stikalo za vklop/izklop

Obrnite se na servisno delavnico
Obrnite se na servisno delavnico
Obrnite se na servisno delavnico

Veriga Zage je suha

Ni olja v posodi za olje

Zamaseno prezraéevanje na pokro-
vu posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja

Dolijte olje
Ocistite pokrov posode za olje

Sprostite kanal za iztekanje olja

Veriga/vodilna tirni-
ca je vroCa

Ni olja v posodi za olje

Zamaseno prezra¢evanje na pokro-
vu posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja
Veriga je topa

Dolijte olje
Ocistite pokrov posode za olje

Sprostite kanal za iztekanje olja
IzvrSite ostrenje verige ali jo zamen-
jajte

Verizna zaga iz-
trguje, vibrira ali ne
Zaga pravilno

Napetost verige je ohlapna
Veriga je topa

Veriga je obrabljena
Zobje zage gledajo v napacno smer

Nastavite napetost verige

IzvrSite ostrenje verige ali jo zamen-
jajte

Zamenjajte verigo

Ponovno montirajte verigo zage s
pravilno usmerjenimi zobmi verige
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Sl

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Me¢, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Verizna zaga
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 84 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

POZOR! Ove upute za uporabu ne utjecu na
sve ostale upute, naredbe i napomene iz upu-
ta za uporabu vaseg osnovnog uredaja koje
vrijede i dalje.

Tumacenje simbola na uredaju i zasebnoj gla-
vi motora (slika 16):

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

4. Maksimalna duljina teleskopskog rezaca.

5. Opasnost za Zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak do strujnih vodova mora iznositi barem
10m!

6. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

7. Nosite ¢vrstu obucu!

8. Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!

9. Odrzavajte razmak.

10. Smijer kretanja lanca i njegovih zubaca na

teleskopskom rezacu.

11. Nosite zastitne rukavice.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Nastavak lan¢ane pile

2. Sablja

3. Lanac pile

4. Zastita sablje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna osteéenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Montazni komplet lan¢ane pile
Sablja

Lanac pile

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Pila za rezanje grana drveca

Nastavak lan¢ane pile smije se montirati samo
na one glave/jedinice motora koje je odobrio
proizvoda¢. Lan¢ana pila s teleskopskom dr§kom
namijenjena je za radove rezanja grana na stab-
lima. Nije prikladna za opsezne radove rezanja i
obaranja stabla kao ni rezanje drugih materijala
osim drveta.
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duljina sablj€:......ccoveeiiiiiiiiiiiieeeiieeee 200 mm
Duljina reza maks.:.......cccoocveeeriveeeniieennne 170 mm
Podjela lanca: .........cccoveeeiiieininenn. 3/8" 33 zupca
Debljinalanca: .........cccoecveeieeennn. (0,050 1,3 mm
LanGamik: .......cccccoeevuveeeeeeeeeeiienen. 6 zubaca, 3/8“
Brzina rezanja pri nazivhom

broju okretaja: ........cccooeiiiiiii 3,76 m/s
Kapacitet tanka za ulje:...........cccoeeeeeenee. 125 cm?
Neto tezina bez pribora:..........cccceevieenneeen. 3,4 kg
Lanac pile: ..o Oregon 91P033X,

. Oregon 080NDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi ISO 22868.

Razina zvuénog tlaka L , ................ 81,05dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L,,,, izmjereni ........... 98,23 dB (A)
Nesigurnost K, ,.....cooovvvriniiieiiiiiiiiie, 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajamceni............. 102 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) izmjerene su prema ISO 22867.

Rucka pod optere¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, = 0,947 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze

se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

a

. Prije pustanja u pogon

Oprez! Montirajte akumulator tek kad je uredaj
potpuno sastavljen i pode$en. Kad radite na
uredaju uvijek nosite zastitne rukavice kako biste
izbjegli ozljedivanja.

Pazljivo raspakirajte sve dijelove i provijerite njiho-
vu cjelovitost (sl.1).

5.1 Montaza nastavka lan¢ane pile (koristi se
kao pila za rezanje grana drveca)

5.1.a Montaza sablje i lanca pile

®  Otpustite pricvrsni vijak (C) za poklopac
lan¢anika (sl. 3).
Skinite poklopac lan¢anika.
Polozite lanac u obodni Zlijeb sablje kako je
prikazano na slici (sl. 4/poz. E).

® Umetnite sablju i lanac u prihvatnik lan¢ane
pile kao na slici (sl. 5). Pritom vodite lanac oko
pogonskog lan¢anika (sl. 5/poz. K).

®  Stavite poklopac lan¢anika i rukom pritegnite
vijak (sl. 6/poz. C).

Pri¢vrsni vijak konaéno pritegnite tek kad podesi-

te napetost lanca (vidi tocku 5.1 b).

5.1.b Napinjanje lanca pile

Oprez! Prije provjere i pode$avanja uvijek izvadi-
te akumulator iz uredaja. Kad radite na lan¢anoj
pili uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izb-
jegli ozljedivanja.
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e Otpustite pri¢vrsni vijak (C) za poklopac
lan¢anika za nekoliko okretaja (sl. 3).

® Pomodu vijka podesite napetost lanca (sl.
7/poz. D). Okretanjem udesno napetost se
povecava a okretanjem ulijevo smanjuje.
Lanac je pravilno napet ako se u sredini sab-
lie moze nadignuti za oko 2 mm (sl. 8).

®  Pritegnite pri¢vrsni vijak (C) za poklopac
lan¢anika (sl. 6).

Napomena! Svi ¢lanci lanca moraju propisno

lezati u utoru vodilice sablje.

Napomene u vezi napetosti lanca:

Da bi se zajam¢éio siguran rad, lanac pile mora
biti pravilno napet. Optimalnu napetost prepoznat
¢ete po tome Sto se lanac pile moze nadici u sre-
dini sablje za 2 mm. Bududi da se prilikom rada
lanac pile zagrije pa se zbog toga mijenja njegova
duzina, provjerite najkasnije svakih 10 min nape-
tost lanca i po potrebi je regulirajte. To narocito
vrijedi za nove lance pile. Nakon zavr§enog rada
olabavite lanac jer ¢e se prilikom hladenja skratiti.
Na taj nacin sprijecit cete oste¢enja lanca.

5.1.c Podmazivanje lanca pile

Oprez! Prije provjere i podesavanja uvijek izvadi-
te akumulator iz uredaja. Kad radite na lan¢anoj
pili uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izb-
jegli ozljedivanja.

Napomena! Nikad ne pogonite lanac bez ulja!
Koristenje lan¢ane pile bez ulja ili s koli¢inom ulja
ispod kontrolnog okna dovest ¢e do ostecenja
lan¢ane pile!

Napomena! Obratite pozornost na temperaturne
odnose: Razli¢ite temperature okoline zahtijevaju
magziva s najrazli¢itijom viskozno$éu. Kod niskih
temperatura potrebna su rijetka ulja (mala viskoz-
nost) da biste dobili dostatan film za podmazivan-
je. Medutim, ako isto ulje upotrijebite ljeti, ono ¢e
se zbog visokih temperatura jo$ viSe kondenzirati.
Zbog toga film maziva moze otpasti, lanac ¢e se
pregrijati i mogu nastati Stete. Zbog toga mazivo
ulje izgara i dovodi do nepotrebnog dimljenja.

Punjenje tanka uljem (sl. 9):

e Lancanu pilu polozite na ravnu povrsinu.

e Qcistite podrucje oko poklopca na tanku za
ulje (poz. 31) i zatim ga otvorite.

* Napunite tank (poz. 30) uljem za podmazivan-
je lanca pile. Pritom pazite na to da u tank ne
dospije prljavstina da se ne za¢epi mlaznica
za ulje.

e Zatvorite poklopac uljnog tanka (poz. 31).

Nakon montaze kompleta lan¢ane pile kao i u
slu¢aju nekoristenja nataknite zastitu sablje (sl. 1/
poz. 4) preko montirane sablje s lancem pile kako
biste izbjegli ozljedivanja.

5.2 Montaza kompleta lan¢ane pile na glavu
motora (sl. 10-11)

Zastitu sablje morate navuci preko montirane sab-

lie s lancem pile kako biste izbjegli ozljedivanja.

1. Pozicionirajte montazni komplet lanc¢ane pile i
glavu motora tako da strelice budu uskladene
na oba dijela.

2. Pritisnite montazni komplet lan¢ane pile
prema glavi motora. Zbog toga ¢e se gumb
za fiksiranje (R) pomaknuti udesno. Okreni-
te montazni komplet lan¢ane pile udesno.
Montazni komplet lan¢ane pile fiksirat ¢e se
na glavi motora i na taj nacin je ¢vrsto monti-
ran. Pritom se gumb za fiksiranje (R) pritisne
ulijevo.

5.3 Okretanje montaznog kompleta lan¢ane
pile za 90° na glavi motora (sl. 12)

Zastitu sablje morate navuci preko montirane

sablje s lancem pile kako biste izbjegli ozljede.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet lan¢ane pile za
90° ulijevo. Montazni komplet lan¢ane pile
fiksirat ¢e se na glavi motora i na taj nacin je
Evrsto montiran.

5.4 Skidanje kompleta lancane pile s glave
motora (sl. 10-11)

Zastitu sablje morate navuci preko montirane

sablje s lancem pile kako biste izbjegli ozljede.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet lan¢ane pile toliko
da se strelice na lan¢anoj pili i glavi motora
podudaraju i da se komplet moze skinuti.
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6. Rad s montaznim kompletom
lan¢ane pile

Priprema

Da biste mogli raditi sigurno, prije svakog
koristenja ili kod eventualnog ostecenja provijerite
sliedece:

Stanje lan¢ane pile

Prije poc¢etka rada lanéanom pilom provjerite ima
li oStecenja na kucistu, mreznom kabelu, lancu
pile ili sablji. Nikad ne koristite o¢igledno osteceni
uredaj.

Spremnik za ulje

Razina ulja u spremniku. Tijekom rada takoder
provjeravajte ima li u spremniku dovoljno ulja. Da
biste izbjegli ostecenje lan¢ane pile, ne koristite je
ako u njoj nema ulja ili je razina ulja ispod oznake
minimum. Jedno punjenje dovoljno je za rezanje
od 20 minuta, ovisno o stankama i opterec¢enju.

Lanac pile

Napetost lanca pile, stanje oétrica. Sto je lanac
pile ostriji, lakSe je raditi s pilom i kontrolirati je.
Isto vrijedi za napetost lanca. Da biste povecali
svoju sigurnost, tijekom rada takoder provjeravaj-
te napetost lanca svakih 10 minuta! Novi lanci pila
narocito su skloni pove¢anom istezanju.

Zastitna odjeca

Obavezno nosite odgovarajucu, tijesno pripijenu
zastitnu odjecu kao i hlace za zastitu od posjekoti-
na, rukavice i zastitnu obucu.

Zastita sluha i zaStitne naocale

Nosite zastitni Sliem s integriranom zastitom za
sluh i lice. On §titi od grana koje padaju s drveca i
ostataka koji povratno udaraju.

Siguran rad

® Zasiguran rad propisan je kut rada od maks.
60°.

¢ Nikad ne stojte ispod grane koju rezete.

© Budite oprezni kod rezanja napetih grana i
drva koje se cijepa.

® Moguca opasnost od ozljedivanja granama
koje padaju i dijelova drva koji izlijecu!

® Dok stroj radi, osobe i zivotinje ne smiju se
nalaziti u opasnom podrucju.

® Uredaj nije zasti¢en od strujnog udara u
sluc¢aju dodirivanja visokonaponskih vodova.
Drzite minimalni razmak od 10 m od vodova
koji se nalaze pod elektriénim naponom. Pos-

toji opasnost za zivot zbog strujnog udara!

® Na kosinama uvijek stojte iznad ili boéno na
granu koju rezete.

e Uredaj drzite §to viSe uz tijelo. Tako ¢ete imati
najbolju ravnotezu.

Tehnike rezanja pilom

® Kod rezanja grana drzite uredaj pod kutom od
maksimalno 60° na horizontalu kako Vas ne bi
pogodila grana prilikom padanja (sl. 13).

® Prvo odrezite donje grane na drvu. Na taj
nacin olakSava se padanje odrezanih grana.

® Nakon zavr$etka rezanja naglo se povec¢a
tezina pile jer se ona viSe ne oslanja na granu
koja se rezala. Postoji opasnost do gubitka
kontrole nad pilom.

® Izvlagite pilu iz reza samo dok se lanac
okrece. Na taj nacin izbjegava se zaglavljivan-
je pile.
Ne rezite vrhom sablje.

® Ne rezite grane na kvrgama. To sprje¢ava oz-
dravljenje rane stabla.

Uklanjanje manjih grana (sl. 14):

Naslonite dodirnu povrSinu pile na granu. Tako
nece dodi do trzanja pile na pocetku rezanja.
Vodite pilu kroz granu uz lagani pritisak odozgo
prema dolje.

Odrezivanje vecih i duzih grana (sl. 15):

Kod vecih grana prvo napravite pocetni rez za
rasterecenje.

Prvo rezite 1/3 promjera grane s gornjom stranom
sablje odozdo prema gore (a). Zatim rezite s don-
jom stranom sablje odozgo prema dolje prema
prvom rezu (b).

Duze grane rezite postupno kako biste imali kont-
rolu nad mjestom dodira.

Povratni udarac

Povratnim udarcem smatramo iznenadno trzanje
lan¢ane pile uvis ili unatrag. Uzroci su ve¢inom
dodirivanje radnog komada vrhom sablje ili zag-
lavljivanje lanca pile.

U slucaju povratnog udarca nastaju neocekivano
velike sile. |1z tog razloga lan¢ana pila ve¢inom re-
agira nekontrolirano. Posljedica su ¢esto najteze
ozljede korisnika ili osoba u okolnom podrugju.
Najveca opasnost od povratnog udarca postoji
kad se pila prisloni u dijelu vrha sablje jer u tom
dijelu je najjace djelovanje sile poluge. Stoga pilu
uvijek prislonite na ravnom dijelu.
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Opasnost!

e Uvijek pazite na pravilnu napetost lanca!

® Koristite samo besprijekorne lan¢ane pile!

* Radite samo s propisno nabrusenim lancem
pile!

* Nikad ne rezite gornjim rubom ili vrhom sab-
lje!

e Lancanu pilu uvijek ¢vrsto drzite s obje ruke!

Rezanje napetog drveta

Rezanje napetog drveta zahtijeva narociti oprez!
Napeto drvo koje se rezanjem oslobodi napetosti
ponekad reagira potpuno nekontrolirano. To moze
dovesti do najtezih, pa ¢ak i smrtnih ozljeda.
Takve radove smiju obavljati samo $kolovani
struénjaci.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢is¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

* Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispusete komprimiranim zrakom ili
ocistite ¢etkom. Za Cis¢enje ne koristite nikak-
ve alate.

e Qcistite ruke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek ¢vrsto drzati.

® Ako lan¢anu pilu necete koristiti dulje vrijeme,
ispraznite iz tanka ulje za lanac. Nakratko
namocite lanac pile i sablju u uljnu kupku i
zatim zamotajte u masni papir.

e Uredaj ni u kojem slucaju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.

e QOdstranite ¢etkom naslage prljavstine sa
zastitnih poklopaca.

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriécnog udara.

7.2 Odrzavanje

Zamjena lanca pile i sablje

Sablja se mora zamijeniti kad se istrosi utor vodi-
lice (lanca) sablje. Pritom postupite na nacin opi-
san u poglavlju ,Montaza sablje i lanca pile*!

Provjera automatskog podmazivanja lanca
Redovito provjeravajte funkciju automatskog po-
dmazivanja lanca kako biste preventivno sprijecili
pregrijavanje i s tim povezano ostecenje sablje i
lanca pile. U tu svrhu usmijerite vrh sablje prema
glatkoj povrsini (daska, urez na drvu) i ostavite
lanac pile da radi. Ako se tijekom ovog postupka
pojavi trag ulja, znaci da automatsko podmazivan-
je lanca radi besprijekorno. Ako nema vidljivog
traga ulja, procitajte odgovarajuce napomene u
poglavlju , Trazenje greSaka“! Ako ni te napomene
ne pomognu, obratite se nasem servisu ili sli¢noj
kvalificiranoj radionici.

Napomena! Pritom ne dodirujte povrsinu. Drzite
dostatan sigurnosni razmak (oko 20 cm).

Ostrenje lanca pile

Ucinkovit rad s pilom mogu¢ je samo ako je pila
ostra i u dobrom stanju. Na taj na¢in smanjuje se i
opasnost od povratnog udarca.

Lanac pile moze se dati nabrusiti u svakoj spe-
cijaliziranoj trgovini. Ako nemate prikladan alat

i potrebno iskustvo, ne pokusavajte sami brusiti
lanac.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
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takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 "C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

-123 -

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 123 27.07.2017 15:02:38



10. Plan trazenja greSaka

Opasnost!

Prije trazenja greske iskljucite i izvadite akumulator.

Sliedeca tablica pokazuje simptome kod greSaka i opisuje na koji ¢ete nacin eliminirati smetnje u
sluc¢aju da stroj ne radi ispravno. Ako na taj nac¢in ne¢ete modi lokalizirati i ukloniti problem, obratite se

nasoj servisnoj radionici.

Uzrok

Greska

Pomo¢

Uredaj ne funkci-
onira

prazan akumulator
nepravilno priklju¢en akumulator

napuniti akumulator
izvaditi akumulator i prikljuciti ga
ponovo

Uredaj radi ispre-
kidano.

vanijski labavi kontakt

unutrasnji labavi kontakt
neispravna sklopka za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje

poslati u servis
poslati u servis
poslati u servis

Suh lanac pile

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzraéivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Dopunite ulje
Ocistite poklopac

Oslobodite kanal

Lanac/vodilica vrugi

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Lanac tup

Dopunite ulje
Ocistite poklopac

Oslobodite kanal
Nabrusite ili zamijenite lanac

Lanac ¢erupa drvo,
vibrira ili ne reze
pravilno

Premala napetost lanca

Lanac tup

Lanac istroSen

Zupci pile pokazuju u pogreSnom
pravcu

Podesiti napetost lanca

Nabrusite ili zamijenite lanac
Zamijenite lanac

Nanovo montirajte lanac sa zupci-
ma u pravilnom smjeru
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HR

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-125-

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 125 27.07.2017 15:02:39



Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Sablja, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Lanac pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/nam TEXKK
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

Toau ypeq, He e npefHa3HayeH 3a ToBa, Aa

6bAe M3NoA3BaH OT inLa (BKIOYMTESHO AeLa)

C OrpaHuyeHn GU3NYECKHN, CEH30PHU UK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTH MW Mopagu amnca

Ha OMnWT U/MNM NO3HAHWUSA, OCBEH aKo He ca
Haz3vMpaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT NMLEe UK NoslydasaT OT Hero
MHCTPYKLMK, KaK TpsibBa fa ce 13nonssa ypega.
Jeuara Tpsi6Ba fa 6baaT Haa3vpaBaHu, 3a aa ce
rapaHT1pa, Ye He Cu UrpasT c ypeaa.

BHUMAHMUE! Bcuuku ynbTBaHuA,
MHCTPYKLUMU M YKa3aHUA OT PbKOBOACTBOTO
3a ynotpe6a Ha BallMA OCHOBEH ypep,
ocTaBarT He3acerHaTy oT pbKOBOACTBOTO 3a
pa6oTa u ca BaIMgHU.

O6ACHeHUA Ha CUMBOJIUTE BbpPXY ypeaa U

rnaBsara Ha pgBurartensa (Purypa 16):

1. Tpeaynpexaenue!

2. Hocere 3awuTa 3a ounTe/rnaeara v 3awmra
3a cayxal

3. [laseTe ypepa oT AbHA vav Bnara!

4. MaKcumanHa gbaxuHa Ha psasaHe Ha
BMCOYMHHATA pe3ayKa.

5. OnacHOCT 3a }1BOTa BCNEACTBME Ha TOKOB
yaap. PascToaHMETO A0 TOKONPOBOAHULUTE
TpsA6sa ga e MuHuMym 10 m!

6. [pepu nyckaHe B eKcnioataumsa NpoYeTeTe
ynbTBaHETO 3a ynoTpebal

7. Hocete 3apaBu 06yBKM!

8. BnumaBaiTe 3a najalim Hagony uam
OTXBPbKBaLLM Hasaj yacTu!

. CnasBalite guctaHums.

10. MMocoKa Ha ABUKEHWe Ha BepuraTa u
BEPWKHM 3BOLM HA BUCOYMHHATA pe3adkKa.

11. HoceTe npegnasHu pbKasuum!

2. OnucaHue Ha ypepa 1 06em Ha
JocCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (Purypa 1/2)
1. MpucTaBKa BEpUKEH TPUOH

2. Bopgewa wuHa

3. Pexelya Bepura

4. Mpegnasuten Ha BogeLaTa WwuHa

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mornsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTuKy/a c nomoLlTa Ha on1caHust 06em

Ha gocTtaBKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW Cie, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LEeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecr. naaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06bpHeTe BHUMaHKe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnavua B uHbopmaumsTa

OTHOCHO 06C/NYHBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

e OTBOpeTe onaKkoBKaTa M BHUMATENHO
n3BageTe ypesa oT onaKkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako Mma TakuBa).

* [lpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBLYHUAT MaTepuas He ca
[AeTCKM urpayku! fleya He 6uBa fa Urpaat
C N1acTMacoBU TOPOGUYKHU, HONO MasIKK
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paeTtaitnu! CbLiecTByBa ONacHOCT ga rm
rMbTHaT U fja ce 3apyLiar!

MoHTameH KOMMIEKT Ha BEPUKEH TPMUOH
LLnHa

LinprynapHa sepura

OpwurrHanHa paboTHa MHCTPYKLUMSA
YKasaHuA no TexHWKa Ha 6e30MacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

TPUOH 3a BUCOKHU HJIOHU

MpucTaBKaTa Ha BEPUIKHUA TPUOH MOXe Aa
6bAe MOHTHMpPaHa Camo Ha paspeLLeHu ot
NpoV3BOAMUTENS MOTOPHU MNaBK/6I0KOBE.
BepwHUA TPHUOH C TENIECKOMUYHA AP bIKKA €
npegHa3sHadyeH 3a paAsaHe Ha KJIOHW Ha AbpBeTa.
Tolt He e NpeaHa3HayeH 3a Apyry BUAOBE psidaHe
W ceyeHe Ha LbpBeETa KAaKTO U 3a psA3aHe Ha
maTepuanu pasinyHu oT bpBo.

MawuHata Tps6Ba Aa ce U3nosi3sa camo fno
npegHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbliHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegu3BUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsiBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIACcHO NpeAHas3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BEeAEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW MHAyCTpuanHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3Ba B
NPOMMULLIEHW, 3aHAATYUIACKN MW UHAYCTPUAHU
NpPeanpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
LENHOCTW.

4. TexXHU4ECHU JaHHHU

BucounHHa pe3a4vka
[barKuHa Ha WwuHarta: ...

[ObaruHa Ha Cpesa MaKcC.

34paBuHa Ha BEPUraTa:............... (0,050 1,3 Mm
BepUIKHO KOMENO: ... 6 36U, 3/8¢
CHKOpOCT Ha psisaHe npu

HOMMWHA/THN OBOPOTM .. 3,76 m/cek
BmecTumocT Ha macnenusa pesepBoap:... 125 cm®
HeTHo Terno 6e3 o6opyaBaHe.............cc.c.... 3,4 Kr
LinpKrynapHa Bepura: ............... Oregon 91P033X,

....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
WnHa: ... Oregon 08ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

OnacHocT!

LUym u BUGpauma

CToMHOCTMTE 3a LWyM M BUBpaLumaA ca NoayYeHn
cbrnacHo ISO 22867.

H1BO Ha 3BYKOBO
HansaraHe LpA ................... 81.05 peunbena/dB (A)

HecwurypHocTt KpA ...................... 3 dB /peunbena/

HwvBo Ha 3BYyKOBa
mouyHocT L, namepeHo.. 98.23 neunbena/dB (A)

HecurypHOCT K poovveveiiiiee 3 dB /peunbena/
H1BO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
L, TApaHTHpaHo............... 102 peunbena/dB (A)

Hocete aHTUDOHMU.
Bb3aencTBUETO Ha LyM MOXe Aa npeansBuKa
3ary6a Ha cnyxa.

O6LUM CTOMHOCTU Ha TpenTeHe (BEKTOpHa cyMa
B TPW Hanpas/ieHus) onpegeneHa cbrnacHo ISO
22867.

PbHKOXBaTKa Nnpu HaToBapBaHe
CTOMHOCT Ha eMUCUSA Ha TPeNTEeHUSA
a, = 0,947 w/c?

Hone6anune K = 1,5 m/c?

MocoyeHara CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLIMK
€ M3mepeHa no HOPMUPaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBMCHMMOCT OT HauMHa, No KOMTO Ce U3M0/3Ba
ENEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NPOMEHA, a B USKJIIOYUTEJTHMU CyHan MOXKe Aa
npesuLLaBa nocoyeHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHara CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLIMK
MOMe [ja Ce M3M0/13Ba 3a CpaBHEHWE Ha enH
€JIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYr.

MocoyeHara CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLIMK

MOe Aia BCe U3M0/3Ba CbLLO 3a Hava Ha

OUEeHKa Ha oTpuuartesiIHO BInAHUE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WYM U

BUGpauuATa 4o MUHUMYM!

® W3non3sanTe camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMPALLM ypeau.

* ToppbpranTte 1 NnouncTBaiTe ypeaa
peaoBHO.

o [lpurogeTe Ha4yMHa cu Ha paboTa cnpaAmo
ypeaa.

-129 -

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 129

27.07.2017 15:02:39



® He npeToBapBaiiTe ypeaa.

® HoceTe ypena npu HEO6XOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknouBaiTe ypeaa, ako He ce U3nonaBsa.

® HoceTe pbKaBuLM.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnioaTauus

BHumaHue! MoHTUpaiiTe akymynatopa efiBa,
CNeA KaTto ypeabT € Hamb/IHO MOHTMPaH M ca
N3BbPLUEHN BCUYKU HACTPOWKKU. BuHaru HoceTe
3alUMTHU PbKaBU1LIM, KOraTo U3BbpLLIBaTe paboTn
no ypeaa, 3a fa usberHeTte HapaHABaHWA.
PasonakosariTe BHUMATE/IHO BCUYKM H4aCTU U U
npoBepeTe 3a OKOMM/IEKTOBAHOCTTa UM (M306p.

1)

5.1 MoHTaM Ha npucTaBKaTa 3a BepUHeH
TpuoH (YnoTpeba KaTto TPMOH 3a BUCOKM
KJIOHMU)

5.1.a MoHTa Ha LWMHa U BEpPUHEH TPUOH

* PasBuiite 3aKkpensalwus 6onT (C) 3a Kanaka
Ha BEPUIKHOTO KOM1eNo (M306p. 3).

® l3BajeTe Kanaka Ha BEPUKHOTO KOMeso.

* [locTaBeTe Bepurara, KakTo e n3obpaseHo, B
3aBbpTallmA ce Heb Ha LnHaTa (M306p. 4/
nos. E).

° BrapaiTe WMHaTa 1 Bepurata, KakTo e
1M306paseHo, B fbpraya Ha BEPUKHUA
TpWoH (M306p. 5). Mpu ToBa HanpasnABanTe
Bepurara OKoJ10 MaJIKOTO 3bOHO KOJ1eno
(n306p. 5/nos. K).

® MoHTHpaliTe Kanaka Ha BEPUKHOTO KOeno
1 3aTerHeTe 34paBo CbC 3aKpensalma 601t
(1306p. 6/no3. C).

3aBuiiTe OKOHYaTENIHO 3aKpenBalma 60T eaBa

cnep perynmpaHeTo o6TAraHeTo Ha Bepurata

(BmTeE TOYKa 5.1.b).

5.1.b O6TAraHe Ha UMpKyNApHaTa Bepura

BHumaHue! MNpean nposepka 1 paboTu,

CBbP3aHM C HACTPOMKaTa, BUHArM nsBamaanTe

aKkymynaropa ot ypeaa. BuHaru HoceTe

3aLWMTHU PbKaBMLM, KOraTo U3BbpLIBaTe

paboTu No BEPUKHUA TPUOH, 3a fa n3berHete

HapaHABaHuA.

® Pa3sBuiiTe C HAKOJIKO 3aBbPTaHMA
3aKkpensauwumsa 6onT (C) 3a Kanaka Ha
BEPUKHOTO KONeno (M3o6p. 3).

® Perynupavite o6TAraHeTo Ha Bepurara ¢
60n1Ta 3a BEpPUKHO o6TAraHe (M306p. 7/
no3. D). 3aBbpTaHe HaAACHO yBenyasa

06TAraHeTo Ha Bepurara, 3aBbpTaHe
HanABoO HamasABa 06TAraHeTo Ha Bepurata.
LnpKynsapHaTa Bepura e npaBuiHO
obTerHara Toraea, Korato Moxe ja ce
NnoBAMrHe B cpeAara Ha LumMHaTa C OK. 2 MM
(1306p. 8).
e 3arerHeTe 3aKpensalyus 60T (C) 3a Kanaka
Ha BEPUKHOTO KOeno (M306p. 6).
YraszaHue! Bcuyku BepuKHM GpBbHKM TpabBa aa
Ca Haf/1IeHO PasnosIoKEHN B HanpasiABalma
*neb Ha WuHara.

YKa3aHUA OTHOCHO 06TAraHeTo Ha Bepurara:
LinprynspHata Bepura Tpsabsa fa e o6TerHara
npaBu/HO, 3a Ja rapaHTupa ctabunHata
eKcnnoarauus. LLle pasnosHaete onTMManHoToO
o6TAraHe, KOraTo LMPKYIAPHUAT AUCK MOE

fa ce NOBAMIHe B Cpejara Ha LumMHaTa ¢ 2 MM.
Tl KaTo LMPKyNsipHaTa Bepura ce Harpsiea
NMOCPEACTBOM PA3AHETO U MO TO3W HAYMH
NpPOMeHs CBOATa L b/IKMHA, NpoBepsBaiTe
HaWi-KbCHO Ha BCEKM 10 MUH. 06TAraHeTo Ha
Bepwurara v ro perynvpaTe npw Hyxaa. Tosa
Bau NO-CreLmasHo 3a LMPKYNSPHUTE BEPUTA.
Cnep, npukntoyBaHe Ha paboTtarta oxnabeTe
LIMPKyNsipHaTa Bepura, 3alloTo chbliaTa ce
CKbCABa Npuy oxnamaaHeTo. MocpescTBom ToBa
Llie Bb3NpensaTcTBaTe NOBPeaM Mo Bepurara.

5.1.c Cma3BaHe Ha LMpPHyApHaTa Bepura
BHumaHue! Mpeam nposepKa 1 paboTw,
CBbP3aHW C HACTpOWKara, BUHarn nssawanTe
aKymynaTopa ot ypeaa. BuHaru HoceTe
3alUMTHU PbKaBU1LIM, KOraTo U3BbpLuBaTe
paboTh NO BEPUKHUA TPMOH, 3a Aa n3berHete
HapaHABaHWA.

YKkasaHue! Hukora He 3aaBuKBanTe

Bepwurarta 6e3 mMac/o B UMpKynapHara Bepural
M3non3saHeTo Ha BEPUKHUA TPUMOH 6€3 Macso B
LUMpKyNApHaTa Bepura Uam npu HUBO Ha MacsioTo
NogA, BU3yasIHOTO MPO30pYe Ha MHAMKaTopa BOAM
[10 NOBPEHAAHETO Ha LUMPKynspHaTa Bepural

YrazaHue! O6bpHETE BHYMaHWE Ha
TEeMMepaTypHUTE yCoBKA: PasinyHUTE OKOHK
TEMMepPaTypu M3UCKBAT CMa304HM CPEACTBa C
MaKCHUMaJsIHO pasiyeH BUCKO3UTET. MNpKu HUCKK
TEMMEPATYPU Ce HyHAAETE OT ThHKOMBKU
macna (C HUCKO CbAbPHaHWe Ha BUCKO3UTET), 3a
fa Bb3NpounsBefeTe JOCTATBYEH CMA30YEH C/ION.
AKO 13ron3Bare CbLLOTO Mac/io Npes AATOTO,
€amMoTO TO 61 ce BTEYHUIIO AOMbHUTENHO
riopagu BUCOKUTE Temnepatypu. MocpeacTeom
TOBa CMa304HUAT C/IOM MOME [ia Ce NPeKbCHE,
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Bepurata 6un nperpana v cbllata MOXe fa ce
nospeau. OcBeH TOBa CMa304HOTO Macso narapa
1 BOAM OO HEHYHKHO 3aMbpcABaHe C BpegHU
BelecTBa.

HanbneaHe Ha macneHuA pe3epsoap

(M306p. 9):

* [locTaBeTe LUMpKynApHaTa Bepura Bbpxy
paBHa NOBBPXHOCT

® [loyncTeTe 30HaTa OKOJIO KanaKka Ha
macneHus pesepsoap (no3.31) nro
OTBOpETE BMNOC/NEACTBHE.

* HanbnHete pesepsoapa (no3. 30) ¢ macsio
3a UMpKynapHara sepura. lNpu ToBa
06BbpHETE BHUMAaHWE Ha TOBa, HUKaKBa
MpPBCOTUA Aa He MPOHMKBA B pe3epsoapa, 3a
[a He ce 3aJpbCTH MacseHara Arosa.

® 3arBopeTe KanaKka Ha MacsieHus pesepsoap
(nos. 31).

Cnep MOHTaX Ha MOHTaXHMWA KOMMAEKT Ha

BEPUIKHWA TPUOH, KaKTO M NPU HEM3MOoN3BaHe,

nocTaBsanTe 3aluTara Ha LmHarta (13o06p. 1/

no3. 18) Haf, MOHTUpaHaTa LWMHa C LMpKYyIapHa

Bepura c uen aa usberHete HapaHABaHUsA.

5.2 MoHTMpaHe Ha MOHTaeH KOMMIEKT
Ha BEpUHEeH TPUOH 3a MOTOpPHa rnasa
(n306p. 10-11)

3awuTarta Ha lWMHaTa TpA6Ba Ja ce BMbKHE Haj,

MOHTHpaHaTa LUMHa C LMPKyNApHa Bepura, 3a ja

ce nsberHar HapaHABaHUA.

1. Tlo3MLMOHMPaNTE MOHTaXHUA KOMIMIEKT Ha
BEPUKHMA TPUOH M MOTOpHATa [N1aBa TaKa,
4ye Ha/IM4HMTE NO ABETE YacTu CTPESIKK Aa
cbBrnagar.

2. HatucHeTe MOHTaXHWA KOMMIEKT Ha
BEPUKHMA TPUOH KbM MOTOpHaTa r1aBsa.
DukcnpawmaTt 6yToH (R) ce npnbyTtea
nocpesCcTBOM TOBa HaAACHO. 3aBbpTeTe
MOHTaXHMWA KOMMNIEKT Ha BEPUKHUA
TPWMOH HaAACHO. MOHTaXHWUAT KOMMIEKT
Ha BEPUIKHWUA TPMOH ce PUKCHpa B
MOTOpHaTa rnasa v € CTabUIHO MOHTUPaH.
Dukcnpawmat 6yToH (R) ce npnbyTtea
nocpesCcTBOM TOBa Ha/ABO.

5.3 3aBbpTaHe Ha MOHTaXHMA KOMIJIEKT 3a
BepUeH TpUoH ¢ 90° B MOoTopHaTa rnaBa
(M306p. 12)

3awuTarta Ha lWMHaTa TpA6Ba Ja ce BMbKHE Haj,

MOHTMpaHaTa LUMHa C LIMPKyNApHa Bepura, 3a ja

ce n3berHar HapaHABaHUA.

1. WUapgbpnarite pukcupamsa 6yToH (R)
HaAACHO.

2. 3aBbpTeTe MOHTaXKHWUA KOMMIEKT

Ha BEPUKHMA TPUOH Ha 90° HanABso.
MOHTaXHMUAT KOMMAEKT Ha BEPUMKHUA
TPHUOH ce PMKCHpa B MOTOpHATA M1aBa U e
CTabWIHO MOHTUPAH.

5.4 U3BamaaHe Ha MOHTaXKHUA KOMMJIEKT
3a BEpUIKEH TPUOH OT MOTOpHaTa IiaBa
(M306p. 10-11)

3awmTara Ha WrHaTa TpaAbBa Aa ce BMbKHe Hafj,

MOHTMpaHarTa LUMHa C UMpKysapHa Bepura, 3a aa

ce nsberHar HapaHsaBaHus.

1. WUapbpnavite dukcupatyma 6yToH (R)
HaAsCHO.

2. 3aBbpTainTe MOHTaXHMWA KOMMIEKT Ha
BEPWIKHWA TPMOH A0TOraBa, fOKaTo
CTpEeNKUTE B MOTOpHATa I/1laBa U MOHTaHUsA
KOMMNEKT Ha BEPUIKHWA TPMOH CbBMajHar 1
CbLUMAT MOME Ja ce U3BagM.

6. PaboTa ¢ MOHTa¥HMUA KOMMJIEKT
3a BepuUHeH TPUOH

MoproroBKa

Mpeawn BCAKO M3M03BaHEe U NpWU EBEHTYasIHA
noBpefja NpoBepsiBanTe CIeHUTE TOYKM, 3a Aa
MOMETe Aa paboTuTe 6e30NacHo:

CbcToAHUE Ha BEPUHHUA TPUOH

Mpeau 3anoysaHe Ha paboTUTe NpoBepsBaiTe
BEPUIKHUA TPUOH 3a NMOBPEAM MO Kopnyca,
MperoBus Kabes, UMpKyaspHaTa Bepura 1
LuMHaTa. H1Kora He nycKaiTe B eKcrioaTtauus
04EBUIHO NOBPEAEH ypes.

MacneH pesepBoap

HwBO Ha Mb/HEeHe Ha Mac/ieHusa pesepsoap.
CbLuo 1 No Bpeme Ha paboTa NpoBepsiBanTe,
AaM BUHAr1 € HaJIMYHO JOCTaTbYHO MacsIo.

He 3agBuKBaiTe TPMOHA, aKO HE € HaJIMYHO
Mac/10 UK HUBOTO Ha Mac/oTO e NafHaso Mnog
MWH. MapKWUPOBKa, 3a fja U36erHete nospesa

Ha BEPUKHWSA TPUOH. EAHO NbiHEHe cpefHo e
AocTaTbyHO 3a 20 MUMHYTH paboTa, B 3aBUCUMOCT
OT nay3uTe U HaToBapBaHETO.

LiuprynapHa Bepura

O6TAraHe Ha UpKynspHaTa Bepura, CbCTosiHUe
Ha psi3zaHeTo. KoJIKOTO no-HaTo4eHa e
LMpHKy/ISipHaTa Bepura, TOJIKoBa Mo-1ecHoO U
KOHTPOIMPYEMO Ce OGC/YHBA BEPUHHUAT TPUOH.
CbLLOTO Baru 3a 06TAraHeTo Ha Bepurara.
MpoBepsiBaiTe CHLLO M MO Bpeme Ha paboTta
Hali-HbCHO Ha BceKW 10 MUHYTW 06TAraHeTo Ha
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Bepurata, 3a ga ysean4nte 6e3onacHocTTal No-
cneunasiHo HOBUTE BEPUHKHU TDUOHU Cb3haBaTt
no-ronfAMo oxsabBaHe.

3awmTHO 061eK10

3a4b/IHUTENIHO HOCeTe CbOTBETHOTO, TACHO
npuaenHano npeanasHo 06/1eK10 KaTo
npeanaseH naHTanoH, pbKaB1LM U NpegnasHu
06YBKM.

3awmTa 3a c/yxa v 3alUTHU oYuna.

HoceTe npeanasHa KacKa ¢ BrpajeHa 3alwmTa 3a
cnyxa v amueTo. Ta npegnara sawyra oT nagawm
HaZoy W YAPALLM Ha3ag K/IOHM.

Be3onacHa pa6ota

® 3apace rapaHTvpa 6e3onacHara paboTa,
€ npenopbynTeNieH paboTeH bIrbal OT MaKC.
60°.

® HuKora He CTOMTE NOA K/0Ha, KOMTO e ce
pexe.

® [la ce BHMMaBa Npu psA3aHETO Ha HamMpaLLm
Ce NoJ, HanpeXeHWe KIOHW 1 pasuenBsatla
ce AbpBecuHa.

®  Bb3MOXHUW HapaHABaHWA OT Nagally KJIOHU
M OTXBPBKBALLM Ha3af 4acTu OT AbpBecuHal

e Horarto mawmHara e B eKcrnioatauums, avua
M JMBOTHM TpsAGBa Aa ca U3BBbH pUcKoBaTa
30Ha.

® [pu CbNPUKOCHOBEHMWE C NPOBOAHULIM
NoA, BUCOKO HanpemeHne ypeabT He e
3almTEH CcpeLly ToKoBY yaapu. CnaseaiiTte
MWHUMaIHO pa3cTosAHue oT 10 m
CMPAMO TOKOMPOBOASALLMTE NPOBOAHULIM.
CbluecTBYBa ONAcHOCT 3a HMBOTa
nocpeacTs1M TOKOB yaap!

® [lo CKNOH BUHArM CTOMTE Hag, UM CTPaHUYHO
CMPSAIMO KJI0HA, KOWTO LLIe CE peKE.

* [puabprarite ypeaa, KOJKOTO € Bb3MOXKHO
no-6,1130 o TAN0TO. Taka Mmarte Hal-
[o6pusa 6anaHc.

TexHUKKU Ha pA3aHe

* [lpu noppA3BaHeTo APBbKTE ypeaa B brb/l
OT MaKcMMyM 60° CPAMO XOPU3OHTaNUTE,
3a Aa He 6baeTe yny4yeHn oT nagall, K1oH
(n306p. 13).

® HaW-Hanpep oTpexeTe A0SHUTE KIOHM Ha
AbpBoTO. [ocpefcTBOM ToBa Ce ynecHsABa
najaHeTo Ha 0ApA3aHUTE KIOHW.

° Cnep npuKIo4BaHe Ha paspesa BHe3armnHo
ce yBe/MyaBa 3a nosasBartens TeroTo Ha
LMPKyNApa, Thi KaTo LMPKYNAPBT BeYe He e
noanpsiH BbpXy KaoHa. CblyecTyBa pyUcKa Aa
ce 3arybu KOHTPOA Haj LMpKynapa.

®  WapgbpnBaiiTe LMpKynapa oT cpesa camo npu
BbpTALLA Ce LMpKy/sipHa Bepura. C ToBa ce
136Area saxeLiBaHe.
He pexeTe c Bbpxa Ha LuMHaTa.
He pexxeTe B yaebeneHus coi Ha KloHa.
ToBa npeuyu Ha npolieca Ha 03ApaBsBaHe Ha
AbpBOTO.

PA3aHe Ha NO-MaslKu K0oHHU (M306p. 14):
MocTaBeTe AonupHaTa NOBbPXHOCT Ha
pesayKara Ha KnoHa. 1o To3u HaumH ce
U36ArBaT PE3KU ABUKEHWS Ha pe3ayKaTa
rpv 3ano4yBaHeTo Ha cpesa. YnpaenssaiTe
pesayKara C JIeK HaTUCK OTrope HaAoy npes
KNoHa.

PA3aHe Ha No-rosieMu 1 No-AbJITU KJIOHU
(M306p. 15):

Mpy No-ronemu KIoHW NpaseTe No eAuH
061eKYMTENEH PECTI. KOMMEHCHPALL, paspes.
PaspereTe Hali-Hanpes, ¢ ropHaTa cTpaHa Ha
LIMHaTa O0TAo/y Harope 1/3 oT AuameTbpa Ha
KnoHa (a). PexeTe cnief ToBa € foniHara ctTpaHa
Ha LWK1HaTa oTrope HaAo/y BbpXy MbpBUs Cpe3
(b).

OTps3BaiiTe No-AbArUTE KIOHW Ha YacTw, 3a Aa
MMare KOHTPOJ1 Hafl MACTOTO Ha yaapa.

O6pateH ygap

Mop obpateH yaap ce pasérpa BHE3aNHOTO
yZapAHe Harope U Hao6paTHO Ha BbPTALLMA

ce BEPUKEH TPUOH. MpHYMHUTE ca MpeAUMHO
CBMNPUKOCHOBEHWETO Ha 3aroToBKaTa € Bbpxa Ha
LIMHAaTa MW 3aKIELLBAHETO Ha LMPKyspHaTa
Bepwra.

Mpw eanH obpateH yaap BHe3arnHo HacTbrnear
rosemu cuau. Npu ToBa BEPUKHUSAT TPUOH
pearvpa B MOBEYETO C/y4an HEKOHTPOIMPYEMO.
MocneanumMTE YeCcTo ca Hal-TEHKWU HapaHsABaHWs
Ha paboTHWULM UK InLA, HaMUpPaLLK ce B
06KpBbeHWeTo. OnacHocTTa oT obpareH yaap

€ HaW-ronfmMa, Korato LMpKyNAPbT Ce 3aABUKHM
B 30HaTa Ha Bbpxa Ha LuMHaTa, 3aLioTo Tam
edeKTbT Ha JIocTa e Hali-cueH. 3aTtoBa
rMocTaBsMTE N0 Bb3MOXKHOCT LMPKY/spa BUHATM
Ha paBHa NOBBPXHOCT.

OnacHocT!

® BHuMmaBaWTe BUHAru 3a NpaBuIHOTO
o6TAraHe Ha Bepurartal

® MsnonsgaiTe camo 6e3ynpeyHn BEPUKHU
TPUOHM!

® PaboTeTe caMo C HAaOCTPeHa CbIMIacHO
npeanucaHunsaTa UMpKynsapHa sepural

® He pexeTe HUKOra C roOpHMA KaHT WK Bbpxa
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Ha wuHaTta!
®  BuHarv npugbpranTe 34paBo BEPUKHNUA
TPUOH C ABeTe pbLe!

PsizaHe Ha AbpBecuHa nog, HanpemeH1e
PsizaHeTo Ha AbpBO, KOETO MOA HanpemeHue,
M3MCKBa creuuanHo BHMMaHWe! Hamupatua

ce MoA HanpexeHue AbpBecKHa, KOATO Ypes
pAsaHe ce 0cBO6OMAABa OT HAMPEHEHNETO,
pearvipa noHsKora Hamb/IHO HEKOHTPOIMPYEMO.
ToBa MOMe fa fOBeAe OT Hal-TeHKUTe

[l0 CMbPTOHOCHM HapaHsBaHuWs. Takuea

paboTu MoraT Aa ce U3BbpLIBAT Camo OT
KBaNMbULMPaHU CrieLmanmcTy.

7. NMouncTBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTU

OnacHocT!
Mpegau BcAKaKBM paboTy MO MOYUCTBaHE U
noALpbKa U3abprBanTe akymynaTopa.

7.1 NMouncTteaHe

® Pe[0BHO NOYMCTBaNTe 3aTerateNHuA
MexaHM3bM, KaTo ro Npogyxsare Cbe
CrbCTEH BB3AYX UM O NoyncTeare ¢
YyeTKa. 3a NOYUCTBAHETO He M3Mno3BaTe
MHCTPYMEHTW.

* [laseTe APBKKUTE YACTM OT Macso, 3a Aa
nmmMare B1Haru ctabusiHa onopa.

®  AKO BEPWIKHUAT TPMOH He Ce U3non3sa no-
[OBbAro Bpeme, ToraBa M3BageTe BEPUKHOTO
macso oT pesepBoapa. loctaBeTe
LIMPKynApHaTa Bepura v lwmHara 3a KpaTko
B MacnieHa 6aHsA 1 A 3aBuiTe cnef ToBa B
macsieHa xapTus.

® B HMKaKbB c/lyyai He noTansinTe BbB
BOJA ypena Wan Apyrv TEYHOCTH C Len
noYncTBaHe.

® OTcTpaHABanlTe HacnarsaHuaTa no
3alWMTHUTE Kanaum ¢ YeTKa.

* [laseTe 3aWMTHUTE NPUCNOCOBNEHMS,
BBH3AYLWHUTE OTBOPM M KOprnyca Ha MoTopa
TONKOBa CBOGOAHM OT Mpax U MpbCOTUSA,
KOJIKOTO e Bb3MOXHO. M36bpcBarite ypeaa
C YMCTa Kbpna WK ro noYncTBamnTe Cbe
CrbCTEH BB3AYX NMPWU HUCKO HanAraHe.

* [lpenopb4Bame Aa nouncreare ypeaa
[MPEKTHO Cef, BCAKO U3Non3BaHe.

® Pef0BHO NOYMCTBANMTE ypeaa C BlarHa
Kbpna 1 MasKo Kasves canyH. He
M3non3sanTe NOYUCTBALLM CPeaCTBa N
pasTBOpUTENN; Te B1xa MoK fa yBpeaaT
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naacTMacoBuTe YacTu Ha ypega. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha ToBa, HUKaKBa BoAa Aa He
MOe fia JOCTUrHe BbB BbTPELLHOCTTA

Ha ypega. [poHWKBaHEeTO Ha BoAa B

efMH eNeKTpoypes yBesimuaBsa pUcKa oT
e/leKTpUYecKu yaap.

7.2 NoppapbHKa

CmMAHa Ha LMPKY/IApHa Bepura v lWWMHa
LlinHaTta TpsabBa fa ce NogmeHs, aKo
HanpaBAABALLMAT ¥1e6 Ha LuMHATa € N3HOCEH.
MpoueaupanTe 3a LeNnTa KakTo e yKasaHo B
rnasa ,MOHTaX Ha WmHa 1 LMpKynsapHa sepura’!

MNpoBepKa Ha aBTOMaTU4HOTO CMa3BaHe Ha
Bepurara

MpoBepsaBaiTe pefAoBHO QYHKLMOHMPAHETO Ha
aBTOMAaTUYHOTO CMasBaHe Ha Bepurara, 3a Aa
npepoTBpaTUTe NperpaBaHe U CBbP3aHoTo C
TOBa NOBPEXAAHE Ha LUMHaTa U LIMPKyApHaTa
Bepura. HanpasnsgariTe 3a LenTa Bbpxa Ha
LUMHaTa KbM ragKa noBbpXHOCT (AbCKa,
OTPA3BK OT AbPBO) U OCTABETE BEPUIKHUAT
TPHUOH Aa paboTu. AKO Mo Bpeme Ha To3M npouec
ce 3abenexu yBesmyasalla ce cnega oT macso,
TO aBTOMaTMYHOTO BEPMIKHO CMa3BaHe paboTu
6e3ynpeyHo. AKO He ce 3abesem 3HaunTeHa
cnepa oT Macsio, NpoyeTeTe, MOASA, CbOTBETHUTE
yKasaHuA B rnasa ,, [ bpceHe Ha rpewkmn”’! AKo He
MOMOrHaT CbLLO W Te3M yKasaHuA, ce 06bpHeTe
KbM HallMA CepBU3 UM APYT KBaMPULMpPaH
cepBu3.

Yrasanwue! Npu ToBa He JoKOCBalTe
nosbpxHocTTa. CnassariTe fOCTaTb4yHO
6e3onacHo pascTtosHue (oK. 20 cm).

HaTtouyBaHe Ha UMpKyNApHaTa Bepura
EdeKTrBHa paboTa C BEPUKHWUA TPUOH €
Bb3MOMHHA Camo Torasa, Korarto LMpKy/isipHaTa
Bepwura e B JO6PO CbCTOHWE U € HAaTo4eHa.
MocpeacTBOM TOBa Ce HamasifBa ChLLo U pUcKa
oT obpaTeH ygap.

LiuprynsipHaTa Bepura MOXe Aa ce HaTo4sa
LOMb/IHUTENIHO MPU BCEKM CneuuannampaH
TbproseL. He ce onutaiTe camu aa HaTo4saTte
LIMPKyNsipHaTa Bepura, ako He pasnosarare ¢
MoAXOAAL, MHCTPYMEHT U HEOBXOAUMMS OMKT.

7.3 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTH:

Mpun nopbyKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAdBa Aa
Ce nocoyar CnefH1Te AaHHu:

o Tunypeg

®  ApTWKyneH HomMep Ha ypea

°*  NpeHTUdUKaLMOHEH HOMEP Ha ypes

® Homep Ha HeobxogMmaTa pesepBHa YacT
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AKTYa/IHU LEHW M MHDOPMALIMA LLie OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeAoTBpaTsBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTpaHeto. OnakoBKa e
CYPOBMHA U MOME Aa Ce U3M0/3Ba OTHOBO U/
[a ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOSIT OT Pas/iiHW MaTepuany,
HanpvMep mMeTan v naactMaca. He naxebpnaite
noBpefeHUTe ypeam 3aefiHo C GUToBUTE
oTnagbuu. TpA6Ba Aa npejageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPeabT Le
6bAe YHULLOKEH CbOBPa3HO M3NUCKBaHKUATA. AKO
He 3HaeTe Kbje “Ma NpUeMeH NyHKT, MoXeTe Aa
nonyymTe MHbopmaums B obLimHaTa.

9. CbXxpaHeHHe Ha cKnapg

Cknapupavite ypeaa v npuHaaieHoCTUTe My
Ha TbMHO, CYX0O MACTO, KbAETO HAMAa ONacHoOCT
OT 3aMpb3BaHe W KOETO Aa € HEAOCTbIHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cknagupaxe e mexay 5 v 30 °C. CbxpaHasaviTte
€NIEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
OnaKoBKa.
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10. NnaH 3a oTKpUBaHe U OTCTpPaHABaHe Ha HEeU3NpPaBHOCTH

OnacHocT!

Mpeau ThPCEHETO Ha FPeLLKU U3KIYBaNTE U U3BaXaalTe aKymynatopa.

CrnepHara Tabnvua nokassa CUMNTOMM 3a FPELLKM U ONMCBA, KaK MOXETE Aa Nosy4uTe NoMOLL, aKo
Baluarta MalumHa He paBGoTu HAKOW MbT NPaBMIIHO. AKO HE MOMETE Aa JIoKanuaupare 1 oTCTpaHuTe
npo6nema, o6bpHeTe ce KbM Bawua cepsua.

C NpeKbCBaHe

BbTpPELUEeH 10 KOHTaKT

LetheKTeH BKI-/M3Kto4BaTen

MpuunHa lpewkKa OTcTpaHABaHe
YpennT He npaseH aKymynartop - 3apepeTe aKymysnaropa
DYHKLMOHMPA HenpaBW/IHO NOCTaBEH aKymynaTop | - M3BajeTe U HAaHOBO NocTaBeTe

axKymynartopa
YpenbT paboTu BBHLUEH /0L KOHTaKT - noTbpceTe cneynanmManpaH

cepBu3
noTbpceTe creLannsnpaH
cepBu3
noTbpceTe creuannsnpaH
cepBu3

Cyxa perella
Bepura

Hsama macno B pesepsoapa
OTBOPBT NPU Kanaxa Ha
pesepsoapa 3anyLieH

HaHanbT 3a M3TU4aHe Ha MacnoTo
3anyLueH

[JoneinTte macno
MouncTeTe Kanaka Ha pesepsoapa

OcBobogeTe KaHana 3a U3ThYaHe
Ha MacnoTo

Bepurara/
HanpaBnsBaliara
LIMHa ropelya

Hsama macno B pesepsoapa
OTBOP®BT NpU Kanaka Ha
pesepsoapa 3anyLueH

HaHanbT 3a M3THMHaHe Ha MacnoTo
3anyLeH

Bepwurarta e natbnexa

[JoneinTte macno
MouncTeTe Kanaxka Ha pesepsoapa

OcBobofeTe KaHana 3a U3TuyaHe
Ha Mac/oTo
Hartouete Bepurara uam 1 CMeHeTe

BepuHUAT TpMOH
CKybe, Bubpupa
WK He pexxe
npasw/HO.

OnbBaHeTo Ha BepuraTa TBbpae
xnabaso

Bepwurarta e natbnena

Bepwurara e nsHoceHa

3b6UTE Ha TPMOHA NoKasBarT B
rpeLuHaTa nocoka

HacTtpowTe onbBaHeTo Ha
Bepurata

HatouyeTe Bepurata nam s cMeHeTe
CwmeHeTe Bepurara

MoHTuMpaiTe 0THOBO pexellara
Bepwura ¢ npaBuHa NOCOKa Ha
3b6UTE
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Cawmo 3a cTpaHu oT EC
He n3xBbpnsiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE NpK BuTOBUTE OTNagbLm!

CwrnacHo EBponeickara gupektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U Ala ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA ynoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnampaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLliaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbLllaHe aNTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLiBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnaabLm. ToBa He 3acsra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeagu
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMMOHEHTH.

MpeneyatBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA W CbPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTWTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AOMNYCTUMO Camo C U3PUYHOTO cbracue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

Kareropusa Mpumep
M3HocBalm ce yactu® Hox, Akymynartop
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® Perella Bepura
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKtOYBAT 3a4b/KUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKTn Bu monnm ga yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cayvam
OTroBOpETE 3a LeTa Ha CleH1Te BbMpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTsT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KAMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyx6a Ha agpeca, MoCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMN € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCII0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebUTeNr, TOECT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LiE/IU, HATO 3a APYr BUZ CAMOCTOSTE/HA
feiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHU YCTYyrH, KOUTO
Mo-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOAMUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHLUms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalumTe 3aKOHOBW rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa yciyra obxBalla camo HeioCcTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IHAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, 1 Mo Hal M36op ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, uMaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuULLIeHa, 3aHasTYMICKa m
MHOyCTpWanHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHLMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTpUaHU NPeanpUATUA UIKU e BUN U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeacTBOM CBbP3BaHE KbM HENPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HeCHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3N1araHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopaau AMncealla noAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNM BCIEACTBUE Ha HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHAHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHr MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unu o6opyaBaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia UM Yymav Bb3AencTBUA (Kato Hanp. WeTu
BC/IeZICTBME Ha NajaHe).

- LeT no ypeaa uam no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHO UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 84 MeceLa M 3anoyBa fia Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMM CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTOo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWu fedekTa. NpeasBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHW NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIoHeHO. PEMOHTBT UK
noAMaHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B pe3yTar Ha Tasu yciyra, U3BbpLUeHa Mo OTHOLLIEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLUO NPU NO3BAHETO HA CEPBU3HO
o6CnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Uan Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YCTaHOBU
nospegara, BefHara Le Bu uanpatvm nonpaseHus ypes uam HoB Ypea,

IMo OTHOLLIEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHOPMaLUATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

POZOR! Ove upute za uporabu ne utjecu na
sve ostale upute, naredbe i napomene iz upu-
ta za uporabu vaseg osnovnog uredaja koje
vrijede i dalje.

Tumacenje simbola na uredaju i zasebnoj gla-
vi motora (slika 16):

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

4. Maksimalna duljina teleskopskog rezaca.

5. Opasnost za Zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak do strujnih vodova mora iznositi barem
10m!

6. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

7. Nosite ¢vrstu obucu!

8. Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!

9. Odrzavajte razmak.

10. Smijer kretanja lanca i njegovih zubaca na

teleskopskom rezacu.

11. Nosite zastitne rukavice.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Nastavak lan¢ane pile

2. Sablja

3. Lanac pile

4. Zastita sablje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Montazni komplet lan¢ane pile
Sablja

Lanac pile

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Pila za rezanje grana drveca

Nastavak lan¢ane pile smije se montirati samo
na one glave/jedinice motora koje je odobrio
proizvoda¢. Lan¢ana pila s teleskopskom dr§kom
namijenjena je za radove rezanja grana na stab-
lima. Nije prikladna za opsezne radove rezanja i
obaranja stabla kao ni rezanje drugih materijala
osim drveta.
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duljina sablj€:......ccoveeiiiiiiiiiiiieeeiieeee 200 mm
Duljina reza maks.:.......cccoocveeeriveeeniieennne 170 mm
Podjela lanca: .........cccoveeeiiieininenn. 3/8" 33 zupca
Debljinalanca: .........cccoecveeieeennn. (0,050 1,3 mm
LanGamik: .......cccccoeevuveeeeeeeeeeiienen. 6 zubaca, 3/8“
Brzina rezanja pri nazivhom

broju okretaja: ........cccooeiiiiiii 3,76 m/s
Kapacitet tanka za ulje:...........cccoeeeeeenee. 125 cm?
Neto tezina bez pribora:..........cccceevieenneeen. 3,4 kg
Lanac pile: ..o Oregon 91P033X,

. Oregon 080NDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi ISO 22868.

Razina zvuénog tlaka L , ................ 81,05dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L,,,, izmjereni ........... 98,23 dB (A)
Nesigurnost K, ,.....cooovvvriniiieiiiiiiiiie, 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajamceni............. 102 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) izmjerene su prema ISO 22867.

Rucka pod optere¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, = 0,947 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze

se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

a

. Prije pustanja u pogon

Oprez! Montirajte akumulator tek kad je uredaj
potpuno sastavljen i pode$en. Kad radite na
uredaju uvijek nosite zastitne rukavice kako biste
izbjegli ozljedivanja.

Pazljivo raspakirajte sve dijelove i provijerite njiho-
vu cjelovitost (sl.1).

5.1 Montaza nastavka lan¢ane pile (koristi se
kao pila za rezanje grana drveca)

5.1.a Montaza sablje i lanca pile

®  Otpustite pricvrsni vijak (C) za poklopac
lan¢anika (sl. 3).
Skinite poklopac lan¢anika.
Polozite lanac u obodni Zlijeb sablje kako je
prikazano na slici (sl. 4/poz. E).

® Umetnite sablju i lanac u prihvatnik lan¢ane
pile kao na slici (sl. 5). Pritom vodite lanac oko
pogonskog lan¢anika (sl. 5/poz. K).

®  Stavite poklopac lan¢anika i rukom pritegnite
vijak (sl. 6/poz. C).

Pri¢vrsni vijak konaéno pritegnite tek kad podesi-

te napetost lanca (vidi tocku 5.1 b).

5.1.b Napinjanje lanca pile

Oprez! Prije provjere i pode$avanja uvijek izvadi-
te akumulator iz uredaja. Kad radite na lan¢anoj
pili uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izb-
jegli ozljedivanja.
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e Otpustite pri¢vrsni vijak (C) za poklopac
lan¢anika za nekoliko okretaja (sl. 3).

® Pomodu vijka podesite napetost lanca (sl.
7/poz. D). Okretanjem udesno napetost se
povecava a okretanjem ulijevo smanjuje.
Lanac je pravilno napet ako se u sredini sab-
lie moze nadignuti za oko 2 mm (sl. 8).

®  Pritegnite pri¢vrsni vijak (C) za poklopac
lan¢anika (sl. 6).

Napomena! Svi ¢lanci lanca moraju propisno

lezati u utoru vodilice sablje.

Napomene u vezi napetosti lanca:

Da bi se zajam¢éio siguran rad, lanac pile mora
biti pravilno napet. Optimalnu napetost prepoznat
¢ete po tome Sto se lanac pile moze nadici u sre-
dini sablje za 2 mm. Bududi da se prilikom rada
lanac pile zagrije pa se zbog toga mijenja njegova
duzina, provjerite najkasnije svakih 10 min nape-
tost lanca i po potrebi je regulirajte. To narocito
vrijedi za nove lance pile. Nakon zavr§enog rada
olabavite lanac jer ¢e se prilikom hladenja skratiti.
Na taj nacin sprijecit cete oste¢enja lanca.

5.1.c Podmazivanje lanca pile

Oprez! Prije provjere i podesavanja uvijek izvadi-
te akumulator iz uredaja. Kad radite na lan¢anoj
pili uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izb-
jegli ozljedivanja.

Napomena! Nikad ne pogonite lanac bez ulja!
Koristenje lan¢ane pile bez ulja ili s koli¢inom ulja
ispod kontrolnog okna dovest ¢e do ostecenja
lan¢ane pile!

Napomena! Obratite pozornost na temperaturne
odnose: Razli¢ite temperature okoline zahtijevaju
magziva s najrazli¢itijom viskozno$éu. Kod niskih
temperatura potrebna su rijetka ulja (mala viskoz-
nost) da biste dobili dostatan film za podmazivan-
je. Medutim, ako isto ulje upotrijebite ljeti, ono ¢e
se zbog visokih temperatura jo$ viSe kondenzirati.
Zbog toga film maziva moze otpasti, lanac ¢e se
pregrijati i mogu nastati Stete. Zbog toga mazivo
ulje izgara i dovodi do nepotrebnog dimljenja.

Punjenje tanka uljem (sl. 9):

e Lancanu pilu polozite na ravnu povrsinu.

e Qcistite podrucje oko poklopca na tanku za
ulje (poz. 31) i zatim ga otvorite.

* Napunite tank (poz. 30) uljem za podmazivan-
je lanca pile. Pritom pazite na to da u tank ne
dospije prljavstina da se ne za¢epi mlaznica
za ulje.

e Zatvorite poklopac uljnog tanka (poz. 31).

Nakon montaze kompleta lan¢ane pile kao i u
slu¢aju nekoristenja nataknite zastitu sablje (sl.
1/poz. 18) preko montirane sablje s lancem pile
kako biste izbjegli ozljedivanja.

5.2 Montaza kompleta lan¢ane pile na glavu
motora (sl. 10-11)

Zastitu sablje morate navuci preko montirane sab-

lie s lancem pile kako biste izbjegli ozljedivanja.

1. Pozicionirajte montazni komplet lanc¢ane pile i
glavu motora tako da strelice budu uskladene
na oba dijela.

2. Pritisnite montazni komplet lan¢ane pile
prema glavi motora. Zbog toga ¢e se gumb
za fiksiranje (R) pomaknuti udesno. Okreni-
te montazni komplet lan¢ane pile udesno.
Montazni komplet lan¢ane pile fiksirat ¢e se
na glavi motora i na taj nacin je ¢vrsto monti-
ran. Pritom se gumb za fiksiranje (R) pritisne
ulijevo.

5.3 Okretanje montaznog kompleta lan¢ane
pile za 90° na glavi motora (sl. 12)

Zastitu sablje morate navuci preko montirane

sablje s lancem pile kako biste izbjegli ozljede.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet lan¢ane pile za
90° ulijevo. Montazni komplet lan¢ane pile
fiksirat ¢e se na glavi motora i na taj nacin je
Evrsto montiran.

5.4 Skidanje kompleta lancane pile s glave
motora (sl. 10-11)

Zastitu sablje morate navuci preko montirane

sablje s lancem pile kako biste izbjegli ozljede.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet lan¢ane pile toliko
da se strelice na lan¢anoj pili i glavi motora
podudaraju i da se komplet moze skinuti.
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6. Rad s montaznim kompletom
lan¢ane pile

Priprema

Da biste mogli raditi sigurno, prije svakog
koristenja ili kod eventualnog ostecenja provijerite
sliedece:

Stanje lan¢ane pile

Prije poc¢etka rada lanéanom pilom provjerite ima
li oStecenja na kucistu, mreznom kabelu, lancu
pile ili sablji. Nikad ne koristite o¢igledno osteceni
uredaj.

Spremnik za ulje

Razina ulja u spremniku. Tijekom rada takoder
provjeravajte ima li u spremniku dovoljno ulja. Da
biste izbjegli ostecenje lan¢ane pile, ne koristite je
ako u njoj nema ulja ili je razina ulja ispod oznake
minimum. Jedno punjenje dovoljno je za rezanje
od 20 minuta, ovisno o stankama i opterec¢enju.

Lanac pile

Napetost lanca pile, stanje oétrica. Sto je lanac
pile ostriji, lakSe je raditi s pilom i kontrolirati je.
Isto vrijedi za napetost lanca. Da biste povecali
svoju sigurnost, tijekom rada takoder provjeravaj-
te napetost lanca svakih 10 minuta! Novi lanci pila
narocito su skloni pove¢anom istezanju.

Zastitna odjeca

Obavezno nosite odgovarajucu, tijesno pripijenu
zastitnu odjecu kao i hlace za zastitu od posjekoti-
na, rukavice i zastitnu obucu.

Zastita sluha i zaStitne naocale

Nosite zastitni Sliem s integriranom zastitom za
sluh i lice. On §titi od grana koje padaju s drveca i
ostataka koji povratno udaraju.

Siguran rad

® Zasiguran rad propisan je kut rada od maks.
60°.

¢ Nikad ne stojte ispod grane koju rezete.

© Budite oprezni kod rezanja napetih grana i
drva koje se cijepa.

® Moguca opasnost od ozljedivanja granama
koje padaju i dijelova drva koji izlijecu!

® Dok stroj radi, osobe i zivotinje ne smiju se
nalaziti u opasnom podrucju.

® Uredaj nije zasti¢en od strujnog udara u
sluc¢aju dodirivanja visokonaponskih vodova.
Drzite minimalni razmak od 10 m od vodova
koji se nalaze pod elektriénim naponom. Pos-

toji opasnost za zivot zbog strujnog udara!

® Na kosinama uvijek stojte iznad ili boéno na
granu koju rezete.

e Uredaj drzite §to viSe uz tijelo. Tako ¢ete imati
najbolju ravnotezu.

Tehnike rezanja pilom

® Kod rezanja grana drzite uredaj pod kutom od
maksimalno 60° na horizontalu kako Vas ne bi
pogodila grana prilikom padanja (sl. 13).

® Prvo odrezite donje grane na drvu. Na taj
nacin olakSava se padanje odrezanih grana.

® Nakon zavr$etka rezanja naglo se povec¢a
tezina pile jer se ona viSe ne oslanja na granu
koja se rezala. Postoji opasnost do gubitka
kontrole nad pilom.

® Izvlagite pilu iz reza samo dok se lanac
okrece. Na taj nacin izbjegava se zaglavljivan-
je pile.
Ne rezite vrhom sablje.

® Ne rezite grane na kvrgama. To sprje¢ava oz-
dravljenje rane stabla.

Uklanjanje manjih grana (sl. 14):

Naslonite dodirnu povrSinu pile na granu. Tako
nece dodi do trzanja pile na pocetku rezanja.
Vodite pilu kroz granu uz lagani pritisak odozgo
prema dolje.

Odrezivanje vecih i duzih grana (sl. 15):

Kod vecih grana prvo napravite pocetni rez za
rasterecenje.

Prvo rezite 1/3 promjera grane s gornjom stranom
sablje odozdo prema gore (a). Zatim rezite s don-
jom stranom sablje odozgo prema dolje prema
prvom rezu (b).

Duze grane rezite postupno kako biste imali kont-
rolu nad mjestom dodira.

Povratni udarac

Povratnim udarcem smatramo iznenadno trzanje
lan¢ane pile uvis ili unatrag. Uzroci su ve¢inom
dodirivanje radnog komada vrhom sablje ili zag-
lavljivanje lanca pile.

U slucaju povratnog udarca nastaju neocekivano
velike sile. |1z tog razloga lan¢ana pila ve¢inom re-
agira nekontrolirano. Posljedica su ¢esto najteze
ozljede korisnika ili osoba u okolnom podrugju.
Najveca opasnost od povratnog udarca postoji
kad se pila prisloni u dijelu vrha sablje jer u tom
dijelu je najjace djelovanje sile poluge. Stoga pilu
uvijek prislonite na ravnom dijelu.
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Opasnost!

e Uvijek pazite na pravilnu napetost lanca!

® Koristite samo besprijekorne lan¢ane pile!

* Radite samo s propisno nabrusenim lancem
pile!

* Nikad ne rezite gornjim rubom ili vrhom sab-
lje!

e Lancanu pilu uvijek ¢vrsto drzite s obje ruke!

Rezanje napetog drveta

Rezanje napetog drveta zahtijeva narociti oprez!
Napeto drvo koje se rezanjem oslobodi napetosti
ponekad reagira potpuno nekontrolirano. To moze
dovesti do najtezih, pa ¢ak i smrtnih ozljeda.
Takve radove smiju obavljati samo $kolovani
struénjaci.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢is¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

* Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispusete komprimiranim zrakom ili
ocistite ¢etkom. Za Cis¢enje ne koristite nikak-
ve alate.

e Qcistite ruke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek ¢vrsto drzati.

® Ako lan¢anu pilu necete koristiti dulje vrijeme,
ispraznite iz tanka ulje za lanac. Nakratko
namocite lanac pile i sablju u uljnu kupku i
zatim zamotajte u masni papir.

e Uredaj ni u kojem slucaju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.

e QOdstranite ¢etkom naslage prljavstine sa
zastitnih poklopaca.

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriécnog udara.

7.2 Odrzavanje

Zamjena lanca pile i sablje

Sablja se mora zamijeniti kad se istrosi utor vodi-
lice (lanca) sablje. Pritom postupite na nacin opi-
san u poglavlju ,Montaza sablje i lanca pile*!

Provjera automatskog podmazivanja lanca
Redovito provjeravajte funkciju automatskog po-
dmazivanja lanca kako biste preventivno sprijecili
pregrijavanje i s tim povezano ostecenje sablje i
lanca pile. U tu svrhu usmijerite vrh sablje prema
glatkoj povrsini (daska, urez na drvu) i ostavite
lanac pile da radi. Ako se tijekom ovog postupka
pojavi trag ulja, znaci da automatsko podmazivan-
je lanca radi besprijekorno. Ako nema vidljivog
traga ulja, procitajte odgovarajuce napomene u
poglavlju , Trazenje greSaka“! Ako ni te napomene
ne pomognu, obratite se nasem servisu ili sli¢noj
kvalificiranoj radionici.

Napomena! Pritom ne dodirujte povrsinu. Drzite
dostatan sigurnosni razmak (oko 20 cm).

Ostrenje lanca pile

Ucinkovit rad s pilom mogu¢ je samo ako je pila
ostra i u dobrom stanju. Na taj na¢in smanjuje se i
opasnost od povratnog udarca.

Lanac pile moze se dati nabrusiti u svakoj spe-
cijaliziranoj trgovini. Ako nemate prikladan alat

i potrebno iskustvo, ne pokusavajte sami brusiti
lanac.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
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takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 "C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Plan trazenja greSaka

Opasnost!

Prije trazenja greske iskljucite i izvadite akumulator.

Sliedeca tablica pokazuje simptome kod greSaka i opisuje na koji ¢ete nacin eliminirati smetnje u
sluc¢aju da stroj ne radi ispravno. Ako na taj nac¢in ne¢ete modi lokalizirati i ukloniti problem, obratite se

nasoj servisnoj radionici.

Uzrok

Greska

Pomo¢

Uredaj ne funkci-
onira

prazan akumulator
nepravilno priklju¢en akumulator

napuniti akumulator
izvaditi akumulator i prikljuciti ga
ponovo

Uredaj radi ispre-
kidano.

vanijski labavi kontakt

unutrasnji labavi kontakt
neispravna sklopka za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje

poslati u servis
poslati u servis
poslati u servis

Suh lanac pile

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzraéivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Dopunite ulje
Ocistite poklopac

Oslobodite kanal

Lanac/vodilica vrugi

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Lanac tup

Dopunite ulje
Ocistite poklopac

Oslobodite kanal
Nabrusite ili zamijenite lanac

Lanac ¢erupa drvo,
vibrira ili ne reze
pravilno

Premala napetost lanca

Lanac tup

Lanac istroSen

Zupci pile pokazuju u pogreSnom
pravcu

Podesiti napetost lanca

Nabrusite ili zamijenite lanac
Zamijenite lanac

Nanovo montirajte lanac sa zupci-
ma u pravilnom smjeru
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Sablja, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Lanac pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecrlibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi givenlikleri icin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini énlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmahdir.

DIKKAT! Temel aletin kullanma talimatinda
aciklanan butiin talimat, bilgi ve uyarilarin
gecerliligi bu kullanma talimatindan etkilen-
mez ve devam eder.

Alet ve miinferit motor kafasindaki sembolle-
rin aciklamasi (Sekil 16):

1. ikaz!

2. s gbézluga, kulaklik ve kask takin!

3. Testereyi yagmurdan ve sudan koruyun!

4. Yiksek dal budama testeresinin azami kesim
uzunlugu.

Elektrik carpmasi nedeniyle 61Um tehlikesi.
Gerilim hatlari ile aranizda en az 10 metre
mesafe birakarak calisin!

6. Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini

o

okuyun!

7. Saglam is ayakkabisi giyin!

8. Asagi disen ve etrafa sacilan pargalara dik-
kat edin!

. Mesafe birakin.

10. YUksek dal budama testeresinin zincir ha-
reketi ve dislerin yona.

11. is eldiveni takin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
1. Agac kesme bashg

2. Pala (kilavuz)

3. Zincir

4. Pala kilrfi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Zincirli testere seti

Pala

Testere zinciri

Pala muhafazasi

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Yiiksek dal budama

Agac kesme basligi sadece, Uretici firma
tarafindan kullanimina onay verilen motor
kafasina/linitesine monte edilecektir. Teleskop
sapli agac kesme aleti dal budama cgalismalarinda
kullanmak igin tasarlanmistir. Bu alet genis
kapsamli kesme ¢alismalari ve agag kesme
islemleri ile diger ahsap malzemeleri kesmek igin
uygun degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Yiuksek dal budama testeresi

Pala uzunlugu: .........ccoooieiiiie e, 200 mm
Kesim uzunlugu maks.: .........cccoeeererennen. 170 mm
Zincir bolunmesi (PIg) .. vveeveereeeieenenn. 3/8“ 33 dis
Zincir kalinligr: .....ccooevveeieenicenen. (0,050 1,3 mm
Tahrik digli sayist: ......c.cccoovvieiiiicieen, 6 dis, 3/8“
Anma devrindeki kesim hizi: ................... 3,76 m/s
Yag deposu dolum kapasitesi................. 125 cm?
Aksesuar harig net agirhigi: ... 3,4 kg
ZINCIF e Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Pala:......ccccoeeee Oregon 080ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri ISO 22868 normuna
g6re Slculmastar.

Ses basing seviyesil , ... 81,05 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, dlgllen............. 98,23 dB(A)
Sapma K, v 3dB

Ses gug seviyesi L, garanti edilen..... 102 dB(A)

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurtlti isitme kaybina
yol acabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektor
toplami) ISO 22867 normuna gére lgulmustuar.

Sap yiik altinda
Titresim emisyon degeri a, = 0,947 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Zgiklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢ltilmis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tird ve sekline bagl olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin tzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim

olugmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

® Aletlerinize asin yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.
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5. Calistirmadan énce

Dikkat! Aklyu ancak, makineyi tamamen monte
ettikten ve tum ayarlari yaptiktan sonra takin. Alet
Uzerinde ¢aligirken yaralanmalari 6nlemek icin
daima is eldiveni takin.

Buatun parcalan dikkatlice ambalajindan ¢ikarin ve
eksik olup olmadigini kontrol edin (Sekil 1)

5.1 Agac¢ kesme bashginin montaji (yiksek
dal budama aleti olarak kullanma)

5.1.a Pala ve zincirin montaji

® Tahrik dislisi kapaginin sabitleme civatasini
(C) acin (Sekil 3).

® Tahrik dislisi kapagini ¢ikarin.

® Zinciri sekilde gosterildigi gibi palanin olugu
icine yerlestirin (Sekil 4/Poz. E).

® Pala ve zinciri sekilde gosterildigi gibi zincirli
testeredeki yuva icine yerlestirin (Sekil 5). Bu
esnada zinciri tahrik dislisine (Sekil 5/Poz. K)
takin.

® Tahrik dislisi kapaginin sabitleme civatasini
(Sekil 6/Poz. C) elden sikin.

Sabitleme civatasini ancak zincirin gerginlik

ayarini (bkz. Madde 5.1.b) yaptiktan sonra tam

sikin.

5.1.b Zincirin gerilmesi

Dikkat! Kontrol ve ayar ¢calismalarindan énce

daima akuyu ¢ikarin. Zincirli testere tzerinde

calisirken yaralanmalari dnlemek igin daima is

eldiveni takin.

® Tahrik dislisi kapagi civatasini (C) birkag tur
acin (Sekil 3).

®  Zincir gerginligini zincir germe civatasi
ile ayarlayin (Sekil 7/Poz. D). Civata saga
doénduraldaginde zincir gerginligi artar, civata
sola déndurilduginde ise zincir gerginligi
azalir yani zincir bollasir. Zincirli testerenin
zinciri, zincir palanin ortasinda yaklasik 2
mm yukari kaldirldiginda dogru ayarlanmistir
(Sekil 8).

® Tahrik dislisi kapagi civatasini (C) sikin (Sekil
6).

Uyari! TUm zincir baklalari duzenli sekilde palanin

olugu icinde bulunmalidir.

Zincir germe uyarilari:

Kesme calismasinin emniyetli bir sekilde
yapilabilmesi i¢in zincir dogru gerginlikte olmalidir.
Zincir palanin ortasinda yaklasik 2 mm yukari
kaldirildiginda dogru ayarlanmistir. Kesme
isleminde zincir 1sinacagindan ve bdylece esne-

me nedeniyle uzunlugu degiseceginden her 10
dakikada bir zincirin gerginligini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin. Bu durum 6ze-
llikle yeni zincirler icin gecerlidir. Kesme islemi
tamamlandiktan sonra zinciri gevsetin, ¢lnku
zincir sogudugunda kisalacaktir. Boylece zincirin
hasar gérmesini engellersiniz.

5.1.c Zincirin yaglanmasi

Dikkat! Kontrol ve ayar calismalarindan énce
daima akuyu sékun. Zincirli testere Gizerinde
calisirken yaralanmalari 6nlemek i¢in daima is
eldiveni takin.

Uyari! Zinciri kesinlikle zincir yagi olmaksizin
kullanmayin! Zincirli testerenin, zincir yagi
olmaksizin veya zincir yagi dolum seviyesi
minimum yag seviyesinin altinda oldugunda
calistinimasi zincirli testerenin hasar gérmesine
yol acar!

Uyari! Sicaklik durumuna dikkat edin: Farkl
ortam sicakliklari gok farkli viskoziteye sa-

hip yagin kullaniimasini gerektirir. Dlsik

ortam sicakliklarinda yeterli yag tabakasinin
olusturulmasi igin ince viskoziteli yagin (diistik
viskozite) kullaniimasi gereklidir. Ayni yagi yaz
mevsiminde kullanmak istediginizde ylksek
hava sicakligi nedeniyle yag daha da incelecek
ve sivilasacaktir. Béylece zincir Uizerindeki yag
tabakasli tutunamayacak, zincir asir derecede
Isinacak ve hasar gérecektir. Bunun disinda zincir
yagi yanacak ve ¢evreye zarar verecektir.

Yag deposuna yag doldurma (Sekil 9):

® Testereyi dUz bir zemin Uzerine koyun

® Yag deposu kapaginin (Poz. 31) etrafini temiz-
leyin ve arkasindan kapagi agin.

® Depoya (Poz. 30) testere zinciri yagi doldurun.
Yag enjektoriiniin tkanmamasi igin depo igine
pislik girmemesine dikkat edin.

® Yag deposu kapagini (Poz. 31) kapatin.

Yaralanmalari é6nlemek igin, zincirli testere setinin
montajindan sonra ve testereyi kullanmadiginizda
pala muhafazasini (Sekil 1/Poz. 4) takilmis olan
pala ve zincirin Uzerine gegirin.

5.2 Zincirli testere setinin motor kafasina
montaji (Sekil 10-11)
Yaralanmalari 6nlemek icin, pala muhafazasi
takilmis olan pala ve zincirin Gzerine gecirilecektir.
1. Zincirli testere seti ve motor kafasini, her
iki parca Uzerindeki ok isaretleri értisecek
sekilde monte edin.
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2. Zincirli testere setini motor kafasina dogru
bastirin. Bu sayede kilitteme digmesi (R)
saga kaydirilir. Zincirli testere setini saga don-
durdn. Zincirli testere seti motor kafasina kili-
tlenir ve siki sekilde monte edilmigtir. Kilitleme
digmesi (R) sola dogru bastirilir.

5.3 Zincirli testere setini motor kafasinda 90°
dondiirme (Sekil 12)

Yaralanmalari 6nlemek icin, pala muhafazasi

takilmis olan pala ve zincirin Uzerine gegirilecektir.

1. Kilitteme diigmesini (R) sada dogru cekin.

2. Zincirli testere setini 90° sola déndurln. Zin-
cirli testere seti motor kafasina kilitlenir ve siki
sekilde monte edilmisgtir.

5.4 Zincirli testere setini motor kafasindan
s6kme (Sekil 10-11)

Yaralanmalari 6nlemek icin, pala muhafazasi

takilmis olan pala ve zincirin Uzerine gegirilecektir.

1. Kilitteme diigmesini (R) saga dogru cekin.

2. Zincirli testere setini, zincirli testere seti ve
motor kafasi Gizerindeki ok isaretleri 6rtisecek
sekilde déndarln ve sékun.

6. Zincirli testere seti ile calisma

Hazirlik

Guvenli bir calisma igin her ¢alismaya
baslamadan énce asagdidaki noktalari kontrol
edin:

Zincirli testerenin durumu

Calismaya baslamadan 6nce zincirli testere-
nin gévdesi, elektrik kablosu, zincir ve palasini
kontrol edin. Kesinlikle bariz hasari olan aleti
calistirmayin.

Yag deposu

Yag deposunun dolum seviyesi. Calisma
esnasinda yag deposunda yeterli yag olup
olmadigini daima kontrol edin. Depoda yag
olmadiginda veya yag seviyesi min-isaretinin
altina diistiginde testereyi kesinlikle
calistirmayin, aksi taktirde zincirli testere hasar
gbrecektir. Bir depo ortalama olarak, verilen mo-
lalara ve yliklenmeye bagl olarak 20 dakikalik bir
calisma icin yeterlidir.

Zincir

Zincir gerginligi ve zincir bicaklarinin durumu. Zin-
cir ne kadar iyi bilenmis olursa zincirli testerenin
kullanimi o kadar kolay olur. Ayni durum zincir
gerginlik ayari icin de gecerlidir. is giivenliginizi

yukseltmek i¢in calisma esnasinda her 10 dakika-
da bir zincir gerginligini kontrol edin! Ozellikle yeni
zincirler daha fazla esneme egilimi gosterirler.

Koruyucu giysi
Calisma kosullarina uygun dar giysi giyin, is eldi-
veni ve emniyetli is ayakkabisi giyin.

Kulaklik ve is g6zlugi.

Kulaklik ve maske entegreli bir kask takin. Bu

kask sizi dusen dallara kars korur.

Givenli calisma

®  Guvenli bir galisma icin maks. 60° agi degeri
ile bir calisma egimi 6ngorilmuistir

® Kesinlikle kesilecek olan dalin altinda
durmayin.

®  Gerilim altinda duran dallari ve kiymik
olusturan dallari keserken dikkatli olun.

® Yere disen dallar veya etrafa sagilan ajag
parcalari nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir!

® Makine calisirken yakindaki insanlari ve
hayvanlari tehlikeli bélgeden uzak tutun.

o Testere ylksek gerilim hatlarina te-
mas ettiginde elektrik carpmasina karsi
korunmamistir. Gerilim hatlari ile aranizda en
az 10 metre mesafe birakarak galisin. Aksi
taktirde elektrik carpmasi nedeniyle élim teh-
likesi vardir!

® Egimli yerde kesim yaparken daima kesilecek
dalin Ust veya yan tarafinda durun.

®  Makineyi mimkin oldugunca viicudunuza
yakin tutun. Béylece dengenizi en iyi sekilde
saglamis olursunuz.

Kesme teknikleri

© Dal budama isleminde makineyi yatay pozi-
syondan maksimal 60° agl ile tutun, bdylece
yere dusen dallar size ¢carpmaz (Sekil 13).

o Once agacin alt dallarini kesin. Béylece kesi-
len dallarin yere dusmesi kolaylasir.

® Kesim islemi sonunda testerenin dala
dayanmasi sona ereceginden testerenin
agirh@i ani sekilde yukselir. Bu nedenle teste-
re Uzerindeki kontrolinUzu kaybetme tehlikesi
vardir.

® Testereyi kesim yerinden testere calisir du-
rumdayken cikarin. Bdylece testerenin kesim
yerinde sikisip kalmasi énlenir.
Palanin ucu ile kesim yapmayin.
Dali kalin kék béluminden kesmeyin. Aksi
taktirde dalin gévdeye bagli oldugu yer ka-
panmaz.
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Kiiclik dallari kesme (Sekil 14):

Testerenin dayanak yuzeyini dala dayayin. Bu
sekilde kesim baslangicinda testerenin ani ha-
reket etmesi 6nlenir. Testereyi Ustten asagiya
hafifce bastirarak dali kesin.

Biiyiik dallari kesme (Sekil 15):

Buyuk dallari keserken énce 6n kesim yapin.
Once palanin st tarafiile dal gapinin 1/3’iine ka-
dar alttan Uste dogru kesin (a). Sonra palanin alt
tarafi ile Ustten asagiya dogru birinci kesim yerine
dogru kesin (b).

Kesme yerinde kontrol saglamak igin uzun dallari
béIim bélim kesin.

Geri tepme

Geri tepme, galismakta olan zincirli testerenin ani-
den yukari veya yana firlamasidir. Bunun sebebi
genellikle is parcasinin pala ucuna temas etmesi
veya zincirin sikismasidir. Geri tepme olayinda
olaganustu kuvvetler meydana gelir. Bu nedenle
zincirli testere genellikle kontrolstz tepki gosterir.
Bunun sonucunda testereyi kullanan ve yakindaki
kisiler agir yaralanmalara maruz kalirlar. Pala

ucu ile calisildiginda kaldirag kuvveti cok fazla
oldugundan geri tepme tehlikesi de kadar yuk-
sektir. Bu nedenle testereyi daima yatay ve pencge
dayanagina yakin bir pozisyonda tutun.

Dikkat!
®  Zincir gerginliginin dogru olmasini daima kon-
trol edin!

® Sadece mikemmel durumda olan zincirli tes-
tereleri kullanin!

® Ydnetmeliklere uygun olarak bilenmis zincir
kullanin!

e Palanin Ust kenari veya ucu ile kesim
yapmayin!

e Zincirli testereyi daima iki elinizle tutun!

Gergin duran agacin kesilmesi

Gergin duran agacin kesilmesi ¢ok dikkat gerekti-
ren bir calismadir! Gergin duran agag kesildikten
sonra gerginligi bosalacagindan tamamen kon-
trolsliz olarak etrafa sagcilir ve tehlike olusturur.
Bunun sonucunda agir yaralanmalara ve hatta
6lume yol agabilir. Bu tur calismalar sadece uz-
man kisiler tarafindan yapilacaktir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme ve bakim calismalarindan édnce daima
aklyl sokun.

7.1 Temizleme

® Sikma mekanizmasini basin¢l hava ile
Ufleyerek veya firga ile diizenli olarak temiz-
leyin. Temizleme isleminde herhangi bir alet
kullanmayin.

e Guvenli tutmay saglamak igin saplarin yagsiz
olmasini saglayin.

®  Zincirli testere uzun sure kullanilmayacaginda
zincir yagi deposundaki yagi bosaltin. Testere
zinciri ve palayi kisaca yag banyosu igine
daldirin ve sonra yaglh kagit igine sarin.

®  Makineyi kesinlikle suyun veya diger sivilarin
icine daldirmayin.
Muhafazalardaki kalintilari firca ile temizleyin.
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

©  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

©  Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Makine icine su girmesi elektrik carpma riskini
yukseltir.

7.2 Bakim

Zincir ve palayi degistirme

Palanin kilavuz olugu asindiginda pala
degistirilecektir.

Bunun i¢in ,Pala ve zincirin montaji“ bélimunde
aclklanan caligsmalari yapin!

Otomatik yaglama sisteminin kontrolii

Asiri Isinmayi ve bunun sonucunda pala ve zinci-
rin hasar gérmesini énlemek icin duzenli olarak
otomatik yaglama sistemini kontrol edin. Bunun
icin pala ucunu diiz bir ylizey Uizerine tutun (tahta,
kesilmis agag kitiigl) ve zincirli testereyi calistirin.
Testere galisirken zemin Gzerinde bir yag

izi olustugunda zincir yaglama diizeni nor-

mal ¢alisiyor demektir. Yag izi kesin olarak
go6rilmediginde ,Ariza arama“ béliminde
aclklanan bilgileri okuyun! Bu bélumde agiklanan
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bilgiler de yeterli olmadiginda firmamizin servisine
veya benzer uzman bir servise bagvurun.

Uyari! Bu esnada palanin kontrol edilecek yi-
zeye temas etmesini engelleyin. YUzey ile pala
arasinda yeterli bir mesafe birakin (yakl. 20 cm).

Zincirin bilenmesi

Zincirli testere ile verimli calisma ancak zincir iyi
durumda ve iyi bilenmis oldugunda mimkanddir.
Bdylece geri tepme tehlikesi azalrr.

Zincir her uzman servis tarafindan bilene-

bilir. Uygun takim ve gerekli tecriibeye sa-

hip olmadiginizda zinciri kendiniz bilemeye
calismayin.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Ariza arama plani

Tehlike!

Ariza arama isleminden énce aklyd sokun.

Asagidaki tabloda testereniz dogru sekilde calismadiginda olasi ariza sebepleri sebepleri ve bunlari
nasil gidereceginiz gosterilmistir. Aciklanan bu bilgiler ile arizayi teshis edemediginizde yetkili servise

basvurunuz.

Ariza

Olasi sebep

Anzanin giderilmesi

Testere ¢alismiyor

Akl bos
Akl tam dogru takilmadi

Aklyu sarj edin
Aklyu sékin ve yeniden takin

Testere kesintili

Harici gevsek baglanti

Servise basvurun

calisiyor Dabhili gevsek baglanti Servise basvurun
Acik/Kapali salteri arizali Servise basvurun
Zincir kuuru Yag deposunda yag yok Yag doldurun

Ag deposu kapagdindaki
havalandirma tikal
Yag ¢ikis kanali tikali

Yag kapagini temizleyin

Yag cikis kanalini temizleyin

Zincir/pala asiri
sicak

Yagd deposunda yag yok
Yag deposu kapagindaki
havalandirma tikal

Yag c¢ikis kanali tikali
Zincir korelmigtir

Yag doldurun
Yag kapagini temizleyin

Yag cikis kanalini temizleyin
Zinciri bileyin veya degistirin

Zincirli testere
sarsintil calisiyor
veya dlzgun kes-
miyor

Zincir gok gevsek

Zincir kérelmistir

Zincir aginmigtir

Zincir disleri yanhs yone bakiyor

Zincir gerginligini ayarlayin

Zinciri bileyin veya degistirin
Zinciri degistirin

Zinciri, digleri dogru yéne bakacak
sekilde yeniden monte edin
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TR

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusum merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal donlisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyac¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Pala, Aku
Sarf malzemesi/Sarf pargalarr* Zincir
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtnlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 84 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onariimis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTOBbl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaZEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 66110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6ynywem.

3TO YCTPOMCTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ans
MCMNO/Ib30BaHMA ero nnuamu (BKaYasa geTen)

C OrpaHnUYeHHbIMY GUSUHECKUMU, CEHCOPHBLIMM
WM YMCTBEHHbLIMW CMIOCOBHOCTAMM U/U C
HEeJOCTaTOYHbIM OMbITOM WU/WMK C HEAOCTATOYHbIM
YPOBHEM 3HAHWI; UCKOYEHWEM ABAAETCA
Ha/iM4Me 3a HUIMU Haa30pa OTBETCTBEHHbIMU
3a Ux 6e30MacHOCTb IMLAMU UK ECN

OHM NOYYaloT YKa3aHWaA no nosib30BaHuIo
ycTponcTBoM. HeobxoaMmo cneanThb 3a AeTbMU
[N TOro, YTOGbI Y6eAUTbCA, YTO OHW He UrpatoT
C YCTPOMCTBOM.

BHUMAHMUE! Bce yKa3aHUA U MHCTPYKLUHU,
copepHalymMeca B pyKoBoACTBE No
3KcnayaraumMmM 6a3oBOro yCTpomucTBa,
pacnpocTpaHAIOTCA TaKHe Ha faHHoe
PYHKOBOACTBO MO 3KCNJlyaTtalum 1 no-
NpemHeMy oCcTaloTCA B CUJIe.

MoAcHeHWe K CMMBOJIaM Ha YCTPOMCTBE U

oTAeNbHOM ronoBKe ABuratens (puc. 16):

1. TpegynpexaeHue!

2. HcnonbayiiTe 3aWUTHBIE O4KM M HAYLLIHWUKK.

3. 3awumuiainTe yCTPOMCTBO OT JOHAA MU

snaru!

MaKcumanbHasa asMHa pe3ku BbicoTopesa.

OnacHOCTb ANA HU3HW BCAeACTBUe yaapa

TOKOM. PaccTofiHne Ao aN1eKTPONpoBOAKM

[OONIKHO COCTaBNATb He MeHee 10 m!

6. [lepep nepBbiM MYCKOM NPOYTUTE
PYKOBOZACTBO MO aKcnayaTaumm!

7. [Ana paboTbl HageBawTe NPOYHYH 00yBb!

8. He ponyckaiTte nageHna uamn Boibpoca
petanen!

. Cobnioparite 6e3onacHoe paccTosiHUe.

10. HanpaBneHue ABUHKEHUSA LEMU U 3yObEB
Lienu BbicoTopesa.

11. Ucnonb3ayiTe 3aliMTHbIE NEPYATKMU.

o »

2. CocTaB yCcTpoOWCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1. OnucaHue ycTpolicTea (puc. 1/2)
1. MOHTaHbIM KOMMAEKT LENOYHON NKbI
2. Hox

3. MunbHas uenb

4. 3almTa HoXa

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA

MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA

OCHOBAHWM OMUCaHHOro 06bema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee Yem B TeyeHue 5-T

paboymx AHeW nocne NpUobpeTEHNA U3AENUS,

npeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHhopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWUU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3aluTbl YCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
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Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YCTPOWCTBO U NPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IMume BO3HMKLLMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIA.

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UCTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M ynaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTb OT yAyLWbA!

MOHTaHbIN KOMMNEKT LENOYHOM NUJbI
Hox

MunbHasa uenb

3awuTa Hoa

OpwrvHanbHoe pyKOBOACTBO MO
3KCMAyaTaumm

®  YKasaHus No TEXHWKe 6e30nacHOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe Mo HaA3HA4YEHUIO

BbicoTopes (LenoyHas nuna c
TeNIeCKONMUYECKOW PYHOATHOM)

MOHTaKHbI KOMIMIEKT LENOYHOM NKbI
paspeLlaeTcsi MOHTUPOBATb TOJIbKO Ha FOJIOBKE
ABuraTens, BXOASLEN B KOMMIEKT NOCTaBKMK.
LienoyHas nuaa c TeNecKOonMYeCcKomn pyKOATKOM
npegHasHadyeHa ans yaooHom paboTbl Ha
nepesbsx. OHa He npeAHasHavyeHa a1
MacLUTabHbIX paboT C MUION U pyOKK AepEBbLEB,
a TaKKe A1 NNeHUA Apyrux Matepuanos,
Kpome fAepesa.

Pa3speLuaeTcsa Ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Zpyroe, OTiM4aloLLeecs OT STOroO UCMO/b30BaHWe
CYMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWs yLep6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESIb.

Y4TUTe, YTO KOHCTPYKLMSA HALWKMX YCTPOMCTB
He NpeAHa3HaueHa AN UCrob30BaHUsA

MX B NPOMBbILLAIEHHOM, PEMeCIeHHOM UK
UHOyCTpUanbHol o6nactu. Mbl He Hecem

HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHKM
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJ06HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHU4YEeCKHE XapaKTEPUCTUKHU

BbicoTopes
JNMHA HOMA: oo 200 mm

LLIar LeMMU: e 3/8“ 33 3yba
TonwwmHa BegyLuero 3BeHa uenu:. (0,050%) 1,3 mm
LlenHoe sy64yaToe Koneco.............. 6 3y6beB, 3/8°

CKOpOCTb pe3aHuA Npyv HOMUHAJILHOM YuC/ie
[o1eTe] oo (o) SRR 3,76 m/c

O6beEM MaCAAHOMO BaKA: .........ccvveeeeennn. 125 cm®

MUNBbHAA LEMNb:.....evvveeeeeeeees Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
HOM: e Oregon 08ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

OnacHocTb!

LWymbl 1 BUGpaLumna

[JaHHble Wwyma 1 Buépaumm 6bliun onpeaeneHbl B
COOTBETCTBUMU C HopMamu ISO 22868.

YpoBeHb faBnieHns wyma L, 81,05 ab (A)
MorpelwHocTb KpA ......................................... 3ab
YpoBeHb MOLLHOCTH

wyma L., \BMEPEHHBIM ................... 98,23 b (A)
MOrPeHOCTb Kiys veveveiiiiiiiicicicie 34b

YpoBeHb MoLHOCTH Wwyma L,

rapaHTUpPOBaHHbIN 102 ob (A)

MUcnonbayiiTe CPpeacTBo 3aluTbl cayxa.
BnusaHue LymMma MOXET BbI3BaTb NOTEPIO Cayxa.

CymMmapHble 3HaYeHus B1bpaLmm (BEKTopHas
CyMMa Tpex Hanpas/ieHWI) onpeaeneHbl B
COOTBETCTBMM C HopMmamm ISO 22867.

PyKoATKa nop Harpy3Kow
OMUCCHOHHBIV NMOKasaTesib BUbpaLmm
a, = 0,947 w/cex?
HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cex?
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I'IpMBe,quHoe 3Ha4yeHue amnccmmn BM6paLI,VIVI

M3MepeHo CTaH4apTHbIM METOA40M NpoBeeHnA

MCMbITAHWI, OHO MOXET U3MEHATLCA
B 3@aBMCMMOCTH OT BUAa U crnocoba

MCNOJIb30BaHMA 3/IEKTPUHECHKOro MHCTPYMEHTa

W B UCKJIIOYMUTENIbHBIX Clydasnx NpeBbillaTh
YKa3aHHYI0 BE/IMUMHY.

anBeAeHHoe 3Ha4yeHne ammccmmn BM6paLI,VIVI
MOET 6bITb UCMO/Ib30BaHO ANnA cpaBHEHUA

OHOro aNeKTpnU4eCKoro MHCTpymeHTa Cc Apyrum.

anBeAeHHoe 3Ha4yeHue amnccmmn
BM6paLl,VIVI MOMET 6bITb UCMO/Ib30BaHO ana
npep,BapMTeanon OLeHKM HeratMBHoro
B/IMAHUA.

CBepguTe o6pa3oBaHUe LWYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTpoicTBa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTE 0COBEHHOCTH
Bawwero ycTtpovicTsa.

® He nozBepraiTe yCTPOMCTBO neperpysKe.

®  [lpu HEOGXOAMMOCTH fjaiTe NPoOBEPUTb
YCTPOWCTBO CreLuamcTam.

®  OTK/I0YaKnTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl EM0 HE

ucnonb3yeTe.
®  Kcnonb3yiTe nepyarky.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

OcTOpOHHO! AKKYMYNATOP HEOGXOAMMO

yCTaHaB/IMBaTb TOJIbKO MOC/1e NOJIHOrO MOHTaXa

YCTPOMCTBA U BbINOIHEHWSA BCEX HACTPOEK.
BbInonHsa pa6oTbl Ha YCTPOWCTBE, BCeraa
HafeBaliTe 3alMTHbIe NepyaTku, YTobbI
n3bemwarb TpaBM.

AKKypaTHO pacnaKyiTe aeTanm v NnpoBepsTe UX

KOMMIEKTHOCTb (pyrc.1).

5.1 YcTaHOBKa MOHTaXHOIro KOMMJIEKTa
L,enoYyHou nunbl (Mcnosb3oBaHue B
KayecTBe BbiCOTOpe3a)

5.1.a MoHTax HOMa U NMUJIbHOM Lenu
®  OTKpyTUTb KpenexHbI BUHT (C) Koxyxa
LenHoro 3y6yaroro Koneca (puc. 3).

® CHaTb HOXYX LenHoro 3y6‘-IaTOFO Honeca.

®  BoMuTb Lenb B paCI'IOﬂO)KeHHbIVi no
nepuMeTpy nas HoXa, HaK NoKasaHo Ha
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pucyHKe (puc. 4/nos. E).

®  BCTaBWTb HOX U LiENb B KpenieHue
LIeNOYHOM NWJIbl, KaK NOKa3aHo Ha PUCYHKE
(puc. 5). Mpwv aTom NpoBecTy Lenb BOKPYT
BefyLLen lWecTepHu (puc. 5/nos. K).

®  YCTaHOBUTb KOXYX LiEMHOro 3y64aToro
KoJieca U 3aTAHYTb KpenemHbli BUHT (puc. 6/
nos. C) ycunvem pyKu.

OKOHYaTeIbHO 3aTAHYTb KPEMEKHbIA BUHT

TOJIbKO MOC/E PErYSIMPOBKU HATAKEHHS LiEMNN

(cMm. nyHKT 5.1.b).

5.1.b HaTameHue nuabHOM Lenu
OcTtopokHo! [Mepea Havyanom paboT no
KOHTPOJIIO M HACTPOMKE BCeraa usBnexavTe
aKKYMYNATOP M3 yCTporCTBa. BbinonHAs
paboTbl Ha LieNoYHoM Nune, BCeraa Haaesante
3alMTHbIE MepYaTKK, YTOObI N36eaTb TPaBM.
®  OTKpyTUTb KpenexHbIM BUHT (C) KorKyxa
LenHoro 3ybyartoro Koneca (puc. 3) Ha
HECKO/IbKO 060POTOB.
®  OTperynmMpoBarb HaTAXeHWe Lenu npu
MOMOLLM HATAXKHOIo BUHTa Lienu (puc. 7/
noa. D). BpaleHue Bnpaso yBenmunBaeT
HaTAMeHWe Lenu, BpalleH1e BaeBo
ocnabnset ero. MNunbHas Lenb HaTAHyTa
npaBW/IbHO, €C/IM €€ MOXHO NOAHATL B
cepefivHe HOXa NpUMEepHO Ha 2 MM (puc. 8).
®  3aTtAHyTb KpenewHbli BUHT (C) Koxyxa
uenHoro 3ybyartoro Koneca (puc. 6).
YKasaHue! Bce 3BeHbsA Lenu JONHKHbI
npaBW/IbLHO pacnonaraTbCa B HanpaB/AoLWem
nasy Hoxa.

YKa3aHUA N0 HaTAKEHUIO Lienu:

[ns obecneyeHna 6esonacHom paboTbl
TpebyeTca npaBuIbHOE HaTAKEHWE NUABHOM
uenu. OHo ABNAETCH ONTUMaJIbHBIM, EC/IU LiEMNb
MOMXHO NOAHATH B LLIEHTPE HOXa NPUMEpPHO

Ha 2 MM. B npouecce pa6oTbl nnabHas Lenb
HarpeBaeTcs, YTO NPUBOAMUT K USMEHEHWIO ee
AJ/IMHbI, MOSTOMY CIEAYET NPOBEPATb HATAKEHUe
Llenu Kak MUHUMYM Yepes Kamable 10 MUHYT

W perynnpoBaTb ero rno Mepe HeoGX0AMMOCTH.
3T0 0COGEHHO BarKHO AJ1t HOBbIX MUJIbHbBIX
Lenei. MNocne 3aBeplueHnst paboTbl yMEHbLLKUTE
HaTAKEHWE NWIBHOM LEenK, Tak Kak npu
OXNIAXAEHUM OHA YKOpaunBaeTcs. 1O NMo3BOMT
n36emaTb NOBPEKAEHUSA Lienu.

5.1.c CMa3Ka NuabHOM Lenu

OcTtopokHo! MNepea Havanom paboT no
KOHTPOJII0 M HACTPOMKe BCerpa U3BneKamnte
aKKyMyNIATOp U3 yCTponcTBa. BbinonHas
paboThbl Ha LieNoYHoM Nune, BCeraa HaaeBanTe
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3alMTHblE NepvaTKu, 4YTOObI N36EHKaTb TpaBM.

YrasaHue! 3anpeliaeTca paboTaTb C Lernblo
6e3 crneunanbHOro Macna Ans NUbHbIX Lenew!
Mcnonb3oBaHue LenoyHom nubl 6e3 macna ais
MU/bHBIX Lenei UK Npu ypoBHe Macna Huxe
yKasarensl ypoBHA NPUBOAUT K NOBPEHAEHUIO
LenoYHom nunbi!

YrasaHue! Heo6xoaMmo yunTbiBaTh
TemneparypHble YCA0BUA: MPU PasHbIX YCOBUAX
OKpYyaloLern cpeapl TpebyoTcA CMa3o4HbIe
CpeAcTBa C MaKCMMasIbHO Pa3HOM BA3KOCTHIO.
Mpun HU3KKX TemnepaTypax Heo6XoANUMbI
HUAKOTEKYYME Macna (C HU3KOM BA3KOCTbIO),
KOTOpble 06pasytoT AOCTATOUHYIO CMa304HYIO
nneHKy. Ho ucnonb3oBaHWe 3TOro e macna
NIETOM NPUBEAET K ero AasibHeNLIEeMy CHUKEHNIO
nog AecTBMEM BbICOKMX TeMneparyp. 910
MOMET NPMBECTU K PaspbliBy CMa304HOMN NAEHKH,
neperpesy v NoBpemxAeHuio Lenu. Kpome Toro,
CMa304HOEe Mac/10 BbIropaeT v 3arpaAsHAeT
OKPYaloLLyto Cpeay TOKCMYHbIMU BellecTBamu.

3anosniHeHUe macnsaHoro 6aKa (puc. 9):

®  YCTaHOBUTb LIEMOYHYIO MUY HA POBHYIO
NMOBEPXHOCTb.

®  O4nCTUTbL 061aCTb BOKPYT KPbILWKK
macnsHoro 6aKa (nos. 31) n oTKpbITb ero.

® 3anonHuTb 6aK (no3. 30) maciom AN
NWbHbIX Lenen. Mpu aTom cneguTe 3a Tem,
4TOGbI B 6aK He nonasna rpfsb, TaK Kak aTo
MOMET NPUBECTU K 3aCOPEHNIO MACNAHOM
POpPCYHKM.

®  3aKpbITb KPbILLKY MacaaHoro 6aka (nos. 31).

Mocne ycTaHOBKM MOHTaMKHOrO KOMMJIEKTA
LIeMOYHOM MNWJIbl, @ TaKKe B TOM Cy4vae, ecnm

OH He UCMo/b3yEeTCA, YCTAHOBUTDL 3aLLMTY HOXA
(puc. 1/no3. 4) Hap yCTaHOBIEHHBIM HOXOM C
MUIbHOM Lienbto, YTOObI NPEAOTBPATUTL TPaBMbI.

5.2 YcTaHOBKa MOHTaXHOro KOMIMJIeKTa
LL,eno4HOoM NWU/Ibl Ha roJIoBKe ABurartens
(puc. 10-11)

[na npepynpexaeHna TpaBm sawmTa

HOXa A0/KHA ObITb YCTaHOBIEHA Haf,

CMOHTMPOBAHHBIM HOXOM C MUJIbHOM LieMnbio.

1. YCTaHOBWUTb MOHTaMHbIA KOMMNAEKT
LIenoYHOM NWbl U FONOBKY ABUraTens Tax,
YTOGbI CTPE/IKW, PACMOIOKEHHbIE HA 06enX
fAeTansx, coBnaganm.

2. TpurKaTb MOHTaXHbIN KOMMIEKT LLenoYHOM
NWAbl K ronosKke asurarens. [Mpu aTom
KHoMKa 610KkMpoBKM (R) caBuraeTcsa Bnpaso.

MoBEPHYTb MOHTAMXHbIM KOMMIEKT LLeNOYHOM
MWbl BpaBo. MOHTaXHbI KOMMAEKT
LienoYHOM Nnsibl GUKCUPYETCS Ha rosIoBKe
ABUraTens U NpoYHO KpenuTes K Held. Mpu
3TOM KHOMKa 6,J0KMpoBKM (R) oTKIOHAETCA
BJIEBO U NMpUKMMaETCS.

5.3 NNoBOPOT MOHTaXHOro KOMMJIEKTa
L,eno4yHoM NUbl Ha ro/IoBKe ABurartensd
Ha 90° (puc. 12)

[na npepynpexaeHna TpaBm 3awmra

HOMa A0/1KHa ObITb YCTaHOBEHA Haf,

CMOHTMPOBAHHbLIM HOXOM C MWU/IbHOM LieMbIO.

1. CaBuHYTb KHOMKY 6/10KkMpoBKM (R) BNpaso.

2. [loBepHYTb MOHTaMHbIM KOMMIEKT LEENOYHOM
nubl B1eBo Ha 90°. MOHTaXHbIM KOMMIEKT
LienoYHOM Nbl UKCUPYETCA Ha FOJIOBKE
ABUraTens v NPOYHO KPEnUTCA K Hel.

5.4 CHATME MOHTaXHOro KOMIMJIEKTa
L,enoYyHOoM NWU/bI C FOJIOBKU ABUraTens
(puc. 10-11)

[na npepynpexaenna TpaBm 3awmra

HOMa [0/1KHa ObITb YCTaHOBEHA Haf,

CMOHTMPOBAHHBLIM HOXOM C MWU/IbHOM Lienblo.

1. CaBuHYTb KHOMKY 6/10kMpoBKKM (R) BNpaso.

2. [loBepHYTb MOHTaMHbIMA KOMMIEKT LEENOYHOM
NW/bI TaK, YTOBbI CTPEJIKU Ha FrOJIOBKE
ABUraTens U MOHTaKHOM KOMM/IeKTe
LienoYHOM NWbl COBMNAaganM, U MOHTaMHKHbIN
KOMMJIEKT MOXHO 6bINI0 yAAUTb.

6. PaboTa ¢ MOHTaMHbIM
KOMMJ/IEKTOM LLeNOYHOM NWUJbl

MoproroBKa

[ns obecneyeHna 6esonacHom paboTbl
HeobX0AMMO Nepes, KawabIM UCMONb30BaHWEM
1 NPU HAIMYMK NOBPEXAEHWI NPOBEPATL
cnepytoLme NyHKTbI:

CocToAHM1E LLEeno4HO1 NUbl

Mepep Havyaom pa6GoTbl NPOBEPLTE LIEMOYHYI0
MUY Ha Ha/IMYMe NMOBPEKAEHWIM Kopnyca,
CeTeBOro Kabens, MMAbHOM LIENK U HOMa.
3anpelyaetca paboTaTb C yCTPOMCTBOM Npu
Ha/IM4YnK BUAMMbIX NMOBPEHAEHWM.

MacnsaHbii 6aK

YpoBeHb 3anosiHeHna MacasHoro 6aka. Bo
BpemsA paboTbl TaKe NOCTOSHHO NpoBepsiTe
Ha/IMyne JOCTaTOMHOro KoAMYyecTsa maca.
Bo nsbermaHve NoBpeaeH!sA LLenoYHoM Nusbi
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3anpeLyaeTca paboTaTk C Hel, eC/IK Macsio
OTCYTCTBYET WK Er0 YPOBEHb HAXOAUTCS HUMHE
MWHUMaIbHOW OTMETKU. OAHOM 3anpaBKu
[0CTaTOYHO B cpefHeM Ansl 20 MUHYT paboTbl, B
3aBUCMMOCTM OT May3 W Harpy3Ku.

MunbHaAa uenb

HarameHne NnbHOM Lenu, COCTOAHWE
paspesoB. HYem ocTpee nuabHas Lenb, Tem ferye
paboTaThb C LEMOYHOM NMUIOM U KOHTPOIMPOBaTb
ee. DTO OTHOCUTCA M K HaTAXEHUIo Lenu. Bo
BpeMsA paboTbl KaK MUHUMYM Yepes Kamapble

10 MMHYT HEOBXOAMMO NPOBEPATL HATAKEHME
Llenu ¢ Lenblo NoBbilleHnA 6e3onacHocTy!
HoBble NnnbHbIE Lienn 0CO6EHHO CKIOHHbBI K
MOBbILUEHHOMY PaCTAMKEHMIO.

3awuTHas ogempa

06s3aTenbHO HaeBavTe COOTBETCTBYIOLLYIO
obneraoLLyto 3alMTHYIO OAEHAY: 3alUUTHbIE
GPIOKM, NEpPYATKU U 3aLLUTHYIO O0YBb.

CpepacTBa 3alMTbl OPraHoB cayxa 1
3alUTHbIE OYKH.

HapeBalTe KacKy co BCTPOEHHOW 3aLUUTOn
OpraHoB c/yxa 1 3aluTHOM Mackon. OHa
3alMLLAaEeT OT NajarLLmxX Cy4beB M OT yAapoB
BETOK.

Be3onacHasa pa6oTa

® [1nsa obecneyeHne 6e3onacHom paboTbl yron
HaK/I0Ha JO/IHEH COCTaBNATb He 6onee 60°.

® HuKorga He CTOMTE Ha BETKE, KOTOPYIO
nuauTe.

® Heobxoanmo cobnofaTe OCTOPOKHOCTb
npyv NUIEHNU BETBEN, HAXOAALLMXCA NOJ,
HanpsamxeH1eMm, 1 pacLienssatoLeroca
fepesa.

* [lageHue BeTBeW M BbIGPOC YacTuL, AepeBa
MOryT CTaTb NPUYUHON TpaBm!

® Bo Bpemsa paboTbl MaLIWHbI OAAM U
HMBOTHbIM 3anpeLiaeTca HaxoAMTLCA B
onacHoM 30He.

®  YCTPOMCTBO He 3allMLIEHO OT yAapa TOKOM
NP KOHTaKTE C BbICOKOBOJILTHBIMU JIMHUAMM
anekTponepeaay. Cobnoaante 6esonacHoe
paccTosHWE [0 TOKOBEAYIOWMX NMHWIA,

HOTOpPOE AO0/IKHO COCTaBNATb HE MeHee 10 m.

Yaap TOKOM onaceH A1 HU3HK!

® Ha cK/IoHe Bceraa CTolTe Haj BETHOM,
KOTOPY!O NMUANTE, NI COOKY OT Hee.

®  [lep¥uTe yCTPOMCTBO KaK MOKHO BMHKeE K
cebe. 310 obecneynT onTUMasbHbIM 6anaHc.

TexHUKKN NuneHuna

® [lpv 06pesKe Cy4beB AEPHUTE YCTPOUCTBO
noga, yrnom He 6osee 60° K ropu3oHTaIbHOM
NIOCKOCTH, 4TOObI HE MOCTPaAaTh OT
nagarwoLmx cyybes (puc. 13).

° CHayana oTnuAnTe HUKHME BETBU AepeBa.
OT0 061EerYnT NafEHNE Cpe3aHHbIX BETBEN.

® [locne 3aBepLUEHWA Pe3KKN BEC MWJIbl AN1A
oneparopa pesKo yBe/IMYMBAETCA, TaK Kak
OHa 60s1bLUEe He onupaeTca Ha CyK. MNpu aTom
BO3HMKAET PUCK NOTEPATb KOHTPO/Ib Haj,
NWIoN.

® 3BnekanTe nuay M3 paspesa To/IbKO
BO BPEMSA [IBUKEHMWA NWIBbHOM Lienu. 3To
NO3BO/IUT U3BEHaTb ee 3aK/IMHMBaHUSA.
He nunute octprem Howxa.
He nunute yTonieHHoe Havano BeTBu. 31O
romeLuaeT 3aXMBIEHNIO PaHbl epeBa.

O6pe3Ka MesIKMX BETOK (puc. 14):
HanomuTe onopHyto NoBEpXHOCTb NWJIbI
Ha BETKY. OTO NO3BOUT U36EHKATb PE3KUX
OBUWKEHWI NW/bl B Havane peaku. Cnerka
HarKuMas Ha Nuy, BEAWTe ee Yepes BETKY
CBepXy BHU3.

O6pe3Ka KpyMnHbIX U AJIMHHbIX BETOK (pUC.
15):

Ha KpynHbIx BeTKax caenaiTe paspes Asis
YMEHbLUEHWUA Harpy3Ku.

CHayvana czenavite pa3pes BEPXHEN YacTbio
HOMXa CHM3Y BBepx NpMmepHo Ha 1/3 anameTpa
BETKM (). 3aTeMm caenavte pa3pes HUKHeN
4acTblo HOMa CBEPXY BHWU3, YTOGbLI MONACTb B
nepsbIv pacnun (b).

[/MHHbIE BETBM OTNW/IMBAMTE NO YacTAM, YTOObI
MOCTOSIHHO KOHTPO/IMPOBAaTh MeCTo yaapa.

OTtpava

Moa oTaavel NoHMMaloT pe3Koe oTepacbiBaHWe
paboTatoLLer LenoyYHoM bl BBEPX W Hasaz,.
Ee npuumMHamu 06bI4HO ABAIOTCA KacaHue
3aroTOBKW OCTPMEM HOXa UM 3aKJMHUBAHWEM
NUABHOM Lienu.

Mpu oTaave BHe3anHo BO3HUKAOT
3HauuTeNbHbIe yeuamsa. OHWM O6bIYHO BbI3blBAOT
HEKOHTPOIMPYEMYIO PEaKLMIO LIEMOYHOM NWJbI.
BcnepctBure aToro paboumii an Haxogsawmecs
PAAOM LA MOTYT NOJIYYUTL TAMENenwme
TpaBMbl. ONacHOCTb OTAauM JOCTUraeT
MaKCUMasIbHOrO YPOBHS, €C/IW Bbl NOABOAUTE
nuay B 061aCTM OCTPUA HOMXA, TaK KaK addeKT
pblyara Tam sIBASETCA CaMbIM CUIbHBIM.
MoaTomy Bcerga nogsoauTe Ny MakCUMasbHO
rOPU30HTaIbHO.
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OnacHocTb!

® [loCTOAHHO KOHTPOMPYMTE NPaBU/IbHOE
HaTAmeHue uenu!

®  KMcnonbayiTe TONIbKO UCMPaBHbIE LiENOYHble
nubl!

® Pa6ortaliTe TONIbKO C HaA1EXALLMM 06pasom
3aTO4YEHHOM MUNBbHOM Lenbto!

® He nunute BepxHel KPOMKOM UK OCTPUEM
Hoxal

® Bcerga KpenKko AepHuTe LLenoYHyo nuy
AByMA pyKamu!

MuneHune pepeBa nop HanpAXeHUEM
MuneHue AepeBa, KOTOPOE HAXOAMTCS NOZ,
HanpsHeHWeM, TPeGyeT 0COBOM OCTOPOKHOCTH!
[JepeBo, HaxoAsALLEeecA Nog HanpsAHKeHUEM,

B pesy/iTate pacnunia ocBoboxaaeTcs

OT HanpsXKeHUA 1 MHOrAA BEAET cebs
COBEpLLEHHO HEKOHTPOIMPYEMO. DTO MOMKET
MPUBECTY K TAKENENLWUM TpaBMam, BnaoTb 4O
CMepTenbHOro ucxoaa. Takue paboTbl JOMHKHbI
BbIMOJIHATb TO/IbKO CMELMANNUCTbI, UMEIOLLME
crneuuanbHyto NoAroTOBKY.

7. YuctHa, TeXHU4YECHoe
o6cnymuBaHue U 3aKas
3anacHbIX YacTe

OnacHocTb!

BbIHMMalTe U3 PO3ETKM LLITEKEP CBEYM
3aMuraHus SN1eKTPONUTaHUSA Nepes Hayaiom
Jt0BbIX PABOT MO OYMCTHE U TEXHUHECKOMY
06CyHUBAHMIO.

7.1 Ounctra

®  PerynapHo ouuLyaiTe 3arKUMHbIA MeXaHU3m
NpyY MOMOLLIM NMPOAYBKM CHATbIM BO34YXOM
WU LWETKK. He ncnonbaynTe As 04UCTHM
WMHCTPYMEHTBI.

® He pgonycKaiTe 3arpA3HEHNA PYKOATOK
Mac/sioM, YTOObl MOXHO GblfI0 KPEmnKo
YAEPHKMUBATD MX.

° Ecnu uenoyHasa nuaa He UCrnosb3yeTcs
B TEYEHWE [/IUTE/IbHOTO BPEMEHHU,
HEO6X0AMMO C/IUTb Macio A/ NMUbHbIX
Lenen n3 6axka. HeHagonro onyctute
MU/IbHYIO LieMb U HOX B MaC/ISIHYO BaHHY,
a 3aTem 3aBepHWUTE X B MPOMAC/IEHHYIO
Gymary.

® He norpymanTte yCTPOMCTBO A/1A OYUCTKU B
BOZY WU B ApYrve HUAKOCTH.

®  OTNIOMEHWA Ha 3aLLMTHBIX KpbILKax
yAananTe Npy NOMOLUM LLETHU.
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® He gonyckaiTe nonagaHus Nbiav U
rpA3un Ha 3alWTHbIe NPUCTIOCOBIEHNSA,
B BEHTUNALMOHHbIE LLEIU U HA KOPNYC
apuratens. MpoTpuTe yCTPOMCTBO YACTOM
BETOLLBIO U/IW MPOAYMTE CHaTblM BO3L4YXOM
rMog, HU3KUM AaBIEHUEM.

®  Mbl peKOMEHAYEM YUCTUTb YCTPOMCTBO
HernocpesCTBEHHO MOC/IE KA A0ro
MCMO/Ib30BaHMA.

®  PerynapHo Y4CTUTE YCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayiTte yucTawme
CpeAcTBa UM pacTBOPUTENW, OHWU MOTYT
pasbecTb N1acTMaccoBble feTanu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YTOGbI
BHYTPb YCTPOMCTBA He nonagana Boaa.
MPOHMKHOBEHMWE BOAbI B 9NEKTPUYECKOE
YCTPOMCTBO NOBbLILIAET PUCK NONYYUTb YAaP
TOKOM.

7.2 TexHU4eCcKoe o6cnyHuBaHue

3amMeHa NUIbHOM LLEnu U HoHa

B cnyyae nsHoca HanpasnawLLero nasa Hoxa
TpebyeTca 3ameHa Hoxa. [Jns aToro Heo6xoAnMo
cnepoBath yKasaHuAM pasgena «MoHTar Howa
M MUNbHOM Lenm»!

MpoBepKa aBTOMaTU4ECKON CMa3Ke Lenu
Heo6xoanmo perynspHo NpoBepsTh
MCMNPaBHOCTb aBTOMATUYECKOW CUCTEMbI CMa3KK
Lienu, YTobbl 3bemarb neperpesa U CBA3aHHOTO
C HAM MOBPEMAEHNUSA HOMA U MUILHOM Lienu.

[lns aTOro HanpasbTE OCTPUE HOXA Ha IMafKyto
NOBEPXHOCTb (LOCKY, Cpes AepeBa) v 3anycTuTe
LenoyHyto nuny. Ecnv Bo Bpems aToro npolecca
NOABUTCA YBEMYMBAIOLMIACA MACIAHbIN

cnep, aBToMarMyecKasn cucTeMa CMasKku Lenm
pa6otaeT ucnpasHo. B cnyyae oTcyTeTBUA
3aMeTHOro Mac/AHOro ciefa NpouTUTe
COOTBETCTBYOLME YKa3aHUA B pasaene «[onck
HeucnpasHocTel»! Ecnv aTW ykasaHus He
MOMOTYT, 06paTUTECH B HaLLy CEPBUCHYIO CIYHEY
WK B CNELManM3MpoBaHHyo MacTepCKy!o.

YrasaHue! He npuKacanitecb K NOBEPXHOCTH.
CobntogaiTe foctatoyHoe 6e3onacHoe
paccTtosiHue (oK. 20 cm).

3aro4ka NuIbHOM Lenu

OddeKTMBHAA paboTa C LEenoyHoM Nnion
BO3MOM¥Ha TO/IbKO B TOM C/lyyae, eciv

NWbHAA Lenb 0CTPas U HAXOAUTCSH B XOPOLLEM
COCTOsIHUK. Bnarogapsi SToMy TaKe CHUaeTcA
PWCK OTAaYM.

MoATOUUTb MUIBHYIO LiEeNb MOXHO Y S060ro
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aunnepa. He nblTaiTeck camocToATEIbHO
3aT04UTb NUJIbHYIO Lenb, He MeA noaxoadAllero
MHCTPyMeHTa 1 HeO6XO,EI,VIMOFO onbITa.

7.3 3aKa3 3anacHbIx getanei:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIxX AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CNnepayoLime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbIM HOMEp yCTpoMcTBa

* Homep Heob6x0aMMONM 3anacHon geTanm
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauuma v BTopuyHoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUS NOBPEHKAEHNI Ny
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb W/ HampasJ/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHKHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTepuasioB, HanpumMep, MeTania u nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAM3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMI MYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXoAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOro ynpaBaeHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOIMCTBO M €ro NpUHaaIEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HenozBepHeHHOM
BO3/EMCTBMIO MOPO3a, a TaKHKe HeA0CTYMHOM
anAa peteit mecte. ONTMManbHas Temneparypa
XpaHeHuA HaxoauTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 3N1EKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM
YNaKoBKeE.
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10. Tabnu1ua Nnoucka HeucnpaBHOCTEN

OnacHocTb!

I'Iepep, Ha4a/io0M NoncKa HeVICI'IpaBHOCTeVI BbIK/1lO4NTE yCTpOVICTBO 1 U3BJIEKNUTE U3 HEro aKKyMynATop.

B cnepgytolueit Tabnuue yKasaHbl NPU3HAKW HEMCNIPaBHOCTEN U MPUBOAMUTCA ONCaHWe Croco6oB
UX YCTPaHeHwWs B Cly4ae HenpaBWu/bHOM pa6oThl yCTpoicTBa. Ecav ¢ ee NoMOoLLblo HEBO3MOKHO
YCTaHOBMUTb U YCTPaHWTb Npo6emy, 06paTUTeCh B CBOKD CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO.

HeucnpasHocTb

Bo3MmOHKHbIe MPUYUHDI

YcTpaHeHue

YCTPOMCTBO He

AKKYMYNATOP paspArKeH.

3apAguTb aKKYMyIAaTop.

paboTaeT HenpaBwibHO BCTaBneH M3Bneyb 1 cCHOoBa BCTaBUTb
aKKyMyNIATOP. aKKyMynATop.
YcTponcTBo HennoTHbIV BHELLHWI KOHTaKT. obpartuTech B
pa6oTaet crneyuannaMpoBaHHyio
C nepepbiBamu MacTepCKyHo
HennoTHbIM BHYTPEHHUI KOHTAaKT. obpartuTech B
crneyuannaMpoBaHHyio
MacTepCKyHo
MoBpeAeH nepektoyaTesb obpartuTech B
«BKJ/1I04EHO-BbIK/IIO4EHO». crneyuannaMpoBaHHyio
MacTepCKyHo

NUAbHanA Lenb
cyxas

maco B 6aKe oTcyTCTBYET
3a6uT BbIBOJ, BO3AYXa B KPbILLKE
macnaHoro 6axka

3abuT KaHan nojayv macna

40NNUTb Macsio
O4YUCTUTb KPbILWKY MacsaHoro 6aKa

HaHas noga4vyv macna o4nucTtuTb

ropsyas uenb /
HanpasastoLwan
LnHa

macno B 6aKe OTCyTCTBYET
3a6uT BbIBO/ BO3JyXa B KPbILLKE
mMacnsaHoro 6aka

3abuUT KaHa/n nogayv macna
uenb 3aTtynseHa

Macno AonTb
OYUCTUTb KPbILLIKY MacasHOro 6aKka

KaHas noga4yv macna o4nucTuTb
uenb NoATO4YUTb NN 3aMEHUTb

uenHada nuna
fepraet, Bubpupyet
WK NMUANT
HenpaBWIbHO

HaTAHEHWe Lienu CULLKOM craboe
Lenb 3aTynieHa

LieMnb U3HOLLIEHA

3y6bA MW/l HanpasieHbl B
HEenpaBW/IbHYO CTOPOHY

OTPEry/IMPOBaTh HaTAXKEHWE Lenu
Lienb MOATOYUTb UK 3aMEHWUTb
Liernb 3aMeHNTb

MUIBbHYIO Lienb NepPeMOHTUPOBATb,
3y6bAMK B MPaBUILHOM
Hanpas/ieHnn
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RU

Tonbko ana ctpaH EC
3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaxX U peasM3aLv B NpaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HE0BXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M3baBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/bTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMIO AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPEeACTBaM, He COLepHaLLM
3IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMKU GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu creyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® Ho, AKKymynaTop
PacxogHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* MunbHasa uenb
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NocTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AePeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HeMCNPaBHOCTU U B
Nto60oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuaoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCrpaBHOCTY (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noxkynarenbHuLa, yBarKaeMbl NoKynaTesb,

HalUW NPOAYKTbI NMPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOCcMM Bac 06paTnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penu

YCTPOMCTBO. [pKn NpeabABAEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHNN AENCTBYIOT CNEAYIOWME YCNOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCcCHOHaNbHOM UK ApYroi CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswue npaBuna rapaHTmm
PErynpyoT LOMNOMHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
NpOn3BOAMTENIb 0GECMEYNBAET MOKYNAaTENAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeIbCTBa He 3aTparmsatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halim rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCyr pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav npon3BOoACTBEHHbIM BPaKOM, U OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblbopy
yCTpaHEHUEM TaKuX AedEKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 418 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LE/AX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdEeCCHUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp cYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30BAIOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UKW B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKkKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ikTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WM HEMPABWIbHOIO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumu (Hanpumvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HAMPAXKEHUEM UM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3EMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHAaOLWEN Cpeabl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOIO OBCNYHMBaHWS;

- NOBPEHAEHWUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLNE B Pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO WM/IM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuUMep, NeperpysKka yCTpoMCTBa NN NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHbIX K
MCMNOIb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAAIEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHEN WK MblIW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl UM BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3U C
9KCnyaTaunen, 06bIYHbIM WV APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK COCTaBNAET 84 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBX0AMMO NPEABLABIATL A0 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAeNb Noc/e TOro Kak ByaeT o6HapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNA HA rapaHTUMHOE
06CNyKMBaHME MOC/IE UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He NMPUHUMaIOTCA. PEMOHT Man 3ameHa
YCTPOWMCTBA He BEAET K NPOAJIEHWIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWUW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHbIM CEPBUCHbIN
oTAen.

5. [AnA npefbaABeHWA rapaHTUHbIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK ApYyrue AoKasaTebcTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCyr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB N
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX A8 UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnun Hawa rapaHTMA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCSA, PACXOAHbLIX AeTaNel U HeAOCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWE Ha OrpaHnYeHmsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHhopMaLUK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHMM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLm.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes

av personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av maskinen. Barn
ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med maskinen.

OBS! Alle veiledninger, anvisninger og mer-
knader i bruksanvisningen for basisutstyret
bergres ikke av denne bruksanvisningen og
gjelder fortsatt.

Forklaring av symbolene pa maskinen og det

separate motorhodet (figur 16):

1. Advarsel!

2. Bruk gye-, hode- og herselsvern!

3. Utsett ikke maskinen for regn eller vaete!

4. Maksimal skjeerelengde for beskjeeringssa-

ger.

Livsfare fra elektrisk stot. Avstanden til strom-

ledninger ma vere minst 10 meter!

6. Les bruksanvisningen for du tar maskinen i
bruk for farste gang!

o

7. Bruk faste sko!

8. Veer oppmerksom pa deler som faller ned og
slynges ut!

9. Hold avstand.

10. Retning for beskjeeringssagens kjedebeve-
gelse og kjedetenner.

11. Bruk vernehansker.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1. Beskrivelse av maskinen (fig. 1/2)
1. Monteringssett for kjedesag

2.Sverd

3. Sagkjede

4. Sverdbeskyttelse

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler ma du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Monteringssett for kiedesag

Sverd

Sagkjede

Sverdbeskyttelse

Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Beskjeeringssaks

Monteringssettet for kjiedesag ma kun monteres
pa motorhoder/-enheter som produsenten har
godkjent. Kjedesagen med teleskopskaft er be-
regnet pa beskjeering av traer. Den er ikke egnet til
omfattende arbeid med saging og felling av treer,
eller til saging av andre materialer enn tre.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen neeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Beskjeeringssag

Sverdlengde:.......ocooviieiiiiiee e 200 mm
Skjeerelengde, Mmaks.: ......cccceeveerieeiieennns 170 mm
Kjededeling:.......cccevvveenneiieenieene 3/8“ 33 tenner
Kjedetykkelse:........cccoevueenennnnnn. (0,050 1,3 mm
Kjedehjul......cccoooniiiiiiie, 6 tenner, 3/8“
Skjeerehastighet ved nominelt turtall: ..... 3,76 m/s
Volum pa oljetank:.........ccoeeervriencrinnene 125 cm?
Nettovekt uten tilbehor: ... 3,4 kg
Sagkjede:.....cooviriniiiee Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Sverd: ......cc....... Oregon 08ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stoy- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med ISO 22868.

LydtrykKniva L, oo 81,05 dB(A)
Usikkerhet KpA .............................................. 3dB
Lydeffektniva L,,, mélt...................... 98,23 dB(A)
Usikkerhet K, oo 3dB
Lydeffektniva L, garantert.................. 102 dB(A)

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert hgrsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med ISO 22867.

Handtak under belastning
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, = 0,947 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktoyet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktgy med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & f& maskinen undersgkt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

5. For maskinen tas i bruk

Forsiktig! Vent med & montere det oppladbare
batteriet til maskinen er komplett montert og alle
innstillinger er utfert. Bruk alltid vernehansker nar
du utfarer arbeider pa maskinen, slik at du unngar
a skade deg.

Pakk alle delene omhyggelig ut og kontroller at de
er komplett for handen (fig. 1).
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5.1 Montering av monteringssettet for kje-
desag (bruk som beskjaeringssaks)

5.1.a Montering av sverd og sagkjede

® Losne festeskruen (C) for kjedehjulsdekslet
(fig. 3).

® Taav kjedehjulsdekslet.

® Legg kjeden inn i sporet som gar rundt sver-
det (fig. 4/pos. E).

® Legg sverdet og kjeden inn i festet i kjedesa-
gen som vist pa figuren (fig. 5). Fer i denne
forbindelse kjeden rundt tannhjulet (fig. 5/
pos. K).

®  Monter kjedehjulsdekslet og fest det med
handkraft med festeskruen (fig. 6/pos. C).

Vent med & skru festeskruen fullstendig fast til

etter at du har stilt inn kjedespenningen (se punkt

5.2.b).

5.1.b Stramming av sagkjeden

Forsiktig! Ta alltid det oppladbare batteriet ut av

maskinen for du utferer arbeid kontroll og inns-

tillinger. Bruk alltid vernehansker nar du utferer
arbeider pa kjedesagen, slik at du unngar & skade
deg.

® Losne festeskruen (C) for kjedehjulsdekslet
noen omdreininger (fig. 3).

e Still inn kjiedespenningen med kjedestram-
meskruen (fig. 7/pos. D). Dreining mot hayre
oker kjedespenningen, dreining mot venstre
reduserer kjedespenningen. Sagkjeden er
korrekt strammet nar den kan lgftes ca. 2 mm
midt pa sverdet (fig. 8).

e Skru fast festeskruen (C) for kjedehjulsdeks-
let (fig. 6).

Merk! Alle kjedens ledd ma ligge forskriftsmessig

i sverdets styrespor.

Merknader om stramming av kjeden:
Sagkjeden méa veere strammet korrekt for at en
sikker drift skal veere garantert. Du ser om sagkje-
den har optimal spenning nar sagkjeden kan lof-
tes rundt 2 mm midt pa sverdet. Fordi sagkjeden
blir varm under sagingen og lengden pa den der-
med forandres, ma du kontrollere kjedespennin-
gen senest hvert 10. minutt og regulere den ved
behov. Dette gjelder spesielt for nye sagkjeder.
Nar du har avsluttet arbeidet, ma du slakke sag-
kjeden igjen, fordi den forkortes nar den kjelner.
Pa den maten hindrer du at kjeden blir skadet.

5.1.c Smoring av sagkjeden

Forsiktig! Ta alltid det oppladbare batteriet ut av
maskinen for du utferer arbeid kontroll og inns-
tillinger. Bruk alltid vernehansker nar du utferer

arbeider pa kjedesagen, slik at du unngar & skade
deg.

Merk! Du ma aldri bruke kjeden uten sagkjedeol-
je! Dersom kjedesagen brukes uten sagkjedeolje,
eller med et oljeniva som ligger under kontrollvin-
duet, forer det til at kjedesagen blir skadet!

Merk! Veer oppmerksom péa temperaturforhol-
dene: Ulike omgivelsestemperaturer krever
smgaremidler med sveert ulik viskosistet. Ved lave
temperaturer behgver du tyntflytende olje (lav vis-
kositet) for & produsere en tilstrekkelig smarefilm.
Dersom du sé& bruker den samme oljen om som-
meren, sa vil den bli enda tynnere pa grunn av at
temperaturen er hayere. Dermed kan smerefilmen
bli brutt, kjeden kan da bli for varm og ta skade. |
tillegg forbrenner smeareoljen og ferer til en unadig
belastning av skadelige stoffer.

Fylling av oljetanken (fig. 9):

e Sett fra deg kjedesagen pa et flatt underlag.

® Rengjeor omradet rundt oljetankens lokk (pos.
31) og apne deretter lokket.

® Fyll sagkjedeolje pa tanken (pos. 30). Pass
i denne forbindelse pa at det ikke kommer
smuss ned i tanken, slik at oljedysen ikke til-
tettes.

®  Lukk lokket pa oljetanken (pos. 31).

Etter monteringen av monteringssettet for kje-
desag, samt nar maskinen ikke er i bruk, ma
du sette sverdbeskyttelsen (fig. 1/pos. 4) over
det monterte sverdet med sagkjeden, slik at du
unngéar personskader.

5.2 Montere monteringssett for kjedesag pa
motorhodet (fig. 10-11)

Sverdbeskyttelsen méa veere skjovet over det

monterte sverdet med sagkjeden, slik at du

unngéar personskader.

1. Plasser monteringssettet for kjedesag og
motorhodet slik at pilene pa de to delene
stemmer overens.

2. Trykk monteringssettet for kjiedesag mot mo-
torhodet. Dermed skyves laseknappen (R)
mot heyre. Vri monteringssettet for kjedesag
mot hayre. Monteringssettet for kiedesag
lases fast til motorhodet og er fast montert. |
denne forbindelse trykkes laseknappen (R)
mot venstre.
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5.3 Vri monteringssettet for kjedesag 90° pa
motorhodet (fig. 12)

Sverdbeskyttelsen ma vaere skjovet over det

monterte sverdet med sagkjeden, slik at du

unngér personskader.

1. Trekk laseknappen (R) mot hayre.

2. Vri monteringssettet for kjedesag 90° mot
venstre. Monteringssettet for kjedesag lases
fast til motorhodet og er fast montert.

5.4 Demontere monteringssett for kjedesag
fra motorhodet (fig. 10-11)

Sverdbeskyttelsen ma vaere skjovet over det

monterte sverdet med sagkjeden, slik at du

unngér personskader.

1. Trekk laseknappen (R) mot hayre.

2. Vri monteringssettet for kjedesag sa langt at
pilene pa motorhodet og pa monteringssettet
for kjiedesag stemmer overens og dette kan
demonteres.

6. Arbeide med monteringssett for
kjedesag

Forberedelser
Kontroller punktene nedenfor fer hver bruk og ved
eventuelle skader, slik at du kan arbeide sikkert:

Kjedesagens tilstand

Kontroller om det finnes skader pa kjedesagens
hus, nettkabel, sagkjede og sverd fer du starter

arbeidene. Du mé aldri ta i bruk en maskin som

har synlige skader.

Oljebeholder

Oljebeholderens oljeniva. Kontroller at det alltid er
tilstrekkelig olje for hdnden, denne kontrollen méa
ogsa utferes under arbeidet. Du ma aldri bruke
sagen nar det ikke finnes olje pa tanken, eller nar
oljenivaet er sunket under min.-merket, slik at du
unngar at det oppstar skader pa kjedesagen. En
tankfylling er tilstrekkelig til saging i gjennomsnitt-
lig 20 minutter, avhengig av pauser og belastning.

Sagkjede

Sagkjedens spenning, eggenes tilstand. Jo skar-
pere sagkjeden er, desto lettere og mer kontroller-
bart kan kjedesagen betjenes. Det samme gjelder
for kjedespenningen. Kontroller kjedespenningen
senest hvert 10. minutt, ogsa under arbeidet, for &
hayne sikkerheten! Spesielt nye sagkjeder har en
tendens til & strekke seg mye.

Verneklaer

Det er tvingende ngdvendig at du bruker egnede,
tettsittende vernekleer som f.eks. vernebukser
som hindrer gjennomsaging, hansker og vernes-
ko.

Horselsvern og vernebriller.

Bruk hjelIm med integrert harsels- og ansiktsvern.
Dette gir beskyttelse mot fallende greiner og kvis-
ter som slér tilbake.

Arbeide sikkert

® For & garantere at arbeidet er sikkert, er en
arbeidsvinkel pa maks. 60° foreskrevet.

e  Sta aldri under greina som skal sages.
Veer forsiktig nar du sager av greiner som star
under spenn og treverk som flises opp.

®  Mulig fare for personskader pa grunn av grei-
ner som faller ned og tredeler som slynges ut!

® Nar maskinen er i drift, skal mennesker og dyr
holdes borte fra faresonen.

® Maskinen er ikke beskyttet mot elektrisk stot
i tilfelle hgyspentkabler berares. Hold en
minsteavstand pa 10 meter til stramfarende
kabler. Livsfare pa grunn av elektrisk stot!

® Nar du arbeider i heng, ma du alltid sta pa
oppsiden eller pa siden av greina som skal
sages.

® Hold maskinen sa neer inntil kroppen som
mulig. Da holder du best likevekten.

Sageteknikker

® Nar du sager av greiner, ma du holde maski-
nen i en vinkel pa maksimalt 60° i forhold til
vannrett stilling, slik at du ikke kan bli truffet
av en grein som faller ned (fig. 13).

® Sag ferst av de nederste greinene pa treet.
Dermed kan de kappede greinene lettere falle
ned.

® Nar sagingen er avsluttet, okes sagens vekt
for brukeren bratt, ettersom sagen ikke lenger
hviler mot greinen. Det er fare for & miste kon-
trollen over sagen.

® Trekk bare sagen ut av snittet nar sagkjeden
roterer. P4 den méaten hindrer du at sagen
kiler seg fast.
Du ma aldri sage med spissen av sverdet.

® Sag ikke i vulsten der greinen gar ut fra stam-
men. Det hindrer at treets sar heles.

Kapping av mindre greiner (fig. 14):

Legg sagens anleggsflate inntil greina. Da unngéar
du at sagen gir rekylbevegelse nar du starter
sagingen. For sagen med lett press ned gjennom
greina fra oversiden.
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Kapping av storre og lengre greiner (fig. 15):
Foreta et avlastningssnitt pa store greiner.

Sag ferst med oversiden av sverdet nedenfra og
oppover gjennom 1/3 av greinens diameter (a).
Sag deretter med undersiden av sverdet ovenfra
og nedover mot det forste snittet (b).

Kapp av lengre greiner stykke for stykke, slik at du
har kontroll over stedet hvor de faller ned.

Tilbakeslag (rekyl)

Med rekyl mener man det at en kjedesag som er

i gang, plutselig slar opp og tilbake. Arsaken vil
som regel veere at arbeidsstykket bergres med
sverdspissen, eller at sagkjeden kiles fast.

Ved en rekyl oppstar det bratt og uventet store
krefter. Derfor reagerer kijedesagen som regel
ukontrollert. Falgene kan ofte veere sveert alvor-
lige personskader for arbeideren eller personer i
nzerheten. Risikoen for rekyl er storst nar du setter
omradet rundt sverdspissen pa sagen pa arbeids-
stykket, fordi det er der vektarmeffekten er storst.
Sett derfor alltid sagen sa flatt pa som mulig.

Fare!

® Duma alltid passe pa at kjeden er strammet
korrekt!

® Bruk bare kjedesager som er i forskriftsmes-
sig stand!

® Arbeid bare med en forskriftsmessig slipt
sagkjede!

® Du ma aldri sage med overkanten eller spis-
sen av sverdet!

® Hold alltid kjedesagen fast med begge hen-
der!

Saging av tre som er i spenn

Saging av tre som er i spenn, krever spesiell
varsomhet! Tre som star under spenn og befris
for spennet ved at det kappes, reagerer til tider
fullstendig ukontrollert. Det kan fore til ekstremt
alvorlige personskader eller dad. Slike arbeider
skal bare utferes av utdannede fagfolk.

7. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut batteripakken nar det skal utferes
rengjerings- og vedlikeholdsarbeider.

7.1 Rengjoring

® Rengjer regelmessig strammemekanismen
ved & blase den ren med trykkluft eller reng-
jore den med en bgrste. Ikke bruk verktoy til
rengjeringen.

® Hold handtakene fri for olje, slik at du alltid
har et godt grep.

© Dersom kjedesagen ikke skal brukes i en
lengre periode, ma du fjerne kjedeoljen fra
tanken. Legg sagkjeden og sverdet kort i et
oljebad og vikle dem deretter inn i oljepapir.

®  Du ma ikke under noen omstendighet dyppe
maskinen ned i vann eller andre vaesker for &
rengjore den.

® Fjern avleiringer pa beskyttelsesdekslene
med en borste.

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stav og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller losningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pA maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

7.2 Vedlikehold

Utskiftning av sagkjede og sverd

Sverdet ma skiftes ut nar ledesporet i sverdet er
nedslitt. Ga i denne forbindelse fram i samsvar
med kapittel ,Montering av sverd og sagkjede*!

Kontroll av den automatiske kjedesmgringen
Kontroller med jevne mellomrom funksjonen

til den automatiske kjedesmeringen for & fore-
bygge overopphetning og en dermed forbundet
skade pa sverdet og sagkjeden. Rett i denne
forbindelse sverdspissen mot en glatt overflate
(planke, kappet flate pa et tre) og la kjedesagen
ga. Dersom det under denne prosessen dannes
et tiltakende oljespor, fungerer den automatiske
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kjedesmaringen forskriftsmessig. Dersom det ikke
vises et tydelig oljespor, méa du lese de aktuelle
merknadene i kaptittel ,,Feilsgking“! Dersom heller
ikke disse merknadene ferer til en lgsning pa pro-
blemet, ma du henvende deg til var service eller
et tilsvarende kvalifisert verksted.

Merk! Bergr ikke overflaten nar du gjer dette.
Hold en tilstrekkelig sikkerhetsavstand (ca. 20
cm).

Sliping av sagkjeden

Det er bare mulig & arbeide effektivt med kjedesa-
gen nar sagkjeden er i en god forfatning og skarp.
Dermed reduseres ogsa risikoen for en rekyl.
Sagkjeden kan slipes hos enhver spesialisert for-
handler. Forsgk ikke & slipe sagkjeden selv, med
mindre du har egnet verktoy og den ngdvendige
erfaring.

7.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-

lysninger angis:

e Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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10. Feilsgkingsskjema

Fare!

Sla av maskinen og ta ut det oppladbare batteriet for feilsgkingen.

Tabellen nedenfor viser feilsymptomene og beskriver hvordan du kan utbedre feilen dersom maskinen
en gang ikke virker som den skal. Dersom du ikke klarer & lokalisere og lgse problemet med denne ta-
bellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Maskinen fungerer
ikke

Det oppladbare batteriet er tomt
Det oppladbare batteriet er ikke satt
korrekt inn

Lad det oppladbare batteriet
Ta ut det oppladbare batteriet og
sett det inn pa nytt

Maskinen arbeider
med avbrudd

Darlig ekstern kontakt
Darlig intern kontakt
Defekt PA/AV-bryter

Oppsok et spesialisert verksted
Oppsok et spesialisert verksted
Oppsok et spesialisert verksted

Sagkjeden er torr

Ingen olje pa tanken
Ventilasjonen i oljetankens lokk er
tilstoppet

Utlogpskanalen for olje er tilstoppet

Etterfyll olje
Rengjer oljetankens lokk

Gjer utlgpskanalen for olje fri

Kjede/styre-
skinne varm

Ingen olje pa tanken
Ventilasjonen i oljetankens lokk er
tilstoppet

Utlepskanalen for olje er tilstoppet
Kjeden er slov

Etterfyll olje
Rengjor oljetankens lokk

Gijer utlgpskanalen for olje fri
Slip eller skift ut kjeden

Kjedesagen river,
vibrerer eller sager
ikke som den skal

Kjeden er strammet for slakt
Kjeden er slov

Kjeden er nedslitt
Sagtennene peker i feil retning

Still inn kjedespenningen

Slip eller skift ut kjeden

Skift ut kjeden

Monter sagkjeden pa nytt med ten-
nene vendt i korrekt retning
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfart en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som giennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler® Sverd, Batteri
Forbruksmateriale/ forbruksdeler” Sagkjede
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?
® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 84 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Petta teeki a ekki ad vera notad af félki (par med
talin born) med salreena-, skinreena- eda vitreena
Orduleika, né af folki sem ekki hefur naegilega
reynslu eda pekkingu til notkunar pess, undan-
tekning geeti verid ef ad petta félk er undir eftirliti
adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi notanda eda ad
sa adili kenni notanda ad nota teekid rétt. Born
aettu avallt ad vera undir eftirliti til pess ad koma i
veg fyrir ad pau leiki sér med taekid.

VARUBD! Allar leidbeiningar, tilmzeli og upply-
singar ur notandaleidbeiningunum taekisins
gilda afram an tillits til pess ad hafa ahrif a
pessar leidbeiningar.

Utskyringar takna & taeki og aukalegs métor-

héfuds (mynd 16):

. Varud!

Notid hlifdargleraugu, hjalm og heyrnabhlifar!

HIifid teekinu fyrir regni og bleytu!

Hamarks skurdarlengd greinasagar.

Lifsheetta vegna rafstraums. Fjarlaegdin ad

rafmagnsleidslum verdur ad vera ad minnsta-

kosti 10m!

6. Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad
teekid er tekid til notkunar!

7. Kleedist traustum skoéfatnadil

apr®D =

8. Fylgist vel med fallandi hlutum og hlutum sem
kastast geta fra teekinu!
9. Haldid fjarlaegd.
. Snuningsatt sagarkedju og kedjusagartennur
greinasagar.
11. Notid hlifdarvettlinga.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
1. Viotdl kedjusdg

2.Sverd

3. Sagarkedja

4. Sverdslifur

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleio-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

Viotdl kedjusdg
Sverd

Sagarkedja
Sverdslifur
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar
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3. Tileetlud notkun

Greinaség

Kedjusagarbladid ma einungis nota a teeki med
motorh6fdi teekis sem sampykktur ef af fram-
leidanda bladsins. Kedjusdgin med lengjanlega
skaftinu er aetlud til vinnu i trjam. Hun er hvorki
aetlud til vidamikillar sbgunarvinnu eda til pess ad
fella tré, né til pess ad saga 6nnur efni en vid.

Petta teeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sOkum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tokum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Greinaség

Sverdslengd:......coceieeiiiiiie e 200 mm
Hamarks ségunarlengd:..........ccccceecueenen. 170 mm
Lysing KeQjU:....ceveiiiiieiecee 3/8“ 33 tennur
Sverleiki kedju:.......cccvevieeiiennnen. (0,050 1,3 mm
Tannhjol: ..o, 6 tennur, 3/8“

Sdgunarhradi vid uppgefin snuningshrada: .. 3,76
m/s

Sagarkedja:.....c.cevereeriniieniene Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Sverd: ..., Oregon 080ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

Heetta!

Havadi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num ISO 22868.

HIOSPrystingur L, ...coocveeeicicinns 81,05 dB(A)
OViSSAK ) v 3dB
Hamarks havadi L, meeldur............. 98,23 dB(A)
OVISSA Ky covvvvverriirieeiieries e 3dB
Hamarks havadi L, abyrgdur............. 102 dB(A)

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rimattum)
voru meeld samkvaemt stadlinum ISO 22867.

Haldfang undir alagi
Titringsgildi a, = 0,947 m/s?
Ovissa K =1,5m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik taeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla dlag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki taekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid a teekinu @ medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga
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5. Fyrir notkun

Varud! Setjid hledslurafhldduna fyrst i taekid eftir
ad buid er ad setja pad fullkomlega saman og
buid er ad framkveema allar stillingar a pvi. Notid
avallt hlifdarvettlinga pegar ad unnid er ad taekinu
til pess ad koma i veg fyrir meidsl.

Takid alla hlutina varlega ur umbudunum og gan-
gid ur skugga um ad enga hluti vanti (mynd 1)

5.1 Samsetning kedjusagar - viétol (notkun
sem greinasdg)

5.1 a Samsetning sverds og sagarkedju

® Losid festiskrufu (C) fyrir kedjuhjolshlif (mynd
3).

® Fjarlaegid kedjuhjolshlifina.

® Leggid kedjuna ofan i umlyggjandi kedjus-
tyringu i sverdinu (mynd 4 / stada E).

®  Setjid sverdid med sagarkedjunni eins og synt
er inn i festingu sagarinnar (mynd 57). Um
leid verdur ad praeda kedjuna utan um tannh-
jolid (mynd 5/ stada K).

® Setjid kedjuhjdlahlifina aftur a taekid og herdid
festiskrufuna (mynd 6/ stada C) lauslega.

Herdid festiskrufuna fyrst til fulls eftir ad buid er ad

spenna sagarkedjuna (sja lid 5.1.b).

5.1.b Sagarkedja spennt

Varud! Fjarleegid avallt hledslurafhléduna ur

teekinu adur en ad taekid er stillt. Notid avallt

hlifdarvettlinga pegar ad unnid er ad kedjusdginni
til pess ad koma i veg fyrir meidsl.

® Losid festiskrufu kedjuhjolshlifar (C) um nok-
kra snuninga (mynd 3).

e Stillid inn rétta kedjuspennu med stilliskrufu
kedjuspennu (mynd 7 / stada D). Réttseelis
snuningur eykur spennuna, rangseelis snunin-
gur losar um sagarkedjuna. Sagarkedjan er
rétt spennt pegar ad heegt er ad lyfta henni i
midjunni um um pad bil 2 mm (mynd 8).

® Herdid aftur festiskrufu (C) kedjuhjolahlifarin-
nar (mynd 6).

Abending! Allir hiekkir sagarkedjunnar verda ad
liggja rétt ofan i kedjustyringunni.

Tilmeeli vardandi kedjuspennu:

Sagarkedjan verdur ad vera rétt spennt til pess ad
geta tryggt 6rugga notkun a taekinu. Pid sjaid ad
kedjan er rétt spennt pegar ad haegt er ad lyfta sa-
garkedjunni um 2 mm a midju sverdinu. Par sem
ad sagarkedjan hitnar vid sdgun og breytir vid pad
lengd sinni, yfirfarid pa kedjuspennuna & ad minn-

stakosti 10 minutna millibili og stillid hana ef porf
er &. betta a sérstaklega vid um nyjar sagarkedjur.
Slakid & sagarkedjunni eftir notkun pvi hun styttist
pegar ad hun kélnar. Vid pad er haegt ad komast i
veg fyrir ad sagarkedjan skemmist.

5.1.c Smurning sagarkedjunnar

Varud! Fjarleegid avallt hledslurafhléduna ur
teekinu adur en ad teekid er stillt. Notid avallt
hlifdarvettlinga pegar ad unnid er ad kedjusoginni
til pess ad koma i veg fyrir meidsl.

Abending! Notid kedjuna aldrei an sagarked-
juoliu! Notkun kedjusagarinnar an sagarkedjuoliu
eda pegar ad yfirbord oliunnar er undir oliugleri-
nu, leidir til skemmda & sagarkedjunni!

Abending! Fylgist med hitastigi: Mismunandi
hitastig par sem unnid er kallar & smurningarefni
med mjog mismunandi seigju. Vid lagan hita parf
ad nota punnar oliur (Iag seigja) til pess ad myn-
dast geti naegjanlega mikil oliufalm. Ef ad sama
smurolia er notud ad sumarlagi pegar ad heitt er
i vedri, pynnist hun nu pegar svo mikid vid umh-
verfishitann. Pess vegna helst smuroliufilman ekki
nzegjanlega lengi a kedjunni og pad leidir til pess
ad kedjan ofhitnar og skemmist par af leidandi.
Auk pess brennur smurolian og veldur vid pad
6parfa umhverfismengun.

Fyllt a oliugeymi (mynd 9):

® Leggid kedjusdgina nidur a sléttan flot

® Hreinsid sveedid i kringum oliulokid (stada 31)
og opnid sidan lokid.

®  Fyllid oliugeyminn (stada 30) med sagarked-
juoliu. Athugid ad pad komist ekki 6hreinindi
ofan i oliugeyminn par sem ad pad myndi
stifla oliustut.

®  Lokid oliulokinu (stada 31).

Eftir ad buid er ad setja saman sagarkedju —
vidtolid og pegar ad teekid er ekki notad, setjid pa
sverdsliorid (mynd 1/ stada 4) yfir isetta sverdid
med sagarkedjunni til pess ad fordast meidsli.

5.2 Kedjusog - viodtol fest vid motoreiningu
(myndir 10-11)

Sverdsliorid verdur ad vera set yfir isett sverdid

med sagarkedju til pess ad fordast meidsli.

1. Stadset;jid kedjusagar — vidtél og métoreinin-
gu teekis pannig ad 6rvarnar & badum hlutun-
um beri saman.

2. Prystid kedjusagar — vidtélinu & méti métorei-
ningunni. Laesingarrofinn (R) rennist sjalftkrafa
til haegri. Snuid kedjusagar — vidtolinu réttsee-
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lis. Kedjusagar — vidtolid leesist vid motorei-
ninguna og er fast. Laesingarrofinn (R) rennist
sjalfkrafa vid pad til vinstri.

5.3 Snuid kedjusagar — vidtoli um 90° vid mé-
toreiningu (mynd 12)

Sverdsliodrid verdur ad vera set yfir isett sverdid

med sagarkedju til pess ad fordast meidsli.

1. Rennid leesingarrofanum (R) til haegri.

2. Snuid kedjusagar — vidtoli um 90° rangseelis
Kedjusagar — vidtoélid leesist vid métoreiningu-
na og er fast.

5.4 Kedjusagar - vidtolio fjarleegt
(myndir 10-11)

Sverdsliodrid verdur ad vera set yfir isett sverdid

med sagarkedju til pess ad fordast meidsli.

1. Rennid leesingarrofanum (R) til haegri.

2. Snuid kedjusagar - vidtolinu pad langt ad
Orvarnar & moétoreiningunni og kedjusagar —
vidtolinu beri vid hvor adra og haegt er ad taka
losa hlutina fra hvor 68rum.

6. Unnid med kedjusagar — viétolinu

Fyrir notkun
Yfirfarid eftirfarandi atridi fyrir hverja notkun og ef-
tir skemmdir til pess ad tryggja 6ryggi vid vinnu:

Astand kedjusagarinnar

Yfirfarid kedjusdgina fyrir notkun hennar og gan-
gid ur skugga um ad teekishus, rafmagnsleidslur,
sagarkedja og sverd sé i godu lagi. Takid teekid
aldrei til notkunar ef ad pad er skemmt.

Oliugeymir

Oliumagn oliugeymis Athugid einnig hvort ad nee-
gileg olia er til stadar & medan ad vinnu stendur.
Notid sdgina aldrei, ef ad pad er ekki olia & henni
eda pegar ad yfirbord oliu er undir lagmarki til
pess ad koma i veg fyrir skemmdir & sagarkedjun-
ni. Ein fylling dugar ad medaltali i 20 minutur, sem
fer einnig eftir vinnuhléum og alagi a taekid.

Sagarkedja

Spenna sagarkedju, astand kedju. Eftir pvi sem
ad sagarkedjan er beittari er vinnan audveldari
og betra er ad stjérna henni. Pad sama & vid um
spennu sagarkedjunnar. Yfirfarid einnig spennu
sagarkedjunnar reglulega vid vinnu & ad minns-
takosti 10 minutna millibili til pess ad auka eigid
oryggi! Nyjar kedjur eiga pad til ad penjast sér-
staklega mikid.

Vinnuklzednadur

Kleedist avallt videigandi vinnukleednadar, ekki of
vidum vinnukleednadi. Kleedist vinnuvettlingum og
oryggisskom.

Heyrnahlifar og hlifdargleraugu.

Notid hlifdarhjalm med innbyggdum heyrnahlifum
og andlitshlif. Pessi bunadur hlifir notanda fyrir fal-
landi greinum og hlutum sem kastast ad notanda.

Orugg vinna

® Til pess ad tryggja 6rugga vinnu er vinnuhalli
ad 60° leyfilegur.
Standid aldrei undir grein sem sagad er i.

® Farid varlega pegar ad sagad er i greinar sem
eru undir spennu og vidi sem kurlast.

® Haetta er & slysum vegna greina sem falla
nidur og vegna vidarbuta sem geta skotist til!

® Haldid félki og dyrum fjarri haettusveedis teeki-
sins @ medan ad pad er i notkun.

®  Teekid er ekki tryggt gagnvart raflosti ef ad
pad snertir haspennuleidslur. Haldid ad minn-
stakosti 10 m 6ryggismillibili fra straumleidan-
di leidslum. Lifsheetta vegna raflosts!

® Ppegar ad unnid er i halla, varist pa ad standa
avallt fyrir ofan eda til hlidar vid greinina sem
sagad eri.

® Haldid teekinu eins neerri likamanum og haegt
er. Pannig naest besta likamsjafnvaegid.

Soégunartaekni

® Vid vinnu med pessu teeki verdur ad athuga
ad hamarks horn ad laréttum fleti er 60° til
pess ad koma i veg fyrir notandi verdi fyrir
fallandi greinaum (mynd 13).

®  Sagid leegri greinarnar fyrst af trénu. Vid pad
er audveldara fyrir greinarnar ad falla nidur.

® Ppegar ad skurdi er lokid, pyngist s6gin skyn-
dilega mikid fyrir notandann par sem ad pungi
hennar liggur ekki lengur & greininni. Vid pes-
sar adsteedur er haetta a pvi ad notandi missi
stjérnina a soginni.

® Dragid sogina einungis ut Ur skurdinum a
medan ad sagarkedjan er a snuningi. Vid pad
minnkar heettan a pvi ad hun festist.
Sagid ekki med sagaroddinum.
Sagid ekki vid rot greinar sem er med mikinn
kraga. Pad erfidar trénu ad groa sarid.

Litlar greinar sagadar af tré (mynd 14):
Leggid skurdarflét sagarinnar med klénni ad
greininni. Pad kemur i veg fyrir ad ségin hrokkvi til
pegar ad ségun er hafin. Faerid ségina nidur a vid
i gegnum greinina med léttum prystingi ofan fra.
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Steerri og lengri greinar afsagadar (mynd 15):
Sagid steerri greinar af trjam i fleiri hlutum.

Sagid fyrst med efri hluta sverdsins uppavid,
nedan fra greininni um pad bil 1/3 sverleika grei-
narinnar (a). Ad lokum er sagad med nedri hlid
sverdsins ofanfra og nidur ad fyrsta skurdinum
(b).

Sagid langar greinar i nokkra hluta til pess ad hafa
betri stjorn & peim stad sem ad greinarnar lenda.

Bakslag

Bakslag pydir hér ad taekid hrekkur skyndilega
upp og kastast til baka pegar ad pad er i notkun.
Vanalega er asteedan snerting vid verkstykkid
med sverdsoddinum eda pad ad sagarkedjan
klemmist fost.

Pegar ad bakslag & sér stad losna miklir kraftar.
Pess vegna bregst sdgina vanalega stjérnlaus
vid. Afleidingar eru oft alvarleg slys notanda eda
félks i nand. Mesta heettan er & bakslagi, pegar ad
sagaroddurinn er notadur til ségunar vegna pess
ad par er vogaraflid sterkast. Setjid pess vegna
sOgina eins flata og heegt er a efnid.

Heetta!

®  Athugid ad kedjuspenna sé rétt!

® Notid einungis kedjusagir sem eru i fullkonu
asigkomulagi!

® Vinnid einungis med beittri og réttri sagarked-
jul

e Sagid aldrei med efri brun sagarsverdsins
eda med oddi sagarinnar!

* Haldio avallt & kedjuséginni med badum hon-
dum!

Sagad i vid undir spennu

Pegar ad sagad er i vid undir spennu verdur ad
fara sérstaklega varlega! Hér er att vid ad vidur
sé undir spennu ef ad hann getur losad um spen-
nuna vid sdgun og vid pad orsakad 6vidradanleg
ofl. Pad getur leitt til alvarlegra slysa eda jafnvel
daudaslysa. Pesshattar vinna ma einungis vera
framkvaemd af leerdum fagadilum.

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid taekid avallt ur sambandid vid straum adur
en ad hirt er um pad og adur en ad pad er prifid.

7.1 Hreinsun

® Hreinsid festingahluti og laesingar reglulega
med pvi ad blasa ohreinindi i burtu med
haprystilofti eda hreinsid med bursta. Noti
engin verkfeeri til pess ad hreinsa teekid.

® Haldid haldféngum taekisins hreinum og lau-
sum vid oliu til pess ad tryggja traust hald.

o Ef ad kedjusdgin er ekki notud i lengri tima
aetti ad fjarlaegja kedjuoliuna af oliugeyminum.
Leggid sagarkedjuna og sverdid stutt ofan i
oliubad og pakkid inn i oliupappir.

®  Setji teekid aldrei ofan i vant eda adra vokva til
pess ad hreina pad.

®  Fjarlaegid ohreinindi sem safnad hafa upp a
teekishlifunum med bursta.

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad
strax eftir hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rokum klut og
orlitilli sapu. Notid ekki hreinsilegi eda eetandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid. Ef ad vatn kemst inn i taekid
eykur pad heettuna a raflosti.

7.2 Umhirda

Skipt um sagarkedju og sverd

Skipta verdur um sagarsverdid pegar ad styriren-
na pess er uppnotud. Til pess eetti ad fara eftir
leidbeiningunum i kaflanum ,,Samsetning sverds
og sagarkedju“!

Sjalfvirk kedjusmurning yfirfarin

Yfirfarid reglulega virkni sjalfvirku kedjusmurnin-
garinnar til pess ad koma i veg fyrir ad sagarkeo-
jan og sverdid ofhitni og par ad leidandi skemmist.
Til pess verdur ad beina sagarsverdinu ad sléttum
fleti (fjol, vidarbut) og latid kedjusdgina ganga.

Ef ad pad myndast oliurak a yfirbordinu vid pad

er sjalfvirka kedjusmurningin i lagi. Ef ad engin
augljés oliurak myndast, lesid pa videigandi lid i
kaflanum um ,Bilanaleit“! Ef ad paer upplysingar
hjalpa ekki verdur ad hafa samband vid vidur-
kennt fagverksteedi.
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Abending! Vid pad ma ekki snerta flotin med
sOginni. Haldid 6ruggu 6ryggismillibili (um pad bil
20 cm).

Sagarkedja slipud

G690 virkni kedjusagarinnar er einungis haegt ad
tryggja @ medan ad sagarkedjan er i gédu asigko-
mulagi og @ medan ad hun er beitt. Vid pad minn-
kar einnig hzettan a bakslagi.

Sagarkedjuna er haegt ad lata slipa af fagadila.
Reynid ekki ad slipa sagarkedjuna sjalf, ef ad pid
eigid ekki sérstok verfeeri til pess og naegilega
pekkingu.

7.3 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind,;

*  Gerd taekis

e Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

e Varahlutandmer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

8. Forgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru tr mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til geréra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmaéttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Geymsla
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki

til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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10. Bilanaleit

Haetta!

Adur en ad bilanaleit er hafin, slokkvid pa 4 teekinu og takid hledslurafhléduna dr pvi.

Eftirfarandi tafla synir bilanaeinkenni og lysir hvernig haegt er ad leysa vandamalin ef ad taekid virkar ekki

eins og pad & ad gera. Ef ekki er haegt ad finna bilunina med hjalp toéflunnar eetti ad hafa samband vid

fagverksteedi.
Bilun Mégulegar asteedur Lausn
Teekid virkar ekki Hledslurafhladan er tom Hladid hledslurafhldduna
Rafhlada ekki rétt isett Fjarleegi® hledslurafhléduna og
stingi® henni i taekid & ny
Teekid virkar Ytra sambandsleysi Leitid til fagverksaedis
med hléum Innra sambandsleysi Leitid til fagverksaedis

Hofudrofi er biladur

Leitid til fagverksaedis

Sagarkedja er purr

Engin olia & taekinu
Loftop oliugeymis er stiflad
Oljustutur er stifladur

Fyllid & oliu
Hreinsid oliulok
Hreinsid oliustut

Kedja/styrirenna
heit

Engin olia & teeki

Loftop oliugeymis er stiflad
Oljustutur er stifladur
Kedja er obeitt

Fyllid & oliu

Hreinsid oliulok

Hreinsid oliustut

Slipid kedju eda skiptid um hana

Sagarkedja titrar,
hrekkur til eda sagar
ekki rétt

Kedjuspenna of litil

Kedja dbeitt

Kedja uppslitin

Sagartennur snua i 6fuga att

Stillid kedjuspennu

Slipid kedju eda skiptid um hana
Skipti® um sagarkedju

Setjid kedjuna aftur & teekid med
sagartennurnar i rétta att
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda 6nnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar

-187 -

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 187 27.07.2017 15:02:49



Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjénustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir® Sverd, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Sagarkedja
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

e Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjog leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teeki®d hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir a taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 84 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Produktet méa ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der er psykisk ustabi-
le. Manglende erfaring og kendskab til produktets
anvendelse fratager ligeledes en person retten

til at betjene det, med mindre dette sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas pa, at
born ikke bruger produktet som legetgj.

VIGTIGT! Alle vejledninger, instruktioner og
anvisninger fra betjeningsvejledningen til
grundmodellen bergres ikke af denne betje-
ningsvejledning og fortsaetter med at geelde.

Forklaring af symbolerne pa maskinen og det
separate motorhoved (fig. 16):

Advarsel!

Brug gjen-/hoved- og hareveern!

Beskyt maskinen mod regn og fugt!
Maksimal snitlaengde stangsav

Livsfare som folge af elektrisk stod. Afstan-
den til stremledninger skal veere mindst 10 m!
Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug!

7. Beer solidt fodtoj!

8. Pas pa nedfaldende og udslynget materiale!

e S

o

9. Hold afstand.

10. Retning for kaedebevaegelse og keedeteender
stangsav

11. Brug sikkerhedshandsker

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
1. Pamonteringsseet keedesav

2 Sveerd

3. Savkaede

4. Sveerdbeskyttelse

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Pamonteringssaet kaedesav
Sveerd

Savkaede

Sveerdbeskyttelse

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Stangsav

Keedesav-monteringssaettet ma kun monteres pa
motorhoveder/-enheder, der er frigivet af produ-
centen.
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Keedesaven med teleskopskaft er beregnet til
afgreningsarbejder pa treser. Den er ikke beregnet
til omfattende savearbejder og traefeeldning eller
til savning af andre materialer end trae.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Sveerdlaengde: ......ooceeiiiiiieeee 200 mm
Skeereleengde maks.: .....cccceeiiiriiieiinnnns 170 mm
Kaededeling: ......coooveveeiieeiienene 3/8“ 33 teender
Kaedestyrke: ......cocovevveiieenecenn. (0,050 1,3 mm
Kaedehjul: ....coeveeiieeiieeeeeee 6 teender, 3/8“
Snithastighed

ved omdrejningstal: ........cccocoeviiiiieninne 3,76 m/s
Pafyldningsmaengde olietank: ............... 125¢cm3
Nettoveegt uden tilbehor: ... 3,4 kg
Savkeede: ......cooeveeeiiieeiiee e, Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Sveerd: ............ Oregon 08ONDEA041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P
Fare!

Stgj og vibration
Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
1ISO 22868.

Lydtryksniveau L, ..o 81,05 dB(A)
Usikkerhed KpA ................................... 3dB
Lydeffektniveau LWA malt ......... .. 98,23 dB(A)
Lydeffektniveau LWA garanteret ........ 102 dB(A)

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til ISO 22867.

Handgreb under belastning
Svingningsemissionstal a, = 0,947 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerkigjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogséa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

5. For ibrugtagningen

Forsigtig! Vent med at seette akkuen i, til maski-
nen er fuldsteendig monteret, og alle indstillinger
er gennemfert. Beer altid sikkerhedshandsker, nar
du arbejder med saven. Pak alle dele omhyggeligt
ud, og kontroller, at der ikke mangler noget (fig.

1).

5.1 Montering keedesav - pamonteringssaet
(brug som stangsav)

5.1.a Montering af sveerd og savkade

® Losn fastgerelsesskruen (C) til keedehjulss-
kaermen (fig. 3).
Tag keedehjulsskaermen af.

® Leeg kaeden ind i den omlgbende not pa
svaerdet som vist (fig. 4/pos. E).

® Laeg sveerd og kaede ind i keedesavens holde-
anordning (fig. 5). Fer kaeden omkring hjulet
(fig. 5/pos. K).

®  Anbring keedehjulsskaermen og spaend den
manuelt med fastgerelsesskruen (fig. 6/pos.
C).
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Vent med at spaende fastgerelsesskruen endeligt
fast, til keedespaendingen er blevet indstillet (se
punkt 5.1.b).

5.1.b Speending af savkade

Forsigtig! Husk altid at tage akkuen ud af saven

inden eftersyn og indstilling. Beer altid sikkerheds-

handsker, nar du arbejder med kaedesaven.

e Skru fastgerelsesskruen (C) til keedehjulss-
kaermen nogle omgang lgs (fig. 3) .

¢ Indstil keedespaendingen med keedespaen-
dingsskruen (fig. 7/pos. D). Drejning mod
hgjre ager keedespaendingen, drejning mod
venstre mindsker keedespaendingen. Kaeden
er speendt rigtigt, hvis den kan leftes ca. 2 mm
op midt pa sveerdet (fig. 8).

e Skru fastgerelsesskruen (C) til keedehjulss-
keermen fast (fig. 6).

Bemeerk! Alle kaedeled skal ligge rigtigt i sveer-

dets faringsnot.

Anvisninger til spaending af kaede:

Keeden skal veere spaendt rigtigt, for at en sikker
drift kan garanteres. Den optimale spaending er
indikeret ved, at keeden kan lgftes ca. 2 mm op
midt pa sveerdet. Da keeden varmes op under
savningen og herved aendrer leengde, skal kee-
despaendingen kontrolleres senest hver 10. min.
og ved behov indjusteres. Dette gaelder navnlig
nye savkaeder. Nar arbejdet er feerdigt, skal sav-
kaeden afspaendes, da afkelingen ger den kortere.
Herved undgas det, at keeden tager skade.

5.1.c Smoring af savkeaede

Forsigtig! Husk altid at tage akkuen ud af maski-

nen inden eftersyn og indstilling. Beer altid sikker-
hedshandsker, nar du arbejder med keedesaven.

Bemeerk! Brug aldrig keeden uden kaedeolie!
Bruges kaedesaven uden kaedeolie eller med en
oliestand, der ligger under kontrolvinduet, vil kae-
desaven blive beskadiget!

Bemaerk! Veer opmaerksom pa temperaturforhol-
dene: Forskellige omgivende temperaturer kraever
smgremidler med meget varierende viskositet.
Lave temperaturer kraever tyndtflydende olier (lav
viskositet) for at sikre en tilstraekkelig smarefilm.
Hvis du f.eks. anvendte denne olie om sommeren,
ville den blive endnu mere flydende pa grund af
de hgje temperaturer. Herved kan smarefilmen
briste, hvilket vil overophede og méaske edeleegge
kaeden. Derudover vil smareolien forbraende og
forarsage ungdig forurening.

Fyldning af olietank (fig. 9):

e  Stil keedesaven pa en plan flade.

® Rens omradet omkring tankdaekslet (pos. 31),
og abn deekslet.

® Fyld tanken (pos. 30) op med keedeolie. Pas
pa, at der ikke kommer snavs ned i tanken, sa
oliedysen stopper til.

e Luk tankdeekslet (pos. 31).

Efter montering af keedesav — paAmonteringssaet-
tet samt hvis den ikke er i brug anbringes svaerd-
beskyttelsen (fig. 1/pos. 4) over det monterede
sveerd med savkeede for at undga kveestelser.

5.2 Keedesav- pamonteringssaet monteres pa

motorhoved (fig. 10/11)

Sveerdbeskyttelsen skal vaere skubbet hen over

det monterede sveerd med savkaede for at undga

kveestelser.

1. Positioner keedesav — pAmonteringsseettet og
motorhovedet, sa pilene pa de to dele stem-
mer overens.

2. Tryk keedesav — pamonteringsseettet mod
motorhovedet. Derved skubbes laseknappen
(R) til hajre. Drej keedesav — pamonterings-
seettet til hojre. Keedesav — paAmonteringssaet-
tet lases pa motorhovedet og er fast monteret.
Derved trykkes laseknappen (R) til venstre.

5.3 Kaedesav - pamonteringsaet drejes 90° pa

motorhoved (fig. 12)

Sveerdbeskyttelsen skal vaere skubbet hen over

det monterede sveerd med savkaede for at undga

kvaestelser.

1. Treek laseknappen (R) til hojre.

2. Drej keedesav - pamonteringsseaettet 90° til
venstre. Keedesav — pAmonteringsseettet |a-
ses pa motorhovedet og er fast monteret.

5.4 Keedesav- pamonteringsszet fjernes fra

motorhoved (fig. 10/11)

Sveerdbeskyttelsen skal vaere skubbet hen over

det monterede sveerd med savkaede for at undga

kvaestelser.

1. Treek laseknappen (R) til hojre.

2. Drej keedesav — pamonteringssaettet, til pilene
pa motorhoved og kaedesav — paAmonterings-
saet stemmer overens og dette kan fiernes.
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6. Arbejde med kaedesav-
pamonteringssaet

Forberedelser

Af sikkerhedsmeaessige grunde skal felgende
punkter kontrolleres hver gang, inden saven tages
i brug, og hvis den evt. er beskadiget:

Kaedesavens tilstand

Undersgg keedesaven for skader pa hus, netka-
bel, sveerd og pa selve saven, inden du pabegyn-
der arbejdet. En sav med abenlyse skader ma
aldrig tages i brug.

Oliebeholder

Niveau i oliebeholder. Kontroller ogsa under
arbejdet, om der er tilstraekkelig olie. Brug aldrig
saven, hvis der mangler olie, eller hvis oliestan-
den er faldet til ned under min.-maerket — saven
vil kunne tage skade. En pafyldning reekker
gennemsnitligt til 20 min., afhaengig af pauser og
belastning.

Savkaede

Savkaedens spaending, skeerenes tilstand. Jo
skarpere savkaeden er, desto lettere er den at
betjene og kontrollere. Det samme geelder for
kaedespaendingen. Kontroller ogséa keedespaen-
dingen under arbejdet, senest hvert 10. minut

— for din sikkerheds skyld! Iseer nye savkaeder har
tendens til at udvide sig ekstra meget.

Beskyttelsestgj

Det er vigtigt at baere beskyttelsestgj, som ligger
teet ind til kroppen, f.eks. skeeresikre bukser,
handsker og sikkerhedssko.

Horevaern og sikkerhedsbriller.

Beer sikkerhedshjelm med integreret hgre- og an-
sigtsveern. Denne beskytter mod nedfaldne grene
og tilbageslaende kviste.

Sikkerhed i arbejdet

® For at kunne arbejde sikkert foreskrives en
arbejdsvinkel pa maks. 60°.

e Sta aldrig neden under den gren, der skal
saves.

e Veer forsigtig ved savning af grene, der er i
speend, og splintrende tree.

* Risiko for kveestelse som falge af nedfaldne
grene og udslyngede traestykker!

® Personer og dyr skal holdes borte fra farezo-
nen, nar saven er i brug.

e Saven er ikke beskyttet mod elektrisk sted

ved kontakt med hgjspaendingsledninger.
Hold en mindsteafstand pa 10 m til stremfg-
rende ledninger. Livsfare som felge af elekt-
risk stod!

® P& heldninger skal du altid sta oven over el-
ler med siden til den gren, der skal saves.

® Hold saven sa teet ind til kroppen som muligt.
Det giver den bedste balance.

Saveteknik

e Under afgrening skal maskinen holdes i en
vinkel pa maksimal 60° i forhold til vandret
linje for at undga at blive ramt af en nedfalden
gren (fig. 13).

e Start med at save de nederste grene af. S&
kan de savede grene laengere oppe nemmere
falde ned.

® Umiddelbart efter at snittet er gennemfort,
@ges savens veegt abrupt, fordi den ikke laen-
gere statter af pa grenen. Dette indebzerer en
fare for at miste kontrollen over saven.

e Savkaeden skal kere, nar du treekker saven ud
fra snittet. Herved undgas fastklemning.

® Sav ikke med spidsen af sveerdet.

Undga at save i den fortykkede grenansats.
Det vil modarbejde treeets heling.

Oversavning af mindre grene (fig. 14):

Leeg savens anslagsflade ind mod grenen.
Herved undgas stedvise bevaegelser af saven i
begyndelsen af snittet. For saven gennem grenen
med et let tryk oppefra og ned.

Oversavning af storre og lzengere grene
(fig. 15):

Ved starre grene skal der udferes et aflastnings-
snit.

Sav forst med sveerdets overside nedefra og op
igennem 1/3 af grenens diameter (a). Sav heref-
ter med undersiden af sveerdet oppefra og ned
mod det forste savepunkt (b).

Leengere grene skal saves af i afsnit, sa kontrol-
len over nedslaget bevares.

Tilbageslag

Med tilbageslag menes det pludselige op- eller
tilbagegaende ryk, der kan komme fra en ko-
rende kaedesav. Arsagen er oftest bergring af
saveemnet med sveerdspidsen eller fastklemning
af savkeeden.

Ved tilbageslag opstar en uventet stor kraft-
indvirkning. Derfor reagerer kaedesaven oftest
pé ukontrolleret vis. Herved kan brugeren eller
omkringstaende personer padrage sig sveere
kveestelser. Faren for tilbageslag er storst, hvis

-193 -

Anl_GATS_E_20_Li_SPK7.indb 193

27.07.2017 15:02:50



saven seettes pa4 emnet omkring sveerdspidsen,
da loftestangseffekten her er storst. Seet derfor
altid saven pa sa fladt som muligt.

Fare!
® Veer altid opmaerksom pd, om keedespaendin-
gen er rigtig!

®  Brug kun fejlfrie keedesave!

® Arbejd kun med en savkeede, som er skeerpet
ifalge forskrifterne!

e Sav ikke med overkanten eller spidsen af
sveerdet!

® Hold altid fast i keedesaven med begge haen-
der!

Savning af trae i spaend

Savning af tree, som sidder i speend, kraever
seerlig forsigtighed! Tree, der sidder i spaend, og
som frigeres under savningen, kan reagere helt
ukontrolleret. Dette kan fore til svaere kveestelser,
eventuelt med deden til folge. Arbejde af denne
art er forbeholdt fagfolk.

7. Rengeoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Treek akkupack‘en ud af stikkontakten, inden
rengerings- og vedligeholdelsesarbejde pabe-
gyndes.

7.1 Renholdelse

® Renger med jaevne mellemrum spsendeme-
kanismen ved at foretage udblaesning med
trykluft, eller brug en berste. Brug ikke veerktoj
til renholdelse.

® Hold grebene fri for olie, sa du altid har et sik-
kert hold om maskinen.

® Huvis saven ikke benyttes over et laengere
tidsrum, skal tanken temmes for keedeolie.
Leaeg kaeden og sveerdet kortvarigt i oliebad,
og vikl oliepapir om.

® Saven méa under ingen omsteendigheder dyp-
pes i vand eller andre veesker.

* Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdeekninger-
ne med en borste.

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud

og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse

7.2.1 Kedesav-pamonteringssaet
Udskiftning af savkaede og svaerd
Sveerdet skal skiftes ud, hvis sveerdets faringsnot
er slidt ned. Fremgangsmaden er beskrevet i ka-
pitlet ,Montering af sveerd og kaede”!

Kontrol af den automatiske keedesmearing
Kontroller med jeevne mellemrum, om den
automatiske kaedesmering fungerer, som den
skal; pa den made kan overophedning undgas,
som ellers vil kunne beskadige sveerd og keede.
Kontrol foretages ved at rette svaerdspidsen

mod en glat overflade (breet, et traes snitflade),

og lad keedesaven kore. Hvis der her viser sig

et tiltagende oliespor, arbejder den automatiske
kaedesmaering fejlfrit. Ses der derimod ikke noget
tydeligt oliespor, henvises til anvisningerne i kapit-
let ,Fejlsagning“! Hvis heller ikke dette hjeelper, sa
kontakt vores kundeservice eller andet kvalificeret
veerksted.

Bemazerk! Ror ikke overfladen ved denne proce-
dure. Hold en tilstreekkelig sikkerhedsafstand (ca.
20 cm).

Skeerpning af savkaeden

Det er kun muligt at arbejde effektivt med keede-
saven, hvis kaeden er skarp og i god stand. Her-
ved reduceres ogsa faren for tilbageslag.

Keeden kan efterslibes hos en fagmand. Forsag
ikke selv at skaerpe keeden, med mindre du rader
over et egnet veerktgj og besidder den ngdvendi-
ge erfaring.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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10. Fejlsogningsskema

Forsigtig!

Sluk saven, og tag batteriet ud for fejlsegning.

Nedenstaende oversigt angiver fejlsymptomer og beskriver, hvordan afhjeelpning foretages, hvis saven
ikke skulle fungere korrekt. Hvis oversigten ikke farer til problemlgsning , skal du kontakte dit service-

veerksted.

Driftsforstyrrelse

Mulig arsag

Afhjaelpning

Maskine virker ikke

Batteri fladt
Batteri ikke sat rigtigt i

Oplad batteriet
Tag batteriet ud, og seet det i igen

Maskine arbejder
diskontinuerligt

Ekstern lgs forbindelse
Intern lgs forbindelse
Teend/Sluk-knap defekt

Opsog autoriseret veerksted
Opsog autoriseret veerksted
Opsog autoriseret veerksted

Savkeede tor.

Ingen olie i tanken

Udluftning i deeksel til olietank til-
stoppet

Olieudstremningskanal tilstoppet

Fyld mere olie pa
Rens daekslet til olietanken
Frigor olieudstromningskanalen

Keede/Ledeskinne
meget varm

Ingen olie i tanken

Udluftning i deeksel til olietank til-
stoppet

Olieudstremningskanal tilstoppet
Kaede stump

Keede for kraftigt spaendt

Fyld mere olie pa

Rens daekslet til olietanken
Friger olieudstromningskanalen
Efterslib keeden, eller isaet ny
Kontroller keedespaendingen

Keedesav hugger,
vibrerer eller saver
ikke rigtigt

Keedespaending for las

Keede stump

Keede slidt

Savtaender vender i den forkerte
retning

Juster kaedespaendingen
Efterslib kaeden, eller isaet ny
Udskift kaeden

Genmonter savkaden med teen-
derne i den rigtige retning
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DK

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Sveerd, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savkaede
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 84 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

OBS! Samtliga anvisningar och instruktioner
i bruksanvisningen som hor till basmaskinen
berérs inte av denna bruksanvisning och gal-
ler fortfarande.

Forklaring av symboler pa maskinen och det

separata motorhuvudet (bild 16):

Varning!

Anvand 6gon-/huvud- och hérselskydd!

Skydda maskinen mot regn och vétal!

Maximal saglangd med stamkvistare

Risk for livsfarligt elektrisk slag. Avstandet till

strdomledningar ska uppga till minst 10 m!

Léas igenom bruksanvisningen fére anvand-

ning!

7. Barfasta skor!

8. Se upp for delar som faller ned eller slungas
ivag!

9. Hall tillrackligt avstand.

apr®D -~

o

10. Kedjans och kedjetédndernas riktning i
stamkvistaren
11. Anvand skyddshandskar

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1. Kompletteringssats for kedjesag

2. Svard

3. Sagkedja

4. Svardskydd

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Kompletteringssats for kedjesag
Svard

Sagkedja

Svardskydd
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvéndning

Stamkvistare

Kompletteringssatsen for kedjesagning far endast
monteras pa motorhuvud/-enheter som har god-
kénts av tillverkaren.

Kedjesagen med teleskopstang &r avsedd for
avkvistning i trad. Maskinen ar inte avsedd for
omfattande sagning och tradfallning samt for sag-
ning av andra material an virke.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

SVArdIANGd:.....ceeeieiieeeeee e 200 mm
ST o= TgTo o I g o - DG 170 mm
Kedjedelning: .......cccoevcveerineecnenen. 3/8" 33 tander
Kedjetjocklek ........ccovviiininnnnn. (0,050 1,3 mm
Kedjehjul ......ccoovviiieiieeeeeee 6 tander, 3/8“
Séaghastighet

vid nominellt varvtal ............cccccoeeennneen. 3,76 m/s
Oljetankens volym .........ccccceeviiriiiennens 125 cm3
Nettovikt utan tillbehdr ...........cccccoeeeiiinnnns 3,4 kg
Sagkedja .....ocirviiinieiiiee Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Svard .............. Oregon 08ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
1ISO 22868.

Ljudtrycksniva L , oo 81,05 dB(A)
Osakerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva LWA uppmétt ........... 98,23 dB(A)
Osékerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva LWA garanterad .......... 102 dB(A)

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt ISO 22867.

Handtag vid belastning
Vibrationsemissionsvérde a, = 0,947 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvéndas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

5. Innan du anvander maskinen

Obs! Montera inte batteriet férrdn maskinen har
monterats komplett och samtliga instéallningar
har genomférts. For att undvika skador ska du
alltid bara skyddshandskar nar du utfér arbeten
pa maskinen. Packa noggrant upp alla delar ur
férpackningen och kontrollera att allt &r komplett
(bild 1).
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5.1 Montera kompletteringssats for kedjesag
(anvandning som stamkvistare)

5.1.a Montera svéardet och sagkedjan

® Lossa pa fastskruven (C) till kedjehjulsskyd-
det (bild 3).

® Taav kedjehjulsskyddet.

e Lagg in kedjan i svardets spar enligt beskriv-
ningen i bilden (bild 4/pos. E).

e Laggin svardet och kedjan i fastet i kedjesa-
gen enligt beskrivningen (bild 5). Lagg kedjan
runt om det drivande kugghjulet (bild 5/pos.
K).

® Montera kedjehjulsskyddet och dra at hand-
fast med fastskruven (bild 6/pos. C).

Dra inte at fastskruven slutgiltigt férran kedje-

spanningen har stéllts in (se punkt 5.1.b).

5.1.b Spanna sagkedjan

Obs! Ta alltid ut batteriet innan maskinen kon-

trolleras eller instéllningsarbeten utférs. For att

undvika skador ska du alltid bara skyddshandskar
nar du utfér arbeten pa kedjesagen.

® Lossa pa fastskruven (C) till kedjehjulsskyd-
det med ett par varv (bild 3).

e  Stall in kedjespanningen med kedje-
spannskruven (bild 7/pos. D). Vrid &t hoger
for att hoja kedjespanningen, vrid at vanster
for att sdnka kedjespanningen. Sagkedjan ar
ratt spand nar den kan lyftas med ca 2 mmii
mitten av svardet (bild 8).

e Skruva at fastskruven (C) till kedjehjulsskyd-
det (bild 6).

Mark! Alla kedjelankar maste ligga i svardets

styrspar pa avsett vis.

Instruktioner for att spdnna kedjan
Sagkedjan maste ha spants korrekt for att sagen
ska kunna anvandas séakert. Kedjespéanningen
stdmmer om kedjan kan lyftas med 2 mm i mit-
ten av svardet. Eftersom sagkedjan varms upp
under sagning, vilket innebar att den blir langre,
ska du kontrollera kedjespanningen senast var
10:e minut och justera in spanningen vid behov.
Detta géller sarskilt fér nya sagkedjor. Spann av
sagkedjan efter att du har sagat fardigt eftersom
kedjan blir kortare nar den svalnar. Pa sa satt kan
du férhindra att kedjan skadas.

5.1.c Smorja sagkedjan

Obs! Ta alltid ut batteriet innan maskinen kon-
trolleras eller instéllningsarbeten utférs. For att
undvika skador ska du alltid bara skyddshandskar
nar du utfér arbeten pa kedjesagen.

Mark! Anvand aldrig kedjan utan sagkedjeolja!
Kedjesdgen kommer att skadas om den anvands
utan sagkedjeolja eller om oljenivan befinner sig
under siktglaset.

Mark! Beakta temperaturfoérhallandena:

Olika omgivningstemperaturer kraver smérjmedel
med mycket olika viskositet. Vid laga temperaturer
behdvs tunnflytande oljor (lag viskositet) for att
skapa en tillracklig smorjfilm. Om du anvénder
samma slags olja under sommaren, kommer den-
na att bli &nnu mer flytande pa grund av de hogre
temperaturerna. Darigenom finns det risk for att
smorjfilmen inte l1angre tacker alla avsedda ytor.
Kedjan kan 6verhettas och skadas. Dessutom for-
branner smoérjoljan vilket leder till onddiga utsléapp
till luften.

Fylla pa oljetanken (bild 9):

e Stall kedjesadgen pa en jamn yta.

® Rengoér omradet runt omkring oljetanklocket
(pos. 31) och 6ppna sedan locket.

®  Fyll pa tanken (pos. 30) med sagkedjeolja. Se
till att ingen smuts tranger in i tanken eftersom
detta kan leda till att oljemunstycket tapps till.

e Stang oljetanklocket (pos. 31).

Efter att kompletteringssatsen har monterats,
samt om maskinen inte anvands, ska svardskyd-
det (bild 1/pos. 4) sattas 6ver det monterade svar-
det inkl. sdgkedja for att undvika personskador.

5.2 Montera kompletteringssats for kedjesag

pa motorhuvudet (bild 10/11)

Svardskyddet ska ha skjutits 6ver det monterade

svardet inkl. sdgkedja for att undvika personska-

dor.

1. Positionera kompletteringssatsen och mo-
torhuvudet s att pilarna som finns pa bada
sidor stimmer éverens.

2. Tryck kompletteringssatsen mot motorhuvu-
det. Sparrknoppen (R) skjuts da mot héger.
Vrid kompletteringssatsen at hdger. Komplet-
teringssatsen sparras vid motorhuvudet och
har darefter monterats fast. Sparrknappen (R)
trycks da mot vénster.

5.3 Vrida kompletteringssats fér kedjesag

med 90° pa motorhuvudet (bild 12)

Svardskyddet ska ha skjutits 6ver det monterade

svardet inkl. sdgkedja for att undvika personska-

dor.

1. Dra sparrknoppen (R) at hoger.

2. Vrid kompletteringssatsen med 90° at vans-
ter. Kompletteringssatsen spérras vid motor-
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huvudet och har darefter monterats fast.

5.4 Demontera kompletteringssats for ked
jesag fran motorhuvudet (bild 10/11)
Svérdskyddet ska ha skjutits Over det monterade
svardet inkl. sagkedja for att undvika personska-
dor.

1. Dra sparrknoppen (R) at hoger.

2. Vrid kompletteringssatsen sa pass langt sa
att pilarna pa motorhuvudet och komplette-
ringssatsen stimmer Gverens och darefter
kan demonteras.

6. Arbeta med kompletteringssatsen
for kedjesag

Forberedelser

Kontrollera nedanstdende punkter varje gang in-
nan du anvander maskinen samt vid ev. skador sa
att du kan arbeta sékert:

Kedjesagens skick

Granska kedjesagen innan du bérjar arbeta. Kont-
rollera om k&pan, natkabeln, sagkedjan eller svar-
det har skadats. Anvand aldrig en maskin som har
uppenbara skador.

Oljetank

Nivan i oljetanken. Kontrollera &ven medan du
anvander maskinen att tillracklig mangd olja finns
i tanken. Anvand aldrig sdgen om olja saknas
eller om oljenivan har sjunkit under minimi-marke-
ringen. | annat fall finns det risk for att kedjesagen
skadas. En pafylining racker i genomsnitt till 20
minuters sagning, beroende av pauser och be-
lastning.

Sagkedja

Sagkedjans spanning, skarens skick. Ju vassare
sagkedjan ar, desto lattare kan kedjesagen han-
teras, samtidigt som den kan kontrolleras béttre.
Detsamma géller for kedjespanningen. Kontrolle-
ra aven kedjespanningen senast var 10:e minut
medan du anvénder maskinen. Detta férbattrar
din arbetssékerhet! Sarskilt nya sagkedjor tender-
ar att tanjas i stérre man.

Skyddsklader

Bér tvunget passande, tatt atsittande skyddskla-
der som t ex byxor med sagskydd, handskar och
skyddsskor.

Hoérselskydd och skyddsglaségon

Bér en skyddshjalm med integrerat hdrselskydd
och ansiktsskydd. Detta skyddar dig mot grenar
som faller ned och som slér tillbaka.

Sékert arbete

® For att garantera att arbetsuppgifterna kan
utféras pa ett sakert satt far arbetsvinkeln inte
Overstiga 60°.
Sta aldrig under en gren som just sdgas av.
Var forsiktig nar du sagar splittrar virke och
grenar som star under spanning.

* Risk fér personskador av grenar som faller
ned eller virkesdelar som slungas ut.

® Nar maskinen ar i drift far inga personer eller
djur vistas i farozonen.

® Tank pa att maskinen inte ar skyddad mot
elektriskt slag om du skulle komma i kon-
takt med hégspanningsledningar. Se till att
avstandet till stromledande ledningar uppgar
till minst 10 m. Livsfara vid elektriskt slag!

®  Om du méaste arbeta pa en sluttning ska du
se till att sta ovanfor eller vid sidan om grenen
som ska sagas av.

e Hall maskinen sa nara kroppen som majligt.
Detta ger den béasta balansen.

Sagningsmetoder

® Nar du ska avkvista ska du halla maskinen i
max. 60° vinkel gentemot markplanet sa att
du undviker att bli traffad av grenar som faller
ned (bild 13).

e Saga forst av tradets nedre grenar. Darmed
kan grenarna som sagas av falla ned lattare.

® Nar du har sagat igenom en gren kommer sa-
gens vikt att 6ka plotsligt eftersom sagen inte
langre vilar mot grenen. Det finns da risk for
att du tappar kontrollen éver sagen.

® Tank pa att sdgkedjan maste vara i rorelse
nar du drar ut sdgen ur snittet. Detta kravs for
att sagkedjan inte ska klammas fast.

® Saga inte med svardets spets.
Séaga inte i den tjockare delen av grenfastet.
Det finns annars risk for att snittytan pa tradet
inte l&ks.

Saga av sma grenar (bild 14):

Lagg sagens anslagsyta mot grenen. Detta mot-
verkar ryckiga rorelser i sdgen nar du startar sag-
ningen. Fér sdgen med svagt tryck uppifran och
ned genom grenen.

Saga av stora och langa grenar (bild 15):
Gor ett avlastningssnitt om en stor gren ska sa-
gas av.
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Séaga forst igenom 1/3 av grenens diameter med
svardets ovansida underifran och upp (a). Saga
darefter mot det forsta snittet med svardets un-
dersida uppifran och ned (b).

Séaga av langre grenar i olika delar sa att du kan
kontrollera var delarna faller ned.

Rekyler

En rekyl innebér att den I6pande kedjesagen
plotsligt slar uppat och bakat. Orsaken &r ofta att
svardets spets har kommit at virket eller att sag-
kedjan har klamts fast.

Vid en rekyl uppstar plétsligt stora krafter utan
férvarning. Detta innebar att kedjesagen ofta
reagerar okontrollerat. Féljden kan bli allvarliga
personskador pa anvandaren eller personer i om-
givningen. Risken for rekyler ar sarskilt stor om du
satter svardspetsen mot virket eftersom detta ger
den stdrsta havstangseffekten. Av denna anled-
ning maste du alltid se till att sdgen laggs emot sa
plant som méjligt.

Fara!

® Se alltid till att kedjespanningen stammer!

® Anvand endast intakta kedjesagar!

® Anvand endast sdgkedjor som har slipats pa
foéreskrivet satt!

e Saga aldrig med svéardets ovankant eller
spets!

e Hall alltid fast kedjesagen med bada hander-
na!

Saga virke som star under spanning

Var sarskilt forsiktig nar du sagar virke som star
under mekanisk spanning! Virke som star under
spanning och som frigérs fran denna spanning
nar det sdgas igenom kan under vissa omstan-
digheter reagera helt okontrollerat. Detta kan
leda till allvarliga personskador eller dédsolyckor.
Endast utbildat yrkesfolk far utféra sddana arbe-
ten.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infor rengérings- och under-
hallsarbeten.

7.1 Rengoéring

® Rengor spannmekanismen regelbundet. Blas
av med tryckluft eller rengér med en borste.
Anvand inga verktyg till rengdringen.

o Settill att handtagen halls fria fran olja sa att
du alltid kan halla fast maskinen sakert.

® Om kedjesagen inte ska anvéndas under
langre tid ska kedjeoljan tappas ut ur tanken.
Lagg sagkedjan och svardet under kort tid i
ett oljebad och linda sedan in i oljepapper.

® Doppa aldrig ned maskinen i vatten eller and-
ra vatskor for rengoring.

® Tabort avlagringar pa skydden med en bors-
te.

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkadpan i s& damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall

7.2.1 Kompletteringssats for kedjesag

Byta ut sagkedjan och svardet

Svardet ska bytas ut om styrsparet i svardet har
slitits ned. Folj instruktionerna i kapitel ,Montera
svard och sagkedja“.

Kontrollera den automatiska
kedjesmoérjningen

Kontrollera regelbundet den automatiska ked-
jefunktionen for att forebygga dverhettning. Det
finns annars risk for skador pa svard och sagked-
ja. Rikta svardspetsen mot en jamn yta (brada,
sagyta pa timmer) och lat kedjesagen kéra. Om
du nu kan se ett oljespar som blir allt kraftigare ar
detta ett bevis for att den automatiska kedjesmorij-
ningen fungerar. Om inget tydligt oljespar syns,
|as igenom motsvarande instruktioner i kapitel
sFelsokning®. Om dessa instruktioner inte ar till-
rackliga for att atgarda felet, kontakta var service
eller en liknande kvalificerad verkstad.

Mark! Ror inte vid ytan. Hall ett tillrackligt séker-
hetsavstand (ca 20 cm).

Slipa sagkedjan

Kedjesagen kan endast anvandas effektivt om
sagkedjan ar vass och befinner sig i fullgott skick.
Darigenom sanks aven risken for rekyler.
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Vand dig till en aterférsaljare som kan slipa
sagkedjan at dig. Férsok inte slipa sagkedjan pa
egen hand, savida du inte har lampliga verktyg
och tillracklig erfarenhet av sddana arbeten

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Fels6kning

Fara!

Tank pa att sla ifran maskinen och dra ut batteriet innan du borjar soka efter fel.

| tabellen nedan visas en del stérningssymptom samt beskrivningar for att atgarda dessa stérningar om
maskinen inte fungerar pa ratt satt. Kontakta din serviceverkstad om du inte kan lokalisera och atgarda

problemet.
Stérning Majlig orsak Atgarder
Maskinen fungerar Batteriet tomt Ladda batteriet

inte.

Batteriet har inte satts i ratt

Ta ut batteriet och séatt in det igen

Maskinen kér med
korta avbrott

Extern glappkontakt
Intern glappkontakt
Strémbrytaren ar defekt

Kontakta en specialverkstad
Kontakta en specialverkstad
Kontakta en specialverkstad

Séagkedjan ar torr

Ingen olja i tanken
Avluftningen i oljetanklocket ar
tilltéppt

Oljeutloppskanalen &r tilltappt

Fyll pa olja
Rengdr oljetanklocket

Rengér oljeutloppskanalen

Kedjan/svardet blir
hett

Ingen olja i tanken
Avluftningen i oljetanklocket &r
tilltappt

Oljeutloppskanalen ar tilltappt
Kedjan ar trubbig

Kedjan har spénts at for hart

Fyll pa olja
Rengér oljetanklocket

Rengér oljeutloppskanalen
Slipa eller byt ut kedjan
Kontrollera kedjespanningen

Kedjesagen rycker,
vibrerar eller sagar
daligt

Kedjespanningen ar for lag
Kedjan ar trubbig

Kedjan ar sliten

Sagtanderna pekar pa fel hall

Stéll in kedjespanningen

Slipa eller byt ut kedjan

Byt ut kedjan

Montera sagkedjan med ténderna
pa ratt hall
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SE

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Svérd, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Sagkedja
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 84 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttoa koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdéan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

HUOMIO! Kaikki peruslaitteesi kdyttéoh-
jeessa annetut ohjeet, maaraykset ja viitteet
séilyvat ennallaan eivatkd muutu tdmaén kayt-
téohjeen vuoksi.

Laitteessa ja erillisessd moottoripédéssa ole-
vien merkkien selitys (kuva 16):

Varoitus!

Kayta silma-/ paa- ja kuulosuojuksia!

Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!
Suurin pystykarsintasahan leikkauspituus
Séahkoisku on hengenvaarallinen. Valimatkan
sahkdjohtoihin tulee olla vahintdan 10 m!
Lue kayttéohje ennen kaytté6nottoa!

Kéayta tukevia jalkineita!

Varo alasputoavia ja poissinkoutuvia kappa-
leita!

ar®D -~

o

© N

9. Sailyta valimatka.

10. Pystykarsintasahan teraketjun kulkusuunta ja
ketjun hampaiden suunta

11. K&yté suojakasineita

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1. Teréketjusaha-tdydennyssarja
2. Terékisko

3. Teréketju

4. Terékiskon suojus

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Teréketjusaha-tdydennyssarja
Terékisko

Teraketju

Terakiskon suojus
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Karsintasaha
Ketjusahan tdydennyssarjan saa asentaa vain
valmistajan nimeamiin moottoripaihin/-yksikéihin.
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Vetovarrella varustettu ketjusaha on tarkoitettu
puiden karsintatoihin. Se ei sovi laajamittaisiin
sahaustdihin tai puiden kaatamiseen, eikéd my-
6skadan muiden materiaalien kuin puun sahaami-
seen.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Terakiskon pituus: ........cccceeviieiiiiiieenines 200 mm
Leikkauspituus Kork.: .........ccccovveeerineennne 170 mm
Ketjun jako: .....ccccoeeviiiiiienee 3/8“ 33 hammasta
Ketjun paksuus: .........ccccceeveeennen. (0,050”) 1,3 mm
KetjupyOra: .....ccooovveveeriieeniens 6 hammasta, 3/8“
Leikkausnopeus

nimelliskierrosluvulla: ............cccccoeeeeneee 3,76 m/s
Oljysailién tayttémaara 125cm3
Paino ilman lisdvarusteita: .............cccccuveeee. 3,4 kg
Teraketju: .....ccoevvviiiiiiiiin, Oregon 91P033X,
....................................... Kangxin 3/8 8050X33DL
Terakisko: ......... Oregon 080ONDEA041 (520089),

........................................ Kangxin AP08-33-507P

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin ISO
22868 mukaisesti.

Adnen painetaso L, .............ccoooun 81,05 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso LWA mitattu ........... 98,23 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooervvrinnin 3dB
Aanen tehotaso LWA taattu ................ 102 dB(A)

Kéaytéa kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin ISO 22867 mukai-
sesti.

Kahva rasituksessa
Térindnpééstoéarvo a, = 0,947 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtyokalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

5. Ennen kayttéonottoa

Varo! Asenna akku vasta sen jalkeen kun laite on
koottu taysin ja kaikki séadét on suoritettu. Kayta
aina suojakasineita kasitellessasi laitetta, jotta
valtat loukkaantumisen. Ota kaikki osat huolelli-
sesti pakkauksesta ja tarkasta, etta ne ovat taysi-
lukuiset (kuva 1).

5.1 Terédketjusaha-tdydennyssarjan asennus
(kéytto pystykarsintasahana)

5.1.a Terdkiskon ja teraketjun asennus

® Irrota ketjupydran suojuksen kiinnitysruuvi (C)
(kuva 3).
Ota ketjupy6ran suojus pois.

® Pane ketju kuvan mukaisesti terékiskon ym-
parikiertdvaan uraan (kuva 4/kohta E).

® Pane terékisko ja ketju kuvan mukaisesti
ketjusahan istukkaan (kuva 5). Johdata talléin
ketju rallin (kuva 5/kohta K) ympari.
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® Pane ketjupydran suojus paikalleen ja kiinnita
se kiinnitysruuvilla (kuva 6/kohta C) kéasiluja-
an.

Kiristé kiinnitysruuvi vasta ketjunkireyden séadén

(katso kohtaa 5.1.b) jalkeen lopullisesti kiinni.

5.1.b Teréketjun kiristys

Varo! Ennen tarkastusta ja sdgtétoimia ota akku

aina pois laitteesta. Kaytéa aina suojakéasineita

kasitellessasi ketjusahaa, jotta véaltat loukkaantu-
misen.

o Ldysenné ketjupydran suojuksen kiinnitysru-
uvia (C) muutama kierros (kuva 3).

e Saada ketjun kireys ketjun kiristysruuvilla
(kuva 7/kohta D). Kierto oikealle lisda ketjun
kireytta, kierto vasemmalle vahentéaa ketjun
kireytta. Teréketju on kiristetty oikein, kun sita
voi nostaa terakiskon keskikohdalta n. 2 mm:n
verran (kuva 8).

o Kirista ketjupydran suojuksen kiinnitysruuvi
(C) (kuva 6).

Viite! Kaikkien ketjunnivelten tulee olla kunnolli-

sesti terékiskon ohjausurassa.

Ohjeita ketjun kiristdmiseen:

Teréketjun tulee olla kiristetty oikein, jotta turval-
linen kayttd on taattu. Tunnistat parhaan kirey-
den siitd, etta teraketjua voi nostaa terakiskon
keskikohdalla 2 mm:n verran. Koska teraketju
kuumenee sahattaessa ja siksi ketjun pituus mu-
uttuu, tarkasta ketjun kireys véahintdan 10 minuutin
véliajoin ja korjaa sdatoa tarvittaessa. Tama on
erityisen tarkedd uusien teraketjujen kohdalla.
Léysenna teréketjua lopetettuasi tydskentelyn,
koska se lyhenee jadhtyessaan. Taten estat ket-
jun vahingoittumisen.

5.1.c Teraketjun voitelu

Varo! Ennen tarkastusta ja sdgtétoimia ota akku
aina pois laitteesta. Kayté aina suojakéasineita
kasitellessasi ketjusahaa, jotta véaltat loukkaantu-
misen.

Viite! Ala koskaan kayta ketjua iiman teraketjudl-
jya! Ketjusahan kaytté ilman teraketjudljya tai jos
6ljymaéréa on tarkastuslasin alapuolella aiheuttaa
ketjusahan vahingoittumisen!

Viite! Ota huomioon lampétilaolosuhteet:

Eri ymparistélampdtilat vaativat voiteluaineita,
joiden viskositeetit poikkeavat suuresti toisistaan.
Alhaisissa lampétiloissa tarvitset ohutjuoksuisia
6ljyja (alhainen viskositeetti), jotta syntyva voitelu-
kerros on riittava. Jos kéaytat samaa 6ljya kesalla,
niin se olisi jo korkeampien lAmpétilojen vuoksi

paljon juoksevampaa. Talldin voitelukalvo saattaa
revetd, ketju kuumenee liikkaa ja saattaa vahin-
goittua. Sen lisaksi voiteludljy palaa ja aiheuttaa
tarpeetonta iimansaastumista.

Oljysailién tayttaminen (kuva 9):

® Aseta ketjusaha tasaiselle pinnalle.

® Puhdista 6ljysailion kannen (kuva 30) ympari-
st6 ja avaa kansi sitten.

® Tayta sailio (kohta 31) teraketjudljylla. Huo-
lehdi siita, ettei séiliodn paase likaa, joka
saattaa tukkia 6ljysuuttimen.

®  Sulje 6ljysailion kansi (kohta 30).

Teréketjusahan tdydennyssarjan asentamisen jal-
keen seka kun laitetta ei kaytetd, tydnné terékis-
kon suojus (kuva 1/kohta 4) paikalleen asennetun
terakiskon ja teraketjun paalle loukkaantumisen
valttdmiseksi.

5.2 Terédketjusaha-tdydennyssarjan asentami-
nen moottorinpaahén (kuvat 10/11)
Teré&kiskon suojus tulee tydntaa paikalleen
asennetun terékiskon ja teréketjun paalle louk-
kaantumisen valttdmiseksi.

1. Aseta teréketjusaha-tdydennyssarja ja moot-
torin paa siten, ettd molempiin osiin merkityt
nuolet ovat kohdakkain.

2. Paina teréketjusaha-tdydennyssarja moot-
torin paata vasten. Talléin lukitusnuppi (R)
tyénnetaéan oikealle. Kadanné teréketjusaha-
tdydennyssarjaa oikealle. Teréketjusaha-tay-
dennyssarja lukittuu moottorin padahan ja on
asennettu tukevasti paikalleen. Lukitusnuppi
(R) tydnnetaan samalla vasemmalle.

5.3 Teréketjusaha-tdydennyssarjan kdantami-
nen 90° moottorin paassa (kuva 12)
Teré&kiskon suojus tulee tydntaa paikalleen
asennetun terékiskon ja teréketjun paalle louk-
kaantumisen valttdmiseksi.

1. Veda lukitusnuppia (R) oikealle.

2. Kaanna teraketjusaha-tdydennyssarjaa 90°
vasemmalle. Teréketjusaha-tdydennyssarja
lukittuu moottorin pdahén ja on asennettu
tukevasti paikalleen.

5.4 Teréketjusaha-tdydennyssarjan poista-

minen moottorinpaésta (kuvat 10/11)

Teré&kiskon suojus tulee tydntaa paikalleen

asennetun terékiskon ja teréketjun paalle louk-

kaantumisen valttdmiseksi.

1. Veda lukitusnuppia (R) oikealle.

2. Kaanna teraketjusaha-tdydennyssarjaa niin,
etté terdketjusaha-taydennyssarjaan ja moot-
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torin pdahan merkityt nuolet ovat kohdakkain
ja se voidaan ottaa pois.

6. Teraketjusaha-tdydennyssarjalla
tyoskentely

Valmistelutoimet

Tarkasta ennen joka kayttda seké& mahdollisen va-
hingoittumisen sattuessa seuraavat kohdat, jotta
voit tydskennell& turvallisesti:

Ketjusahan kunto

Tarkasta ennen ty6hon ryhtymista, onko ketjusa-
han kotelossa, verkkojohdossa, teréketjussa tai
taraketjukiskossa vaurioita. Al koskaan ryhdy
kayttaméaan ilmeisesti vahingoittunutta laitetta.

Oljysiilié

Oljysailion tayttdmaara. Tarkasta myds tydn aika-
na, etta kaytettivissa on aina riittavasti oljya. Ala
koskaan kayta sahaa, jos siina ei ole 6ljya tai jos
6ljymaéréa on laskenut alle min-merkin, jotta valtat
ketjusahan vahingoittumisen. Yksi taytto riittda
keskimaarin 20 minuutin ajaksi, riippuen tauoista
ja rasituksesta.

Teraketju

Teréketjun kireys, leikkausterien kunto. Mit&
teravampi teréketju on, sitd helpommin ja valvo-
tummin voit kayttaa ketjusahaa. Sama koskee
myos ketjun kireytta. Tarkasta ketjun kireys myds
tyén aikana korkeintaan 10 minuutin vélein, jotta
tydskentelet turvallisemmin! Erityisesti uusilla
teraketjuilla on taipumusta venya enemman.

Suojavaatetus

Kéyta ehdottomasti tarkoituksenmukaista, varta-
loa mydtailevaa suojavaatetusta, kuten leikkaus-
suojahousuja, kasineita ja turvajalkineita.

Kuulosuojukset ja suojalasit

Kéyté suojakyparad, jossa on integroidut kuulo- ja
kasvosuojat. Se suojaa alas putoavilta oksilta ja
takaisin piiskautuvilta latvuksilta.

Turvallinen tyéskentely

e Turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi on
suurin sallittu tydskentelykulma 60°.

e Ala koskaan seiso sahattavan oksan alla.

® Ole varovainen sahatessasi kireélle taipuneita
oksia ja halkeilevaa puuta.

® Putoavat oksat ja poissinkoutuvat puunpalat
aiheuttavat tapaturman vaaran!

o Konetta kdytettdessa tulee muut henkildt
seka elaimet pitda poissa vaara-alueelta.

® Laitetta ei ole suojattu suurjannitejohtoihin
koskemisesta aiheutuvia sdhkoéiskuja vasta-
an. Sailyta aina vahintdan 10 m valimatka
jannitteellisiin johtoihin. Sahkoiskusta uhkaa
hengenvaaral!

® Seiso rinteessa aina sahattavan oksan
ylapuolella tai sivulla.

© Pida laitetta mahdollisimman lahella vartaloa.
Silloin tasapainosi sailyy parhaiten.

Sahaustekniikat

© Pida sahaa oksia karsiessasi kork. 60° kul-
massa vaakasuoraan nahden, jotta alas pu-
toava oksa ei voi osua sinuun (kuva 13).

e Karsi ensimmaiseksi puun alemmat oksat. Se
helpottaa karsittujen oksien alasputoamista.

o Leikkauksen paattyesséa sahan kayttajaan
kohdistuva paino nousee &killisesti, koska sa-
haa ei endé tueta oksaan. Tassé uhkaa sahan
hallinnan menettéminen.

® Vedé saha leikkauksesta pois vain sahan-
teran kaydessa. Taten valtetdan sen juuttumi-
nen Kiinni.
Ala sahaa terakiskon kérjella.

o Ala sahaa oksantyven pullistumaan. Se estéi-
si puun oksantyngan paranemisen.

Pienempien oksien karsiminen (kuva 14):
Aseta sahan vastepinta oksaa vasten. Silla valtat
sahan &killiset liikkeet sahaamisen alussa. Veda
saha kevyesti painaen ylhaalt4 alas oksan lapi.

Suurempien ja pitempien oksien karsiminen
(kuva 15):

Tee paksumpiin oksiin kevennysleikkaus.

Sahaa ensin terékiskon ylareunalla alhaalta
yléspain 1/3 oksan halkaisijasta (a). Sahaa sitten
terakiskon alareunalla ylhaaltéa alaspéin ensimma-
iseen leikkaukseen (b).

Sahaa pitemmat oksat useina patkina pois, jotta
voit hallita niiden putoamisen.

Takapotku

Takapotkulla tarkoitetaan kayvan ketjusahan
akillista ylos- ja taaksepain sinkoutumista. Syyna
on useimmiten tydstdkappaleeseen koskettami-
nen terakiskon kérjella tai terdketjun juuttuminen
kiinni.

Takapotkussa esiintyy yllattdvan suuria voimia.
Siksi ketjusaha reagoi useimmiten hallitsemat-
tomasti. Seurauksena on usein erittain vaikeita
vammoja kayttajélle tai 1asnéolijoille. Takapotkun
vaara on suurimmillaan, kun asetat sahan tyéhén
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terakiskon karjella, koska vipuvaikutus on siind
voimakkain. Aseta saha siksi aina mahdollisim-
man laakeasti sahauskohtaan.

Vaara!

® Huolehdi aina ketjun oikeasta kireydesta!

o Kayté vain moitteettomia ketjusahoja!

o Kayté tydskennellessési vain maaraysten mu-
kaisesti teroitettua teraketjua!

o Ala koskaan sahaa terékiskon ylareunalla tai
karjella!

® Pid4 ketjusahasta aina tukevasti molemmin
k&sin kiinni!

Jénnitteisen puun sahaaminen

Jannitteisen puun sahaamisessa tulee olla eri-
tyisen varovainen! Jannitteellinen puu, jonka jan-
nitys laukeaa sahauksessa, kayttaytyy toisinaan
taysin hallitsemattomasti. Tasta voi seurata eritta-
in vaikeita vammoja tai kuolema. Vain koulutetut
ammattihenkilét saavat suorittaa téllaisia toita.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota akkusarja ennen kaikkia puhdistus- ja huol-
totoimia.

7.1 Puhdistus

®  Puhdista kiristysmekanismi saanndllisin
véliajoin siten, etta puhallat sen paineilmalla
puhtaaksi tai harjaat lian pois. Ala kayta puh-
distukseen tydkaluja.

® Pid4 kahvat puhtaina 6ljysté, jotta otteesi on
aina pitava.

® Poista ketjudljy séilidsta, jos ketjusahaa ei
kayteta pitempaan aikaan. Pane terdketju ja
terakisko lyhyeksi aikaa 6ljykylpyyn ja kiedo
ne sen jalkeen 6ljypaperiin.

o Ala missaan tapauksessa upota laitetta puh-
distusta varten veteen tai muihin nesteisiin.

® Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase

vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto

7.2.1 Teréketjusaha-tdydennyssarja
Teréketjun ja terakiskon vaihto

Teré&kisko taytyy vaihtaa uuteen, kun teréakiskon
ohjausura on kulunut loppuun. Toimi tdssé samoin
kuin luvussa , Terékiskon ja terdketjun asennus*!

Automaattisen ketjunvoitelun tarkastus
Tarkasta saannéllisin valiajoin automaattisen
ketjunvoitelun toiminta, jotta ehkéiset ylikuume-
nemisen ja siihen liittyvan terakiskon ja teraketjun
vahingoittumisen. Taté varten kohdista terékiskon
karki sileda pintaa (lautaa, sahattua puunrun-
koa) pain ja anna ketjusahan kayda. Jos tassa
esiintyy paksuuntuva éljyjalki, niin automaattinen
ketjunvoitelu toimii moitteettomasti. Jos selvaa
Oljyjalkea ei havaita, lue vastaavat ohjeet luvusta
,Hairidbnpoisto®! Jos ndmékéaan ohjeet eivat auta,
kaanny asiakaspalvelumme tai yhté patevan kor-
jaamon puoleen.

Viite! Al4 kosketa tissa pintaa. Sailyta riittava
turvallisuusvélimatka (n. 20 cm)

Teréketjun teroittaminen

Voit tydskennella ketjusahalla tehokkaasti vain
kun teréketju on hyvakuntoinen ja terava. Se va-
hentd&d myds takapotkujen vaaraa.

Teréketju voidaan teroittaa jokaisessa alan am-
mattilikkeessa. Ala yrita teroittaa teraketjua itse,
jos sinulla ei ole sopivia tydkaluja ja riittavaa koke-
musta tdssé asiassa.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info
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8. Kaytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Vianhakukaavio

Vaara!

Ennen vianhakua sammuta laite ja ota akku pois.

Seuraavasta taulukosta |6ydat vikojen ominaisuuksia ja miten ne voi poistaa, jos koneesi ei tydskentele
kunnolla. Jos et voi 16yt44 ja poistaa ongelmaasi néilla ohjeilla, kd&dnny teknisen asiakaspalvelun puole-

en.

Hairié

Mahdollinen syy

Poisto

Laite ei toimi -

Akku tyhja
Akku ei ole oikein paikallaan

Lataa akku
Ota akku pois ja pane takaisin
paikalleen

Ketjusaha toimii -
patkittain -

Ulkoinen I8ysé& kontakti
Sisainen |6ysa kontakti
Paalle-/pois-katkaisin viallinen

Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Ota yhteyttd ammattikorjaamoon

Teréketju kuiva -

Ei 6ljya séiliésséa

Oljyséilién tulpan ilmanvaihto tuk-
keutunut

Oljyn vuotokanava tukkeutunut

Lis&é oljya
Puhdista 6ljyséilién tulppa
Avaa 6ljyn poisvirtauskanava

Ketju on kulunut loppuun
Teranhampaat nayttavat vaaraan
suuntaan

Ketju/ohjauskisko - Eiodljya sailiossa Lisaa oljya
kuuma - Oljysailién tulpan ilmanvaihto tuk- Puhdista 6ljysailién tulppa
keutunut Avaa 6ljyn poisvirtauskanava
- Oljyn vuotokanava tukkeutunut Anna teroittaa ketju tai vaihda uu-
- Ketju tylstynyt teen
Tarkasta ketjun kireys
- Ketju liian kireélla
Ketjusaha nykii, - Ketju liian 16ysalla Saada ketjun kireys
tarisee tai eisahaa |- Ketju tylstynyt Anna teroittaa ketju tai vaihda uu-
oikein teen

Vaihda ketju uuteen
Asenna teraketju uudelleen ham-
paat oikeaan suuntaan
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Terakisko, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Teréketju

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytoésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 84 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/vdi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

TAHELEPANU! Kiesolev kasutusjuhend ei
piira teie pohiseadme kasutusjuhendi Gihtegi
juhist, juhendit ega napunadidet ning need on
jatkuvalt kehtivad.

Seadmel ja eraldi mootoripeal asuvate siim-

bolite seletus (joonis 16):

1. Hoiatus!

2. Kandke silma-, pea-ja kdrvakaitseid!

3. Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!

4. Teleskoopvarrega oksasae maksimaalne 16i-
kepikkus.

5. Eluoht elektrilddgi tottu Vahekaugus elekiri-
juhtmetega peab olema véhemalt
10m!

6. Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

7. Kandke tugevaid jalandusid!

8. Pange téhele kukkuvaid ja eemalepaiskuvaid
osi!

. Hoidke kaugemale.

10. Oksasae keti liikumise ja keti hammaste su-

und.

11. Kandke kaitsekindaid.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
1. Kettsae paigalduspesa

2. Juhtplaat

3. Saekett

4. Juhtplaadi kaitse

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

© Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kettsae paigalduspesa
Juhtplaat

Saekett

Juhtplaadi kaitse
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Teleskoopvarrega oksasaag

Kettsae paigalduspesa tohib paigaldada vaid
tootja heakskiidetud mootoripeadele/-Uksustele.
Teleskoopvarrega kettsaag on ette nahtud puude
oksaldikustoddeks. See sobib nii ulatuslikeks
saetdoddeks ja puude langetamiseks kui ka teiste
materjalide saagimiseks kui puit.
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Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed
Teleskoopvarrega oksasaag

Loiketera piKKUS: ........ceeeeiieeeriiieeiiieeene 200 mm
Loikepikkus maksimaalselt: .

Veollli paksus: ........cccveeeiveeennns (0,050 1,3 mm
Ketiratas:.......ccoeevieeeviiee e

L&ikekiirus nimipddrlemissagedusel: ...... 3,76 m/s
Olipaagi maht:.........cccooeevvieireieirieaes 125 cm?
Netokaal ilma lisatarvikuteta: ...................... 3,4 kg
Saekett:.......coooviiiiiiieeees Oregon 91P033X,

............................. Kangxin 3/8 8050X33DL

Juhtplaat:........... Oregon 0BONDEAO041 (520089),
........................................ Kangxin AP08-33-507P

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi ISO 22868 jargi.

Mdrarbhu tase LpA .............................
Halbepiir KpA ..............................
M&6detud miravoimsustase L,
HAIDEPIir Koo

Garanteeritud miravéimsustase L,,,, .... 102 dB(A)

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi ISO 22867
jargi.

Kéepide koormuse all
Vdngete emissioonivaartus a, = 0,947 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on méodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning véib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

5. Enne kasutuselevottu

Ettevaatust! Paigaldage aku alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud ja kdik seadistused teh-
tud. Vigastuste valtimiseks kandke seadme juures
téétamisel alati kaitsekindaid.

Pakkige koik detailid hoolikalt lahti ja kontrollige
nende komplektsust (joonis 1)

5.1 Kettsae paigalduspesa monteerimine (ok-
saloikurina kasutamine)

5.1.a Juhtplaadi ja saeketi paigaldamine

® Vabastage veotahiku katte kinnituskruvi (C)
(joonis 3).
Votke ketiratta kate maha.

® Asetage kett juhtplaadi Umber asuvasse
soonde, nagu on joonisel naidatud (joonis
4/E).

® Pange juhtplaat ja kett kettsae vastavasse
kohta, nagu on joonisel naidatud (joonis 5).
Pange kett seejuures Uimber téhiku (joonis
5/K).

® Paigaldage ketiratta kate ja keerake see kée-
ga kinnituskruvi abil kinni (joonis 6/C).

Keerake kinnituskruvi 16plikult kinni alles parast

ketipingsuse seadistamist (vt punkt 5.1.b)
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5.1.b Saeketi pingutamine

Ettevaatust! Votke aku seadmelt alati enne

seadistamist ja kontrollimist maha. Vigastuste

véltimiseks kandke kettsae juures té6tamisel alati

kaitsekindaid.

® Vabastage veotahiku katte kinnituskruvi (C)
mone podrde vorra (joonis 3).

® Seadistage ketipingsust ketipingutuskruviga
(joonis 7/D). Paremale keeramine suurendab
ketipingsust, vasakule keeramine véhendab.
Saekett on digesti pingutatud, kui seda saab
plaadi keskel u 32 mm Ules tosta (joonis 8).

® Keerake veotahiku katte kinnituskruvi (C) kin-
ni (joonis 6).

Markus! Koik ketilulid peavad olema korralikult
plaadi juhtsoones.

Markused keti pingutamise kohta:

Ohutu t66 tagamiseks peab saekett olema 6i-
gesti pingutatud. Optimaalse pingsuse tunnete
ara sellest, kui saeketti saab plaadi keskel 2 mm
Ules tosta. Kuna saagimisel saekett kuumeneb
ja seetdttu selle pikkus muutub, kontrollige keti-
pingsust hiliemalt iga 10 minuti jarel ja reguleerige
seda vajadusel. See kehtib eriti uute saekettide
korral. Parast t66 I6petamist laske saeketti 16d-
vemaks, sest jahtumisel tombub see luhemaks.
Sellega hoiate ara keti kahjustumise.

5.1.c Saeketi maéarimine

Ettevaatust! Votke aku seadmelt alati enne
seadistamist ja kontrollimist maha. Vigastuste
véltimiseks kandke kettsae juures té6tamisel alati
kaitsekindaid.

Markus! Arge kaitage ketti mingil juhul ilma ke-
tidlita! Kettsae kasutamine ilma ketidlita voi vaa-
teklaasist allpool asuva dlitasemega pohjustab
saeketi kahjustumist!

Markus! Jélgige temperatuuriolusid: erinevatel
keskkonnatemperatuuridel on vaja vaga erineva
viskoossusega maardeainet. Madalatel tempe-
ratuuridel on piisava maérdekihi tekitamiseks
vaja vedelat (madala viskoossusega) dli. Kui te
kasutate sama 0li suvel, muutub see kdrgematel
temperatuuridel veel vedelamaks. Seetottu voib
maardeainekiht kaduda, kett kuumeneb Ule ja
voib kahjustuda. Lisaks laheb maardedli kbrbema
ja tekitab mittevajalikke saasteaineid.

Olipaagi taitmine (joonis 9):

® Asetage kettsaag tasasele pinnale.

® Puhastage dlipaagi korgi (joonis 31) imbrus
ja tehke see siis lahti.

® Taitke paak (joonis 30) saeketidliga. Jalgige
seejuures, et paaki ei satuks mustust, muidu
voib 6lidits ummistuda.

® Sulgege dlipaagi kork (joonis 31).

Vigastuste véltimiseks pange parast kettsae pai-
galduspesa monteerimist ning mittekasutamise
korral terakaitse (joonis 1/4) saeketiga monteeri-
tud tera kohale.

5.2 Kettsae paigalduspesa monteerimine
mootoripea kiilge (joonised 10-11)

Terakaitse peab vigastuste valtimiseks olema IU-

katud saeketiga monteeritud tera kohale.

1. Positsioneerige kettsae paigalduspesa ja
mootoripea nii, et mdlemal osal paiknevad
nooled on kohakuti.

2. Suruge kettsae paigalduspesa mootoripea
vastu. Lukustusnupp (R) likatakse seelabi
paremale poole. Pddrake kettsae paigal-
duspesa paremale poole. Kettsae paigal-
duspesa lukustub mootoripea juures ja on
kinni monteeritud. Lukustusnupp (R) surutak-
se seelabi vasakule poole.

5.3 Kettsae paigalduspesa pé66ramine mooto-
ripea juures 90° vorra (joonis 12)

Terakaitse peab vigastuste valtimiseks olema IU-

katud saeketiga monteeritud tera kohale.

1. Tommake lukustusnuppu (R) paremale poole.

2. Pobobrake kettsae paigalduspesa 90° vorra va-
sakule poole. Kettsae paigalduspesa lukustub
mootoripea juures ja on kinni monteeritud.

5.4 Kettsae paigalduspesa eemaldamine
mootoripealt (joonised 10-11)

Terakaitse peab vigastuste valtimiseks olema IU-

katud saeketiga monteeritud tera kohale.

1. Tommake lukustusnuppu (R) paremale poole.

2. Poddrake kettsae paigalduspesa nii palju, et
nooled mootoripeal ja kettsae paigalduspesal
oleks kohakuti ja seda saab eemaldada.
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6. To6tamine kettsae osaga

Ettevalmistus

Ohutu t66 tagamiseks ja voimalike kahjustuste
korral kontrollige enne igat kasutamist jargmisi
punkte:

Kettsae seisukord

Kontrollige enne t66 alustamist kettsae korpuse,
toitejuhtme, saeketi ja plaadi kahjustusi. Arge vot-
ke mingil juhul kasutusse ilmselgelt kahjustunud
seadet.

Olipaak

Olitase paagis. Kontrollige ka téétamise ajal, kas
Oli on piisavalt. Kettsae kahjustuste véaltimiseks
arge kaitage mingil juhul saagi, kui dli ei ole voi
kui dlitase on langenud alla miinimummargi.
Uhest paagitaiest piisab 20-minutiliseks I5ikami-
seks, olenevalt pausidest ja koormusest.

Saekett

Saeketi pingsus, I0iketerade seisukord. Mida
teravam saekett on, seda kergemini ja kontrollita-
vamalt saab kettsaagi kasutada. Sama kehtib ka
ketipingsuse kohta. Enda turvalisuse suurendami-
seks kontrollige ka té6tamise ajal hiljiemaltiga 10
minuti tagant keti pingsust! Keti valjavenimine on
eriti suur just uutel saekettidel.

Kaitseriietus

Kandke kindlasti vastavat, tihedalt liibuvat kaits-
eriietust, nagu I6ikekindlad puksid, kindad ja
turvajalatsid.

Kuulmiskaitse ja kaitseprillid.

Kandke integreeritud kuulmiskaitse ja ndokaitse-
ga kaitsekiivrit. See kaitseb allakukkuvate harude
ja tagasipaiskuvate okste eest.

Ohutu té6tamine

e Ohutu to6tamise tagamiseks on ette néhtud
maks. 60° t66nurk.

o Arge seiske kunagi saetava oksa all.

e Ettevaatust pinge all olevate oksade saagimi-
sel ja puidust kildude eraldumisel.

e Vodimalik vigastusoht kukkuvate ja laiali lendu-
vate puidutikkide t6ttu!

® Hoidke isikud ja loomad ohutsoonist eemal,
kui masin on t66s.

e Seade ei ole kdrgepingeliiniga kokku puutu-
des elektrilddgi eest kaitstud. Pidage kinni
minimaalsest 10 m vahekaugusest voolujuhti-
vate kaablitega. Eluoht elektril6dgi tottu!

® Seiske maendlval alati kas saetavast oksast
Ulevalpool voi selle kérval.

® Hoidke seade nii keha lahedal kui voimalik.
Nii hoiate kdige paremini tasakaalu.

Saagimistehnikad

® Hoidke seadet oksaldikamisel maksimaalselt
60° horisontaali suhtes, et mitte kokku saada
kukkuva oksaga (joonis 13).

® Saagige puul kdigepealt maha alumised
oksad. Seelabi muutub mahasaetud okste
allakukkumine lintsamaks.

® Pérast saagimise I6ppu suureneb kasutaja ja-
oks jarsult sae kaal, kuna saag ei toetu enam
oksale. Tekib oht sae ule kontrolli kaotada.

® Tommake saag Idikekohast vélja ainult sa-
eketi likumise ajal. Sellega valdite kinnikiilu-
mist.
Arge saagige saelehe tipuga.
Arge saagige paksenditega oksaosi. See taki-
stab puu haavade paranemist.

Vaiksemate okste mahasaagimine (joonis
14):

Asetage sae t60pind oksale. See takistab sae
jarske liigutusi Idikamise alguses. Juhtige saag
kerge survega ulalt alla 1abi oksa.

Suuremate ja pikemate okste mahasaagimine
(joonis 15):

Tehke suuremate okste korral Uiks 16ige koormuse
vahendamiseks.

Saagige koigepealt saetera lilemise poolega alt-
poolt Ulespoole suunaga 1/3 oksa labim&otu labi
(a). Seejarel saagige saetera alumise poolega
Ulalt allapoole esimene 16ige (b).

Saagige pikemad oksad maha I6ikudena, et teil
oleks okste kukkumiskoha ule kontroll.

Tagasil66k

Tagasil6dgi all moistetakse tddtava kettsae &kilist
Ules- ja tagasipdrkumist. P6hjuseks on enamasti
té6deldava materjali puudutamise plaadiotsaga
vOi saeketi kinnikiilumine.

Tagasilodgi korral esineb akki suur jdud. See-
péarast reageerib kettsaag enamasti kontrollima-
tult. Tagajarjeks on td6taja voi laheduses viibivate
inimeste sageli vaga rasked vigastused. Taga-
silédgioht on suurim, kui kasutate saagi plaadi
otsa piirkonnas, kuna seal on kangiefekt kdige
tugevam. Seetottu asetage saag alati voimalikult
madalale.
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Oht!

® Hoolitsege alati 6ige ketipingsuse eest!

e Kasutage ainult laitmatus korras kettsaagi!

e Too6tage ainult nduetekohaselt teritatud sa-
eketigal!

o Arge saagige kunagi plaadi tlemise aére voi
otsagal

® Hoidke kettsaagi alati mdlema kéega kinni!

Pinge all puidu saagimine

Pinge all oleva puidu saagimine nduab erilist et-
tevaatlikkust! Pinge all olev puit, mis saagimisega
pinge alt vabaneb, reageerib vahel taiesti kont-
rollimatult. See voib pdhjustada raskeid voi sur-
mavaid vigastusi. Selliseid t6id vdivad teha ainult
vastava ettevalmistusega spetsialistid.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldustd6d votke aku
vélja.

7.1 Puhastamine

® Puhastage korrapéraselt pingutusmehhanis-
mi. Selleks puhuge see surudhuga labi voi
pihkige harjaga. Arge kasutage puhastami-
seks tdoriistu.

e Hoidke kéepidemed 6list puhtad, et saaksite
alati ohutult kinni hoida.

o Kui kettsaagi ei kasutata pikemat aega, votke
ketidli paagist valja. Kastke saekett ja juht-
plaat veidikeseks ajaks dlivanni ja keerake
siis Olipaberisse.

o Arge kastke seadet puhastamiseks mingil
juhul vette v6i muudesse vedelikesse.

° Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe péarast
igat kasutuskorda.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku ja
vahese kogusega vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.
Arvestage sellega, et seadme sisemusse ei
tohi sattuda vett. Vee sattumine elektrisead-
messe suurendab elektrild6gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

Saeketi ja juhtplaadi vahetamine

Juhtplaat tuleb vélja vahetada, kui plaadi juhtsoon
on kulunud. Toimige nii, nagu on kirjeldatud pea-
tukis Juhtplaadi ja saeketi paigaldamine”!

Automaatse ketiolituse kontrollimine
Juhtplaadi ja saeketi Ulekuumenemise ja sellega
seotud kahjustuste ennetamiseks kontrollige
regulaarselt automaatse ketidlituse funktsioneeri-
mist. Selleks suunake plaadi ots siledale pinnale
(laud, puu I6ikepind) ja laske kettsael tootada. Kui
sel ajal ilmub suurenev dlijélg, té6tab automaatne
ketidlitus korralikult. Kui selget dlijalge ei ilmu, lu-
gege vastavaid juhiseid peatukist ,,Veaotsing“! Kui
ka need juhised ei aita, p66rduge meie teenin-
dusse voi samasuguse kvalifikatsiooniga toéokotta.

Markus! Arge puudutage seejuures pealispinda.
Hoidke piisavat ohutusvahet (u 20 cm).

Saeketi teritamine

Efektiivne t60 kettsaega on voimalik ainult siis,
kui saekett on heas seisukorras ja terav. Seelabi
vaheneb ka tagasiléégioht.

Saekette saab teritada koigis spetskauplustes.
Arge pliidke saeketti ise teritada, kui teil ei ole
sobivat tddriista ja vajalikku kogemust.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Veaotsing

Oht!

Enne veaotsingut lUlitage seade vélja ja eemaldage aku.

Jérgnevas tabelis on toodud vigade simptomid ning kirjeldatakse, kuidas saate abi, kui teie masin ei
t66ta enam korralikult. Kui te ei suuda selle abil probleemi kindlaks méérata ega korvaldada, péérduge

teenindustddkotta.

Pohjus

Viga

Korvaldamine

Seade ei to6ta

Aku on tihi
Aku ei ole korrektselt peal

Laadige aku
Eemaldage aku ja pange uuesti
peale

Seade to6tab
katkendlikult

Valine liikuv kontakt
Sisemine liikuv kontakt
Toiteldliti on defektne

P&6rduge vastavasse td6kotta
P&6rduge vastavasse té6kotta
P&6rduge vastavasse té6kotta

Saekett on kuiv

Paagis ei ole oli

Olipaagi sulguri dhuava on ummi-
stunud

Olikanal on ummistunud

Lisage oli
Puhastage olipaagi sulgur

Tehke 6likanal puhtaks

Kett / Juhtplaat on
kuum

Paagis ei ole 6li

Olipaagi sulguri 6huava on ummi-
stunud

Olikanal on ummistunud

Kett on nari

Lisage oli

Puhastage 6lipaagi sulgur
Tehke 6likanal puhtaks
Teritage ketti voi vahetage
see

Kettsaag jonksutab,
vibreerib voi ei sae
korralikult.

Kett on liiga 16tv

Kett on nari

Kett on kulunud

Saehambad on vales suunas

Seadistage ketipingsust

Teritage ketti voi vahetage see
Vahetage kett

Pange saekett uuesti peale, ham-
bad Giges suunas
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Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Juhtplaat, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Saekett
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 84 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kéib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér btu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

STierice nav paredzeéta tam, lai to lietotu cilveki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskam vai garigam spé&jam, vai ar pieredzes un/
vai zinasanu trikumu, iznemot gadijumus, kad
$os cilvékus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu drosibu, vai Sie cilveki sanem no per-
sonas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodroSinatu to, ka vini nerotalajas
ar ierici.

UZMANIBU! 8T lietoSanas instrukcija
neietekmé nevienu noteikumu, noradijumu
un piezimi pamatierices lietoSanas
instrukcija un tie joprojam ir speka.

Uz ierices un atseviSkas motora galvas izvie-

toto simbolu skaidrojums (16. att.):

1. Bridinajums!

2. Lietojiet acu/galvas aizsargus un troksnu
slapésanas austinas!

3. Pasargajiet ierici no lietus un slapjumal

4. Atzarotaja maksimalais zagésanas garums.

5. Dzivibas apdraud&jums ar elektriskas stravas
triecienu. Attalumam lidz elektribas vadam
jabat vismaz 10 m!

6. Pirms lietoSanas uzsaksanas izlasiet
lietoS§anas instrukciju!

7. Valkajiet stabilus apavus!

8. Pievérsiet uzmanibu kritoSiem un izmestiem
priekSmetiem!

9. levérojiet drosu attalumu.

10. Atzarotaja kédes kustibas un kédes zobu vir-
ziens.

11. Lietojiet aizsargcimdus.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1. lerices apraksts (1./2. att.)

1. Kédes zaga montazas komplekts
2.Sliede

3.Zaga kéde

4. Sliedes aizsargs

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportésanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu I1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriS8anas un nosmaksSanas
risks!

Kédes zaga montazas komplekts
Asmens

Zaga kéde

Asmens aizsargs

Originala lieto$anas instrukcija
Drosibas noradijumi
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3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atzarotajs

Kédes zaga montazas komplektu drikst uzstadit
tikai razotaja atlautam motora galvam/blokiem.
Kédes zagis ar teleskopisko katu ir paredzéts
koku atzaro$anas darbiem. Tas nav piemérots
apjomigiem zagésanas darbiem un koku gasanai,
ka arT citu materialu, kas nav koks, zagésanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

meérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstoSi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoS$anai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Atzarotajs

Maks. zagéjuma garums

KEdes SOliS: ..ouuveveirieeiieeiieeeeie 3/8”, 33 zobi
Kedes biezums: .........ccccoeveenen. (0,050”) 1,3 mm
Kedes zvaigznite:..........cccoevvveiennennn. 6 zobi, 3/8”
Zagésanas atrums ar nominalo

apgriezienu skaitu: ........cccoceeviiriiieneenns 3,76 m/s
Ellas tvertnes iepildes apjoms:................ 125cm?
Neto svars bez piederumiem: ..................... 3,4 kg
Zaga kEde:....cooeeiriiiiee ,Oregon 91P033X”,
..................................... sKangxin 3/8 8050X33DL”
Asmens........... ,Oregon 0BONDEAO041” (520089),

...................................... ~Kangxin AP08-33-507P”

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vertibas noteiktas atbilstosi
standarta ISO 22868 prasibam.

Skanas spiediena limenis L ,............ 81,05 dB(A)
KITda K oo 3dB
Skanas jaudas limenis, mérits L, .... 98,23 dB(A)
KIGda Ky eeeeeeeeeeieiiiecice 3dB

Skanas jaudas limenis, garantéts L, .. 102 dB(A)

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Troksnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilsto$i standarta ISO
22867 prasibam.

Rokturis ir noslogots
Vibraciju emisijas vertiba a, = 0,947 m/s?
Kluda K= 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmeérita
atbilstosi standartizétai parbaudes metodei un var
maintties atkariba no elektroierices izmanto$anas
veida, ka arT iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vértibu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot
art ieprieks€jai kaitéjuma novertésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas

butu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

® Regulari apkopiet un tiriet ierici.

® Savu darba veidu pielagojiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

® NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

[ ]

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
e Stradajiet cimdos.

a

. Darbibas pirms lietoSanas
sakSanas

Uzmanibu! Uzstadiet akumulatoru tikai pec
ierices pilnigas montazas un visu iestatijumu
veiksanas. Veicot darbus iericei, vienmér
stradajiet aizsargcimdos, lai izvairitos no
traumam.

Rupigi izsainojiet visas dalas un parbaudiet to
pilnigumu (1. att.).

5.1. Kédes zaga montazas komplekta
montaza (lietoSanai par atzarotaju)

5.1.a Asmens un zaga kédes montaza

© Atskruvéjiet kedes zvaigznites parsega
stiprinatajskravi (C) (3. att.).

© Nonemiet kédes zvaigznites parsegu.
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* Kediievietojiet asmens rotéjosaja gropée, ka
paradits attéla (4. att./E poz.).

®  Asmeni un kédi ievietojiet kédes zaga
stiprinajuma, ka paradits attela (5. att.).
Turklat kédi aplieciet ap mazzobratu (5. att./K
poz.).

© Piestipriniet kédes zvaigznites parsegu un
ar roku nostipriniet stiprinatajskravi (6. att./C
poz.).

Aizskruvéjiet stiprinatajskruvi l1dz galam tikai péc

kédes spriegojuma noreguléSanas (skat. 5.1.b

punktu).

5.1.b Zaga kédes spriegoSana
Uzmanibu! Pirms parbaudes un iestati$anas

darbiem vienmér iznemiet akumulatoru no ierices.

Veicot darbus kédes zagim, vienmér stradajiet

aizsargcimdos, lai izvairitos no traumam.

o Atskriveéjiet kedes zvaigznites parsega
stiprinatajskravi (C) dazus apgriezienus (3.
att.).

©  Arkédes savilcéjskravi noreguléjiet kédes
spriegojumu (7. att./D poz.). Griezot uz labo
pusi, kédes spriegojums tiek pastiprinats,
griezot uz kreiso pusi, kédes spriegojums tiek
samazinats. Zaga kéde ir pareizi nospriegota,
ja asmens vidusdala to var pacelt par apm. 2
mm (8. att.).

© Pieskraveéjiet kédes zvaigznites parsega
stiprinatajskravi (C) (6. att.).

Noradijums! Visiem kédes posmiem pienacigi

jaatrodas asmens vadgropeé.

Noradijumi par kédes spriegoSanu:

Zaga kédei ir jabut pareizi nospriegotai,

lai garantétu droSu darbibu. Zaga kédes
optimalais spriegojums tiek sasniegts tad,

ja asmens vidusdala to var pacelt par 2 mm.

Ta ka zagésanas laika zaga kéde sakarst un
tadéjadi var mainities tas garums, ludzu, ik péc
10 min. parbaudiet kédes spriegojumu un, ja
nepiecie$ams, noregulgjiet to. Sis noteikums Tpasi
attiecas uz jaunam zaga kédém. Pabeidzot darbu,
atspriegojiet zaga kédi, jo atdziestot ta salsinas.
Tadejadi tiks novérsta kédes bojasanas.

5.1.c Zaga kédes elloSana
Uzmanibu! Pirms parbaudes un iestati$anas

darbiem vienmér iznemiet akumulatoru no ierices.

Veicot darbus kédes zagim, vienmér stradajiet
aizsargcimdos, lai izvairitos no traumam.

Noradijums! Nekad nelietojiet kédi bez zaga
kédes ellas! Kédes zaga lietoSana bez zaga
kédes ellas vai par minimalo atzimi zemaks ellas

lTmenis izraisa kédes zaga sabojasanos!

Noradijums! levérojiet temperatiras rezimu.
Atskirigos apkartéja gaisa temperaturas
apstaklos ir vajadzigas smérvielas ar loti atskirigu
viskozitati. Zemas temperaturas ir nepiecieS$amas
Skidri plustoSas ellas (ar zemu viskozitati), lai
izveidotu pietiekamu ellas kartu. Ja to pasu ellu iz-
mantosiet ari vasara, tad augstakas temperaturas
iedarbiba ta pati par sevi turpinas saskidrinaties.
Tadejadi elloSanas kartina var norauties, savukart
kéde var parkarst un sabojaties. Turklat smérella
sadeg un rada nevajadzigu piesarnojumu ar
kaitigam vielam.

Ellas tvertnes uzpilde (9. att.)

® Novietojiet zaga kédi uz lidzenas virsmas.

* Notiriet tvertni ap ellas tvertnes vacinu (31.
att.) un péc tam atveriet vacinu.

e Uzpildiet tvertni (30. poz.) ar zaga kédes ellu.
Turklat uzmaniet, lai tvertné neieklutu netirumi
un tie neaizsprostotu ellas sprauslu.

® Aizveriet ellas tvertnes vacinu (31. poz.).

Péc kédes zaga montazas komplekta montazas,
ka art nelietoSanas laika uzlieciet asmens aizsar-
gu (1. att./4. poz.) virs uzstadita asmens ar zaga

kédi, lai izvairttos no traumam.

5.2. Kédes zaga montazas komplekta
montaza pie motora galvas (10.—11. att.)

Asmens aizsargs jabida virs uzstadita asmens ar

zaga kédi, lai izvairttos no traumam.

1. Novietojiet kédes zaga montazas komplektu
un motora galvu ta, lai sakristu abas dalas
esosas bultinas.

2. Spiediet kédes zaga montazas komplektu
pret motora galvu. Tadéjadi fikséjosa poga
(R) tiek parbidita pa labi. Pagrieziet kédes
zaga montazas komplektu pa labi. KEdes
zaga montazas komplekts tiek fikséts pie mo-
tora galvas un ir uzstadits nekustigi. Pie tam
fiks€josa poga (R) tiek spiesta pa kreisi.

5.3. Kédes zaga montazas komplekta
pagriesana par 90° pie motora galvas (12.
att.)

Asmens aizsargs jabida virs uzstadita asmens ar

zaga kédi, lai izvairttos no traumam.

1. Pavelciet fiks€joSo pogu (R) pa labi.

2. Pagrieziet k&des zaga montazas komplektu
par 90° pa kreisi. KEdes zaga montazas
komplekts tiek fikséts pie motora galvas un ir
uzstadits nekustigi.
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5.4. Kédes zaga montazas komplekta
demontaza no motora galvas (10.—11.
att.)

Asmens aizsargs jabida virs uzstadita asmens ar

zaga kédi, lai izvairttos no traumam.

1. Pavelciet fikséjoSo pogu (R) pa labi.

2. Pagrieziet kédes zaga montazas komplektu
tiktal, lai bultinas pie motora galvas un kédes
zaga montazas komplekta sakristu un to
varétu nonemt.

6. Darbs ar kédes zaga montazas
komplektu

SagatavoSana

Katrreiz pirms lietoSanas un iesp&jamu bojajumu
gadijuma parbaudiet turpmak minéto, lai varétu
droSi stradat.

Kédes zaga stavoklis

Pirms darba sakuma parbaudiet, vai kédes zaga
korpusam, tikla vadam, zaga kédei un asme-
nim nav kadu bojajumu. Nekad nesaciet lietot
acimredzami bojatu ierici.

Ellas tvertne

Pirms darba sakuma parbaudiet ellas tvertnes
piepildijuma limeni. ArT darba laika parbaudiet,
vai vienmeér ir nodrosinats pietiekams ellas
daudzums. Nekad nelietojiet zagi, ja taja nav ellas
vai ja ellas limenis ir zemaks par min. atzimi, lai
nepielautu kédes zaga sabojasanos. Ar vienu
ellas piepildiSanas reizi vid€ji pietiek 20 mindtém
atkariba no partraukumiem un slodzes.

Zaga kéde

Pirms darba sakuma parbaudiet zaga kédes
spriegojumu un zobu stavokli. Jo asaka ir zaga
kéde, jo vieglak un kontroléjamak ir vadit kédes
zagi. Tas pats attiecas arT uz kédes spriegojumu.
Ar1 darba laika ne retak ka ik péc desmit minatém
parbaudiet kédes spriegojumu, lai paaugstinatu
savu dro$ibas [imeni. Atcerieties, ka Tpasi jaunas
zaga kédes vairak izstiepjas.

Darba apgérbs

Noteikti valkajiet atbilstoSu, ciesi piegulosu darba
apgeérbu - aizsargkombinezonu, cimdus un aiz-
sargapavus.

Ausu aizsargi un aizsargbrilles
Lietojiet aizsargkiveri ar iebtuvétu ausu un
sejas aizsargu. Ta pasarga no kritoSiem un

atpakalsitoSiem zariem.

Dross darbs

® Laigarantétu droSu darbu, jaievéro maks. 60°
darba lenkis.

* Nekad nestaviet zem zagéjama zara.
Esiet uzmanigi, zagéjot nospriegotus zarus
un koksni, kurai rodas 1pasi daudz skaidu.

® lespé&jams traumu risks, ko rada krito$i zari un
izmestas koksnes dalas!

e Kad ierice darbojas, bistamaja zona nedrikst
atrasties personas un dzivnieki.

® Pieskaroties augstsprieguma vadiem,
ierice nav aizsargata pret elektribas trieci-
eniem. levérojiet vismaz 10 m attalumu lidz
stravu vadoSiem vadiem. Rodas dzivibas
apdraudéjums ar elektribas triecienu!

* Nogazé vienmer staviet augstak vai sanis no
zagéjama zara.

o Turiet ierici iespéjami tuvu kermenim. Ta bus
iespéjams nodrosinat vislabako lidzsvaru.

Zagéesanas tehnika

® AtzaroSanas laika turiet ierici maksimali 60°
lenkT attieciba pret horizontalu limeni, lai jus
neskartu kritoss zars (13. att.).

® Vispirms nozagéjiet koka apakséjos zarus. Ta
tiks atvieglota nozagétu zaru krisana.

® Péc zagéjuma pabeigsSanas lietotajs strauji
izjlt zaga svaru, jo tas vairs nebalstas uz
zara. Rodas risks zaudét kontroli par zagi.

® |zvelciet zagi no zagéjuma tikai ar stradajosu
zaga kédi. Ta izvairisieties no iespri$anas.
Nezagéjiet ar asmens galu.
Nezaggjiet paplasinataja zara pamatné. Tas
kavé koka bruces dzisanu.

Mazu zaru zagésana (14. att.)

Pielieciet zaga atdures virsmu pie zara. Ta

izvairisieties no zaga gradienveida kustitbam

zagésanas sakuma. Virziet zagi ar vieglu spiedie-

nu no augsas uz leju caur zaru.

Lielu un garu zaru zagésana (15. att.)

Lieliem zariem veiciet atslogo$anas zagéjumu.

Vispirms ar asmens aug$pusi iezagéjiet no

apaksas uz augsu 1/3 zara diametra (a). Péc tam

ar asmens apakspusi zagéjiet no augsas uz leju

[Tdz pirmajam zagéjumam (b).

Garus zarus zagéjiet pa posmiem, lai kontrolétu

nokriSanas vietu.
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Atsitiens

Ar atsitienu saprot stradajo$a kédes zaga peksnu
atlekSana uz augsu un atlekSanu atpakal. Ta
iemesli visbiezak ir pieskarSanas sagatavei ar as-
mens galu vai zaga kédes iestrégsana.

Atsitiena gadijuma peksni paradas liels

spéks. Tadé| kédes zagis visbiezak reagé
nekontroléjami. Ta sekas biezi ir stradnieku vai
tiem apkart eso$o cilvéku smagas traumas.
Vislielakais atsitiena risks ir tad, kad pieliekat
zagi asmens gala dal3, jo tur ir visspécigaka
sviras darbiba. Tadél vienmér pielieciet zagi péc
iespéjas plakani.

Bistami!
® Vienmér nodroSiniet pareizu kédes spriegoju-
mu!

® Lietojiet tikai tadus kédes zagus, kas darbo-
jas nevainojami!

e Stradajiet tikai ar tadu zaga kedi, kas ir
uzasinata atbilstosi noteikumiem!

* Nekad nezaggjiet ar asmens augsmalu vai
galu!

e Kédes zagi vienmér turiet tikai ar abam
rokam!

Nospriegotas koksnes zagésana

Koksnes, kas ir nospriegota, zagésana prasa
Tpasu piesardzibu! Nospriegota koksne, kuru
zagésanas rezultata atbrivo no sprieguma,
dazreiz reagé pilnigi nekontroléjami. Tas var
izraisTt vissmagakas traumas vai pat navi. Sadus
darbus drikst veikt tikai sagatavoti specialisti.

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem
iznemiet akumulatoru bloku.

7.1 TinSana

® Regulari tiriet spriego$anas mehanismu,
izpu$ot to ar gaisu vai notirot ar suku.
Tiri8anai neizmantojiet nekadus instrumen-
tus.

* NodroSiniet, lai rokturi butu bez ellas, lai tiem
vienmer butu drosa satvere.

* Jakédes zagi ilgaku laiku neizmantosiet, tad
izlejiet kédes ellu no tvertnes. Zaga kédi un
asmeni uz Tsu bridi iegremdgéjiet ellas vanna
un péc tam aptiniet ar ellotu papiru.

* Tinsanas noltikos nekada zina

neiegremdéjiet ierici ident vai cita Skidruma.

® Notiriet nosédumus pie aizsargparsegiem ar
suku.

® Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici ar
tiru dranu vai noputiet netirumus ar zema
spiediena gaisu pneimatiskaja sistéma.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas
reizes.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tiri$anas
lidzeklus vai Skidinatajus, kas varétu sabojat
ierices detalas, kas izgatavotas no plastma-
sas. Nepielaujiet idens iekluSanu ierices
iekspusé. Udens ieklisana elektroiericé pa-
lielina elektroSoka risku.

7.2. Apkope

Zaga kédes un asmens nomaina

Asmens janomaina, ja asmens vadgrope ir nodi-
lusi. Rikojieties ta, ka ir noradits nodala ,Asmens
un zaga kédes montaza“l

Kédes automatiskas elloSanas parbaude
Regulari parbaudiet kédes automatiskas
elloSanas darbibu, lai novérstu asmens un
zaga kédes parkarsanu un lidz ar to $o dalu
sabojasanos. Sim nolikam asmens galu pagrie-
ziet pret gludu virsmu (déli, koka aizgriezumu)
un laujiet keédes zagim darboties. Ja $a procesa
laika paradas pieaugosas ellas pédas, kédes
automatiska elloSana darbojas nevainojami. Ja
manamas ellas pédas neparadas, ludzu, izla-
siet atbilstoSus noradijumus nodala ,,Bojajumu
meklésana“! Ja art Sie noradijumi nepalidz, tad
versieties musu servisa dienesta vai lldziga
kvalificéta darbnica.

Noradijums! Turklat neaizskariet virsmu.
levérojiet pietiekami drosu attalumu (apm. 20 cm).

Zaga kédes asinasana

Darbs ar kédes zagi ir efektivs tikai tada
gadijuma, ja zaga kéde ir laba stavoklt un ir asa.
Tadejadi samazinas ari atsitiena risks.

Zaga kédi var uzasinat pie jebkura tirdzniecibas
parstavja. Neméginiet pasi asinat zaga

kédi, ja jums nav piemérota instrumenta un
nepiecieS§amas pieredzes.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;
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® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savaksanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Kladu noteikSanas plans

Bistami!

Pirms kludas noteikS8anas izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.

Saja tabula ir paradri kladu céloni un aprakstitas darbibas, ka tos novérst, ja ierice darbojas nepareizi.
Ja 8ada veida nevarat atklat un noverst radusos problému, vérsieties attiecigaja servisa darbnica.

Traucejums

lespéjamais céelonis

Novérsana

lerice nedarbojas

TuksSs akumulators
Nav pareizi iesprausts akumulators

Uzladéjiet akumulatoru
Iznemiet akumulatoru un iesprau-
diet to vélreiz

lerice darbojas
ar partraukumiem

Aréjs svarstigs kontakts

lek$éjs svarstigs kontakts
Bojats ieslegSanas/izslegSanas
sledzis

Veérsieties specializétaja darbnica
Veérsieties specializétaja darbnica
Veérsieties specializétaja darbnica

Zaga kede ir sausa

Tvertné nav ellas

Aizsprostota atgaisoSanas atvere
ellas tvertnes noslégvacina
Aizsprostots ellas izpludes kanals

Papildiniet ellu
Notiriet ellas tvertnes noslégvacinu

Atbrivojiet ellas izpludes kanalu

Kéde/vadiklas slie-
de ir sakarsusi

Tvertné nav ellas

Aizsprostota atgaiso$anas atvere
ellas tvertnes noslégvacina
Aizsprostots ellas izpludes kanals
Kéde ir neasa

Papildiniet ellu
Notiriet ellas tvertnes noslegvacinu

Atbrivojiet ellas izpludes kanalu
Uzasiniet vai nomainiet kédi

Kédes zagis plu-
cina, vibré vai ne-
pareizi zagé

Parak valigs kédes spriegojums
Kéde ir neasa

Kéde ir nodilusi

Zaga zobi ir vérsti nepareiza
virziena

Noregul€jiet keédes spriegojumu
Uzasiniet vai nomainiet kédi
Nomainiet kéedi

Atkartoti uzlieciet zaga kédi, lai zobi
batu versti pareiza virziena
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LV

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Asmens, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Zaga kéde

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu noveérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tad€| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeéram, bojajumi, nometot zemeé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 84 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop$diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant
vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimais bei tie asmenys, kurie neturi patirties ir
(arba) nezino, kaip juo naudotis, i§skyrus tuos at-
vejus, kai atsakingas uz jy sauguma asmuo juos

Reikia prizitréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Démesio! Si naudojimo instrukcija yra nesus-
ijusi su jusy pagrindinio prietaiso naudojimo
instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis,
nurodymais ir pastabomis; jie ir toliau lieka
galioti.

Ant prietaiso ir atskiros motorinés galvos

esanciy simboliy paaisSkinimas (16 pav.).

|spéjimas!

Nesioti apsauga nuo akiy (galvos) ir ausines!

Prietaisg saugoti nuo lietaus ar drégmés!

Didziausias genétuvo pjavio ilgis.

Pavojus gyvybei dél elektros Soko. Atstumas

iki elektros laidy turi bati bent jau 10 m!

Prie$ jjungima perskaityti naudojimo

instrukcija!

7. Avéti tvirtg avalyne!

8. Atsizvelgti j dalis, kurios gali nukristi ir bati
nusviestos!

. Laikytis atstumo.

10. Genétuvo grandinés judéjimo ir grandinés

danty kryptis.

apr®ND -~

o

11. Mavéti apsaugines pirstines.

2. Prietaiso apraSymas ir tieckimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)

1. Grandininio pjuklo montavimo komplektas
2. Pjuklo juosta

3. Pjuklo grandiné

4. Pjuklo juostos apsauga

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Grandininio pjuklo montavimo komplektas
Pjuklo juosta

Pjuklo grandiné

Pjuklo juostos apsauga

Originali naudojimo instrukcija

Saugos reikalavimai
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Stiebinis genétuvas

Grandininio pjuklo montavimo komplekta galima
montuoti tik su gamintojo leidziamomis variklio
galvomis / agregatais. Grandininis pjuklas su te-
leskopiniu kotu yra skirtas medziy Sakoms genéti.
Jis neskirtas bet kokiems pjovimo darbams ir
medziams kirsti, taip pat kitoms medziagoms
pjauti, pvz., medienai.

|renginj naudoti tik pagal paskirt]. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Stiebinis genétuvas

PjUKIO JuOStOS ilQIS...ccveeeeieeceieeceeee 200 mm
Didziausias pjuavio ilgiS .......ccccueereerenennnn. 170 mm
Grandinés Zingsnis ..........ccoceeeveeene 3/8“ 33 dantys
Grandinés plotis.........ccccvveernnnnn. (0,050 1,3 mm

Grandinines pavaros zvaigzdute......6 dantys, 3/8"
Pjovimo greitis nominaliomis apsukomis 3,76 m/s

Alyvos bako talpa.........ccccceeveeriiiieennene 125 cm?
Neto svoris be priedy........cccoeevveviiiiiiiincnns 3,4 kg
Pjuklo grandiné...........ccccce.. ,Oregon“91P033X,

.................................... +Kangxin“ 3/8 8050X33DL
Pjuklo juosta ...,,Oregon“ 08ONDEA041 (520089),
...................................... sKangxin“ AP08-33-507P

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nurodytos pagal ISO
22868.

Garso slégio lygis, L, .....ocvvvevnines 81,05dB (A)
Nestabilumas, KpA ........................................ 3dB
Garso galios lygis, Ly, ...oeeeereniinins 98,23 dB (A)
Nesandarumas, K, ....cocooveeiiininiiiiininicinen, 3dB
Garso galios lygis, L, . 102 dB (A)

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp¢iy vektoriy
suma) nurodytos pagal ISO 22867.

Rankena esant apkrovai
Vibracijos emisijos dydis a, = 0,947 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
bida, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracijg!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muavékite pirstines.

5. Pasiruosimas darbui

Atsargiai! Akumuliatoriy montuokite tik tuomet,
kai prietaisas yra visiSkai sumontuotas ir atlikti visi
nustatymai. Dirbdami prietaisu, visada muvékite
apsauginémis pir§tinémis — nesusizalosite.

Visas dalis atsargiai iSpakuokite ir patikrinkite, ar
jos visos (1 pav.).

5.1 Grandininio pjuklo montavimas. Montavi-
mo komplektas (naudojamas kaip stiebi-
nis genétuvas)

5.1. a Pjuklo juostos ir grandinés sumonta-

vimas

®  Atsukite grandininio rato gaubto tvirtinimo
varztg (C) (3 pav.).

Grandininio rato gaubtag nuimkite.

e Kaip parodyta, granding jstatykite j pjuklo ju-

ostos griovelj (4 pav./ E poz.).
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e Kaip parodyta, juostg ir grandine jstatyti j
grandininj pjukla (5 pav.). Granding uzdékite
ant dantratuko (5 pav./ K poz.).

e Uzdékite grandininio rato gaubtg ir ranka
priverzkite jj tvirtinimo varztu (6 pav./ C poz.).

Tvirtinimo varztg galutinai prisukite tik nustate

grandinés jtempima (zr. 5.1 b punktg).

5.1. b Pjuklo grandinés jtempimas

Atsargiai! Prie$ tikrinant ir atliekant nusta-

tymo darbus i$ prietaiso visada reikia iSimti

akumuliatoriy. Dirbdami su grandininiu pjuklu,

visada mivékite apsauginémis pirstinémis —

nesusizalosite.

e Keliais pasukimais atsukite grandininio rato
gaubto tvirtinimo varztag (C) (3 pav.).

® Grandine jtempkite grandinés jtempimo
varztu (7 pav./ D poz.). Sukant j desing,
grandiné jtempiama, sukant j kaire, atlaisvina-
ma. Pjuklo grandiné laikoma teisingai jtempta
tada, kai per juostos vidurj ja galima pakelti
apie 2 mm (8 pav.).

®  Prisukite grandininio rato gaubto tvirtinimo
varztg (C) (6 pav.).

Pastaba! Visi grandinés nareliai turi bati pjuklo

juostos kreipimo griovelyje.

Grandinés jtempimo nurodymai:

Norint uztikrinti saugy darba, pjuklo grandineé turi
bati teisingai jtempta. Ji optimaliai jtempta yra
tada, kai pjuklo juostos viduryje granding galima
pakelti apie 2 mm. Kadangi pjuklo grandiné pjo-
vimo metu jkaista ir dél to pailgéja, ne reciau kaip
kas 10 min. tikrinkite jos jtempima ir prireikus ja
sureguliuokite. Visy pirma tai taikoma naujoms
pjuklo grandinéms. Baige dirbti, pjuklo grandine
atlaisvinkite, nes atvésusi ji sutrumpéja. Tokiu
budu jos nesugadinsite.

5.1. c Pjuklo grandinés sutepimas
Atsargiai! Pries tikrinant ir atliekant nusta-
tymo darbus i$ prietaiso visada reikia iSimti
akumuliatoriy. Dirbdami su grandininiu pjuklu,
visada mivékite apsauginémis pirstinémis —
nesusizalosite.

Pastaba! Draudziama naudoti be pjiklo
grandinés alyvos grandine! Pjuklo grandiné
suges, kai grandininiu pjuklu bus dirbama be
grandinés alyvos ar kai alyvos kiekis bus Zemiau
langelio!

Pastaba! Atkreipti démesj | temperatura: skirtin-
gos aplinkos temperaturos reikalauja labai skirtin-
go klampumo tepimo priemoniy. Kai temperatura

zema, reikés skystos alyvos (mazo klampumo),
kad susidaryty pakankama tepimo priemonés
plévelé. Jei ta pacia alyva naudosite vasara, vien
dél aukstesniy temperatiry ji tapty dar skystesné.
Dél to suplysty tepimo priemonés plévelg,
grandiné perkaisty ir sugesty. Be to, tepimo alyva
dega ir be reikalo iSmetamos Zalingos medziagos.

Alyvos bako pripildymas (9 pav.):

® Pjoklo grandine pastatykite ant lygaus
pavirsiaus.

® Alyvos bako dangtj (31 pav.) nuvalykite ir tada
ji atidarykite.

® | baka (30 poz.) pripilkite pjuklo grandinés

tepalo. Nepamirskite, kad j bakg patekes pur-

vas uzkims$ alyvos purkstuka.

UZzdarykite alyvos bako dangtelj (31 poz.).

Sumontave grandininj pjukla (montavimo
komplekta), o taip pat jeigu prietaiso nenaudojate,
ant juostos su pjuklo grandine uzdékite pjuklo
apsaugg (1 pav./ 4 poz.), kad buty iSvengta
susizalojimy.

5.2 Grandininio pjuklo (montavimo komplek-
to) montavimas ant variklio (10-11 pav.)

Ant sumontuotos pjuklo juostos su grandine

turi bti uzdéta apsauga, kad baty iSvengta

suzalojimy.

1. Grandininj pjukla (montavimo komplekta)
ir variklj nustatykite taip, kad abiejy daliy
rodyklés sutapty.

2. Grandininj pjukla (montavimo komplekta)
uzspauskite ant variklio. Uzfiksavimo mygtu-
kas (R) turi bati pastumtas desinén. Pasukite
grandininj pjukla (montavimo komplekta)
desinén. Grandininis pjuklas (montavimo
komplektas) ant variklio uzsifiksuos ir bus sta-
biliai sumontuotas. Fiksavimo mygtukas (R)
tuomet turi buti nuspaustas kairén.

5.3 Grandininio pjuklo (montavimo komplek-
to) pasukimas ant variklio 90° kampu (12
pav.)

Ant sumontuotos pjuklo juostos su grandine

turi bti uzdéta apsauga, kad baty iSvengta

suzalojimy.

1. Fiksavimo mygtuka (R) pastumkite desinén.

2. Pasukite grandininj pjukla (montavimo
komplekta) 90° kairén. Grandininis pjuklas
(montavimo komplektas) ant variklio
uzsifiksuos ir bus stabiliai sumontuotas.
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5.4 Grandininio pjuklo (montavimo komplek-
to) nuémimas nuo variklio (10-11 pav.)

Ant sumontuotos pjuklo juostos su grandine

turi bti uzdéta apsauga, kad bity iSvengta

suzalojimy.

1. Fiksavimo mygtuka (R) pastumkite desinén.

2. Grandininj pjuklg (montavimo komplekta) su-
kite tol, kol rodykles ant variklio ir grandininio
pjuklo (montavimo komplekto) sutaps ir bus
galima jj nuimti.

6. Darbas su grandininiu pjuklu
(montavimo komplektu)

PasiruoSimas

Kad dirbtuméte saugiai, kiekvieng kartg pries
pradédami dirbti ir galimai esant gedimams, pati-
krinkite toliau nurodytus punktus:

Grandininio pjuklo buklé

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar nesug-
adintas pjuklo korpusas, tinklo kabelis, pjuklo
grandiné ir juosta. Niekada nedirbkite su apgadi-
ntu prietaisu.

Alyvos talpykla

Alyvos talpyklos pripildymo lygis. Taip pat ir dirb-
dami tikrinkite, ar visada pakanka alyvos. Kad
nesugadintumeéte pjuklo, juo nedirbkite, jei alyvos
néra arba jei jos kiekis yra Zemiau minimalios
ribos. Vieno pripildymo pakanka 20 min. pjovimui
priklausomai nuo pertrauky ir apkrovos.

Pjuklo grandiné

Pjuklo grandinés jtempimas, aSmeny buklé. Juo
pjuklo grandiné astresné, tuo lengviau dirbti
grandininiu pjuklu. Tas pats galioja grandinés
jtempimui. Taip pat ir darbo metu ne reciau kaip
kas 10 min. tikrinkite, ar grandiné gerai jtempta, —
busite saugesni! Ypa¢ naujos pjiklo grandinés yra
linkusios iSsitempti.

Apsauginiai drabuziai

Bdatinai nesiokite tinkamus, prigludusius apsau-
ginius drabuzius, pvz., pjovimui atsparias kelnes,
pirstines, apsiaukite apsauginius batus.

Apsauga nuo triukSmo ir apsauginiai akiniai.
Dévékite apsauginj $alma su integruotomis
ausinémis ir veido apsauga. Jis apsaugos nuo
krentanéiy ir atSokanciy Saky.

Saugus darbas

®  Siekiant uztikrinti saugy darba, nurodoma
laikytis ne didesnio kaip 60° darbinio kampo.
Niekada nestovékite po pjaunama Saka.
Bukite atsargus pjaudami jsitempusias Sakas
ir skilinéjan¢ig mediena.

® Galimas susizalojimo pavojus dél krentanciy
Saky ir iSsviedziamy medienos daliy!

o Kai prietaisas jjungtas, pasirupinkite, kad pa-
vojaus zonoje nebity Zmoniy ir gyviny.

® Prietaisas néra apsaugotas nuo elektros
smigio, jeigu prisiliesite prie aukstos jtampos
laidy. Laikykités bent jau 10 m atstumo nuo
elektros laidy. Pavojus gyvybei dél elektros
smugio!

® Ties $laitu visada stovekite aukS¢iau pjauna-
mos $akos arba i$ Sono.

® Prietaisg laikykite kiek jmanoma aréiau kino.
Tokiu budu geriausiai islaikysite balansa.

Pjovimo technikos

® Pjaudami Sakas laikykite prietaisg ne dides-
niu nei 60° kampu horizontaliai kryp¢iai, kad
krentanti Saka nekliudyty (13 pav.).

® Pirmiausia nupjaukite apatines medzio Sakas.
Tokiu bidu nupjautos $akos nukris lengviau.

® Po pjuvio operatoriui staiga padidéja pjuklo
svoris, nes pjuklas nebesiremia j $aka. Atsi-
randa pavojus prarasti kontrole ir iSmesti
pjukla.

® |8 pjavio vietos pjukla istraukite tik veikiant
pjuklo grandinei. Tokiu budu pjuklas nebus
suspaustas.
Nepjaukite pjuklo juostos virsune.
Nepjaukite ties zaizdotomis medzio Sakomis.
Tai apsunkins medzio zaizdy gijima.

Smulkesniy Saky pjovimas (14 pav.):

Prie Sakos susiraskite pjuklo atraminj pavirsiy.
Tokiu budu pradéje pjauti iSvengsite pjuklo
triké&iojimo. Lengvai spausdami pjaukite Saka i$
virSaus j apacia.

Didesniy ir ilgesniy Saky pjovimas (15 pav.):
Pjaudami didesnes $akas pasidarykite apkrovg
sumazinantj pjav;j.

Visy pirmiausia virSutine pjiklo juostos dalimi
jpjaukite i$ apacios j virsy 1/3 Sakos skersmens
(a). Tada apatine pjuklo juostos dalimi pjaukite i$
virSaus j apaciag nukreipe pjukla j pirmajj pjavj (b).
lilgesnes $akas pjaukite atkarpomis, kad
galétuméte kontroliuoti smugio vietg.
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Atatranka

Atatranka vadinamas staigus veikianéio gran-
dininio pjuklo smugis j virSy ir atgal. Atatrankos
priezastis dazniausiai buna ruosinio palieti-

mas pjuklo juostos galu arba pjuklo grandinés
uzstrigimas.

Atatrankos metu tiesiogiai veikia didelés jégos.
Todél grandininis pjuklas dazniausiai sureaguoja
nekontroliuojamai. Jvykus atatrankai, kyla pavojus,
kad bus sunkiai suzeistas dirbantis asmuo ar
aplink esantys asmenys. Didziausias atatrankos
pavojus kyla tada, kai pjaunate pjuklo juosto galu,
nes ten keliamoji jéga yra stipriausia. Todél kiek
imanoma pjuklg visada nustatykite kuo ploksciau.

Pavojus!

e Atkreipkite démesj, kad grandiné buty tink-
amai jtemptal

¢ Dirbkite tik su nepriekaistingos biklés gran-
dininiais pjuklais!

e Dirbkite tik su pagal reikalavimus pagalgsta
pjuklo grandine!

* Niekada nepjaukite pjuklo juostos virSutiniu
krastu arba galu!

e Grandininj pjukla visada laikykite abiem ran-
komis!

Prispaustos medienos pjaustymas
Prispaustg mediena reikia labai atsargiai pjausty-
til Prispausta mediena, kuri iSlaisvinama sup-
jaustyta, kartais reaguoja visiSkai nekontroliuoja-
mai. Dél to kyla pavojus sunkiai susizaloti ar mirti.
Tokius darbus gali atlikti tik mokyti specialistai.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradedant bet kokius valymo bei techninés
priezidros darbus iStraukite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

e Spaustu oru ar Sepeciu reguliariai valykite
itempimo mechanizma. Nevalykite jrankiais.

® Rankenos negali bati riebaluotos, kad visada
tvirtai uz jy galétumete laikytis.

e Jei grandininiu pjuoklu nedirbama ilgesn;j laika,
i$ bako isleiskite grandinés alyva. Pjuklo
granding ir juostg trumpam jdékite j alyvos
vonele ir tada jvyniokite j alyva sudrékintg
popieriy.

® Valydami prietaiso nepanardinkite j vandenj
ar kitus skyscius.

® Apnasas nuo apsauginiy dangteliy valykite
Sepediu.

® Ant apsauginiy jtaisy, vedinimo angose
ir variklio korpusuose negali bati dulkiy
ir neSvarumy. Prietaisg nuvalykite Svaria
$luoste arba nupuskite suslégtu oro, Zemo
slégio rezimu.

* Rekomenduojame prietaisa valyti i$ karto po
kiekvieno naudojimo.

® Prietaisg valykite paprasta drégna Sluoste su
trupuéiu skystojo muilo. Nenaudokite valikliy
ar tirpikliy — jie gali paZeisti prietaiso plas-
tikines dalis. Stebékite, kad j prietaiso vidy
nepatekty vandens. | elektros prietaisa pate-
kus vandens padidéja elektros smugio rizika.

7.2 Techniné prieziura

Pjuklo grandinés ir juostos pakeitimas

Pjuklo juosta turi buti pakeista, kai susidévi jos
kreipimo griovelis. Laikykités skyriuje ,,Pjuklo juos-
tos ir grandinés sumontavimas" aprasytos eigos!

Automatinio grandinés tepimo tikrinimas
Reguliariai tikrinkite, kaip veikia automatinis
grandinés tepimas, kad ji neperkaisty ir pjuklo
juosta ir grandiné nesugesty. Pjuklo juostos
galg atremkite j lygy pavirsiy (lenta, nupjautg
medzio dalj) ir jjunkite pjuklo grandine. Jei tokio
veiksmo metu atsiranda padidéjusi alyvos zyme,
vadinasi, automatinis grandinés tepimas veikia
nepriekaistingai. Jei aiskiai nesimato alyvos
Zymeés, atitinkamy nurodymy ieSkokite skyriuje
,Gedimy paieska“! Jei nepadeda ir nurodymai,
kreipkités | musy techninés priezitros arba
panasias kvalifikuotas dirbtuves.

Pastaba! Nelieskite pavirSiaus. ISlaikykite
pakankama saugy atstuma (apie 20 cm).

Pjuklo grandinés galandimas

Grandininis pjuklas veiksmingai veikia tik tada,
kai pjuklo grandiné yra geros buklés ir astri. Tai
sumazina ir atatrankos pavojy.

Pjuklo grandine gali pagalasti kiekvienas spe-
cializuotas prekybininkas. Pjuklo grandinés
negalagskite patys tada, kai neturite tinkamo
jrankio ir reikalingos patirties.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numerj.
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Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

9. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperataroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Gedimy paieskos planas

Pavojus!

Prie$ pradédami ieSkoti gedimy, prietaisg iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Toliau esancioje lenteléje nurodyti gedimy pozymiai ir apraSymai, kaip juos galima pasalinti, jei kartais
Jusy masina sugesty. Jei problemos negalésite nustatyti ir pasalinti, kreipkités j techninés priezitros

dirbtuves.

Gedimas

Galima priezastis

Gedimo Salinimas

Prietaisas neveikia

ISsikroves akumuliatorius
Neteisingai jdétas akumuliatorius

|krauti akumuliatoriy
ISimti akumuliatoriy ir i$ naujo jj jdéeti

Prietaisas dirba
su pertrukiais

Blogas iSorinis kontaktas

Blogas vidinis kontaktas
Sugedes jjungimo / i§jungimo jun-
giklis

Kreiptis | specializuotas dirbtuves
Kreiptis | specializuotas dirbtuves
Kreiptis | specializuotas dirbtuves

Sausa pjuklo
grandiné

Tuscias alyvos bakas
UZsikimsSusi alyvos bako dangcio
ventiliavimo anga

Uzsikimses alyvos iSbégimo ka-
nalas

|pilti alyvos
ISvalyti alyvos bako kamstj

Atkimsti alyvos iSbégimo kanalg

|kaitusi grandine /
juosta

TuScias alyvos bakas
Uzsikim3usi alyvos bako danggcio
ventiliavimo anga

Uzsikimses alyvos iSbégimo ka-
nalas

AtSipusi grandine

|pilti alyvos
ISvalyti alyvos bako kamstj

Atkim&ti alyvos iSbégimo kanalg

Pagalgsti arba pakeisti granding

Grandininis pjuklas
pesioja, vibruoja
arba blogai pjauna

Per laisva grandine

AtSipusi grandine

Nusidévéjusi grandiné

Pjuklo dantys nukreipti neteisinga
kryptimi

Sureguliuoti grandinés jtempima
Pagalasti arba pakeisti grandine
Pakeisti grandine

IS naujo sumontuoti pjuklo
grandine, pjuklo dantis nukreipiant
teisinga kryptimi
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LT

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Pjuklo juosta, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Pjuklo grandiné
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

- Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 84 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as

diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

EE
cz

SK

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAouOn cuppdpdwon cupdWvVa PE TNV

Odnyia EK kat Ta pdTUTA yla To Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3a3HaqeHy HUMKYe BiAnoBiAHICTb BUPOGY

AVpeKTVBam Ta ctTangaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHarta COO6P3HOCT COMAcHO

EY-avpeKTuBata M HOpMUTE 3a apTUK/K

Urtin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

BG

GR

HR

BIH

RS

MK

TR

Modul Motor GHH-E 20 Li / Modul Kettensédge GATS-E 20 Li (Gardol)

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC X]Annexiv ,
Notified Body: TUV Rheinland
[]2014/35/EU Notified Body No.:0197
D 2006/28/EC Reg. No.:BM 50322805 0001
[X] 2014/30/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
[J2014/32/EU ] Annex VI
[]2014/53/EC
P= KW;L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN ISO 11680-1;
EN 55014-1; EN 55014-2

Landau/lsar, den 20.08.2015

ey

Weichselgartner/(?/en"r |-Manager

Gao/Product-ManAgément

First CE: 15
Art.-No.: 34.108.11 1.-No.: 11015
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR013242
Documents registrar: Landauer Josef
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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